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M. | CODIE rod DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
|| 72203 | 2 | Regsboelend hio AQJUSTNG SCrow Vis réglaga Cinstellschrauba
2 | gas0u 1 | Vit vtspel M Bxad SErew Vis Schireube
2] 61437 | 1 | Plastrina registro siop Satety plale Arraloir Sicharungsblech
4193336 | 1| Vilevie MB212 Brew Wis Schrauba
57706 | T | Rondellapiana of4xi2 Sep bk YWasher Rondele Untgnbegschelba
£ | 49556 | 1 | Levaestemaslop Lewver Levier Habal
Tl esaEs | 1| Wite viced M Beal Seraw Vis Sehraubee
A | 88201 3 | Wite vicei M Be33 Borew Vis Schraube
2 | 800.86 | | Supporio pomps irnezong Suppiort Support Lanar
10 | 850,27 | 2 | Spinaclastica dl ceniraggio Taper pin Goupitla Fegelslil
11 | G6040 I | Anello di fermo Berzing Ring Bagte Ring
12 | #2557 1 | Lewastop compiets Leseer Leviar Hebel
13 | 578.0 1| Arnslo QR o4 520170 Cering Joint torigue C-Ring
14 | 72286 | 1 | Registrocometiors di coppia Adpusting screw Vis réglage Einstellschratha
15 [ 32543 | 1 | Dadosupplemento M T14x% ha Mt Ecrou Mutter
16| 88312 || Wita vte 8210 Turew Wiz Sehrauhe
17 |77 13 1 | Bondella piana o 018 sp18 Washer Rondalie Unteregscheibe
18 | 49566 | 1 | Lewaesterna acceleratore Throftle fever Levier acoaleralete Boschiounigungshetel
18 | 64725 | 1 | Mellanchiame leva eccelergiore Spring Ressor Faclar
20 | 35524 1 | Dislanziale o228 has Spacer Ertrataize Distanzstuck
#1 | 614,76 | 1 | Plastrina lava accelaratore Piate Suppearl Plattchen
22 | 42318 | 2 | Dade MEh4 Mut Ecrou Muttar
23 | 92305 | 2 | Viewte MBxs Berew Wis Suhraube
24 | 43215 | Wite vtesl WM &0 SorEw Vig Schraube
26| 50827 | | Paratiz lsto aspheaone Cormnryd Dflpctour Lisftisinlech
26 | 01801 2 | Anello Benging of Circiip Bague arrél Drahtsprengting
g 27 | 48586 | 1 | Levaintarna accelersiore Throtile fever Levias accéldrateur Beschleuniguagshabal
20 | 579.01 1| Anelo QR O-nieg Joint tarifue Q-Ring
29 | 353.82 1 Digtanziale. oBxi3 R 15 Spacer Entratoize Prstanzstoch
‘ an | oeazaa [ 1] Vite wiesl M Gx35 Sorew Wiz Schraube
31 | BEs.OY 1 | Toppo ol Plug Bauchor Wergchluli
F a2 | Ba2 26 7ol Vite vieel B GxA0 Cioret Vis Schraube
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BASAMENTO - CRANKCASE
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE

CATALDI0 RIGAME
SPARE FAHIS

TAVOLE, : s
TAGLE

DATA :
OATE 11184

RS DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

33| manve | 1| Coperchie distribuzions Cover Louvercle Deckel

34| sFes0 | 2| Anello OR su tappo cerico olio Orring Jaint lorigue [-Rirg

35 | 85481 2 | Tappn carico olio hl plug Bauchon huile arschiul

36 | TH40E | 1| Rondellaame o82512 5p. | ‘Washer Hordeile LInterlegscholbo

37 | 99516 1 Vite e M Bxixio Screw Wiz, Schraubs

26 | B26.33 | 1| Piede motors sinistro Engine moynl Pisd Mcalorful

38 | BAEA4 | 1 | Tappo chiug, molla valv. by-pase Plug Buuchon Werschiud

a0 541,21 1] Molavalvala by-pass Waha spring Rossorn soupape Fadar

41 [ 82807 | 1| Slera p¥" Fall Roulaau il

42 | A241R 1| Pompa ofio complete Lube oil pump Pompe huil SrhrmiardIpumpe

43 | S7R.79 1| Anelo QR 033 ear 1,78 Chrmey Joint foric U O-Mling

A4 | 23460 1 Coperchio pompa alin Corver Couwvarcla Dockel

4% | BeY.6S | 3] Vite vispo M sxig Soraw Vig Senraube

460 Ga812 | 1| Vite vslel M BE conicn Screw Vg Schraube

AT | GOER [ 1| Poaratia lolo scorico Conveyor D lluctaur Lttt ech

48 [ 992,94 5 Wite vicel M Se12 Screw Vi Sohratbn

AR T 6 | Hondells oS 3xi0ap1 Washise Aandalle Unterlogmchaibe

50| 3za.61 4 | Dado autobloccanle M B h.7.6 Mt Ecruu MLty

| (17 1| Drspositive autcaaaiganta compl Reconl Racall Hecaoil

82 88218 | 1| Vilo vice M Sxis Srraw Vi Sahriube

53 | 32306 | 2| Dade MARE fdud Errou Blutter

Ga | zeavd | 1| Cenvogliators afa Al COrIeyLH Colffa vantll Verllatorhaube

S5 16833 | 1 | Cartor molore Crankoase Carter motsur Kurbelgohause
AZa2d | Carter motore complelo Crankcase complata Cartar motaur cormplala Hurbelgahinse komploto

56 | 948.65 1| Tuboaspuaz, olig Nirepompa Pipa Tuyau Rohr

b7 | 87605 | 1| Prplonlsra M Ax15 Sl Goujan Srhiftechrauba

bR | G773 1| Frgioniero: M Bx25 Stud Gaulan Sehillschraube

39 32303 | 1| Pado MERS Mt Ecrou M uttior

60| 894.75 || Tappoconicn M 14x7 500 Filug Bouchon Vargschlull

61| 98208 | 5| Vitevice M Bx20 Serew Vi Schraube

B2 | 628,32 1| Plede mators destro Engine mount Pied hatorfur

G3 | B41.41 2 | Spina cilindrica obxz2 Taper pin Gouplile Fegelstin

€4 | 39514 1 | Filtro ofio interne Luskse ol filrar Filtrg byl Sehmisrdlfiler

65| 80254 | 1| Perncleva pompa iniezions Judrnal Axg Zapfen

BE | 43598 | 1| Levapompa inezone Injectinn pump lever Lowvigr pompe injection Einspritzpunipehebe|

BY | 495.97 1| Lavaregolarione comando poniez, Lever | ewviar Hakal

60 | 55142 | 1 | Molld reguistore (3800 g/17) Governaol spong Ressart réqulateyr Endregeliader
EEl.48 1| Molla regolatore {3000 517 Gonderncr &ing Fessurt regulateur Endregatfiodor

B9 | 881,32 | 1| Molla supp. menc. reg. masse Soring Ressort Fader

Ta | s9228 [ 8| Viewvicei MSxid Borew Vis SChraukse

1| 88099 | 1 [ Supporo regolators Supporl Support Lager

72| BA1I6 | 2| Spinacilindrics p4xis Taper pii Goupilie Fewelsiil

73| 0238 | 1| Pemoregolators Journal B Zapfan

f4 | Frres | 2| Rendella rasamento leva regel Washer Randelle Untarlegschaibe

4| AR3TR 1| Ingranaggio regolatore Gear Engrenags Zahnrad

VB | Das2y 1| Anelic Sesger 25 Snap ring Circlip Sicharmunnsaring

TP| FreGs 1 | Ronwele appoggio masee regol. Washor Rondalle Urilerlegscheibe

78| B21.26 | 1| Piattello reoolalose Retainer Coupslis Federelcr

79| 32307 | 2| Dado M6hE T Ecroy Mlutter

BO | 77106 | 2| Rondells pisna obx125:sp 1.6 Washe Rondella Unterlegscheibe

1| 4bs.E3 1| Levarenslstore lato masse Govemaor laver Leviar regulaleur Orahzahverstalleholxol

a7 | MED0s | 2| Anelio Banzing a7 Circhip Bague arrét Drahtsprengring

83| 60251 1| Forme leve egoigions Jerarni Axg Zapfen

841 48590 | 1| Levaregolators fato pomps iniez. Governor levar Lower regulataur Drehrahiverstallahelol

BG | 547.28 | 1 | Mollarchiamo lgva etop Spring Ressort Fedar

e | AZITI I | Serie guarnizion complets Compliate ovarhaul gasketsat  Jomi Chichiung




CATALOGO NICAME!
SMHARNE PARTS
MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM T T
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE Ll
UGCERIN DATA 11705
el | DATE
e o
7 ) % &z
&
el vaderd lvolan.t
L o s tahila nl
2028 27 21 22 26 26 i
28
i o DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1 | yo8.26 | # | Puntetia elberu camme Tappat Poussoir Sioszel
2| 07214 | 2| Asla bilancier Push rod Tige paussalr Stofistange
a | ARZEE 1 | Pistona oiT Pigton Pistan Kaloan
4 | BhA.25 L | Spinoile pisons Fiston pen Age du pision Falbenbolzen
g | ogn.as | ¢ | Aneliofarmo spinolic @18 Snap nng Crelip Sieharngsring
6 | AZzeT | 1 | Berie seqgmsenh Piston fings Seamentis Kalban ring
7 | Azaes 1 | Kit cilindro-pastons Cylinder-piston Cylindre-piston Zylncer-Kolben
g | 45210 | 1 | Guamizions leeta Cylinder head gasket Joink Zylindarkapidichtung
9 | 20404 1 | Clindro Ciinder Cylindre Zylinder
10 | 676.37 | 1 | Prigioniers MB<2T Stud Gogjon Stiftschratte
11 | 453,12 | 2 | Guarnizione plane el sp.0.2 Gaskat Jaiint Dichtung
45914 | 1 | Guarniione piano cll, sped 3 Gaskel Joint Dichtung
1z | 32303 | 5 | Dado MAhE Mut Ecrou hufttar
13 ] 77110 | 5 | Rondella piana e85x18 5p.4 Washer Rondshs Untarlegscheibe
14 | 676.57 | 3 | Prgioniera M 8:x27 Stud Goujon Stiftschraube
15 | grEe0 | 9 | Prigionierg M BeaZ Stud Gaigjan Sliftschrauvhe
16 | goa.or | & | vitevicel MEx12 Snrew Vig Gohraube
17 | 32610 1 | Dedo MI1Bx15h13 Mut Ecrou Mutler
108 | 771,27 1 | Rongella plana p1Tx35 s0. 2 Wasnear Rondelis Linterlagacheibs
4 | esFod | 1| Puleggis mnesto Recod Fulisy Foulie Rigrnenscheibe
20 | 8709.03 1 | Wolano perautoawolgents Fhypmeed Violant Sohwungrad
21 1nsded | 2 | Ancllotenota olio 2BR20x7 Seal ring Bague ctanchaia Drichtrirg
22 [311.11 | 2 | Cuscinetic di bance ain beanng Colissine Lanar
o | 50202 | 2| Linguelle Woodrnf AxS Mey Clavelle el
24 (011,51 1 | Albero a gomito Cranwgha Vilabraguin Hurhalwella
a5 | 470,26 [ 1 | Ingraneggie albeno & gomita Gear Engrenage Zahrirad
26 | 7FE.0% | 1 | Rendellz rasamento sp0.3 Washer Randelle Linterlegsuhele
27 | Tes.02 1| Rondela Grower a8, 4 rinforzals Wesshar Rorchelle Lnteregscheibe
28 | 7F1.7U 1 | Rondealla piana o8 Bx2d spa Washar Ranalla Lintarlagscheibe
2g | ee3.01 1] Wite vie MExZs Burew Wiy Suhraube
a0 | oDgae | 1 | Albers acamme Camshaf Arbrecames Mackeanaelies
31 [an506 | 1 | Cuscinetio asters 32X i5x0 Ball bearing Houlement Lager
32 [ 31e7a | 1 | Cuscinatiotesta bella fearing Crussinet Kiuaailagar
33010063 | | Biglecomploia Connecling rod Brelly Fleuelstange
a4 | 9904 | 2 | Vie bizlla Cornacting rod boll Vie Schraube
qh | 85047 | 2| Sping eleshica oy oheih TapeEr @n Goupille Fagelslin
38 | avos0 | £ | Ingranegpio wlbgom contromntante Gasr Engrenuge Zahnrudl
a7 | nod.9a 1 | adbeno costroeratanta =hafi Aalore Waelle
g | Freore | 1 )| Rondells resarmivnly op 03 Washer Rondelle Untarlegsctizibe
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e
TESTA - CYLINDER HEAD e "’3 1
CULASSE - ZYLINDERKOPF Lii_?:‘i -
CATE R

Tarta motora con guide 1" R . )
= Cylinder heod with guidor | i |
Culaspe avec guids { ]
Iylincarkopt mit Fubirung 3
| I H.IiI::J
Fesla molore cempleli b L e
o | Gyt hoad complets ~— 16
Chlasso complite vedire lavolan L ¥
Zylincerkopt komplate S00 iabien By
1
28 24+ 23 22
M. |'CoRieE e DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1 | Basa? | 1 | Pamells fiisttato femming M B Kok Poigngy ugelgritt
2 | GFT.20 | | Prigicniero M ExB0 St Goujon Sliltschieabe
3 | 264.24 1 | Corpo filtro ara secco Fliter suppon Support filtre Filterragar
4 | 2a4.64 1 | Coperchio filtre ane seccu Ot Covercle Dackel
& | 17549 1 | Ceruccia o aria Fllter alement Canauche filtrania Fillgrainsatz
B | e@z0a | 2| Vievicel MEx20 Sorew WS Schraube
7| TE6E3 | 2 | Raccorde Lindesny Racoornd Anschiufstick
717.81 1 | Raccordo Union Raccordg Anschiufeiiek
8 | 45035 1 | Guarnlrione Gashet Joil Dichtung
g | 81850 | 1| Testamolue conguice Cylinder head with guides Culazss avas guide Syhncderkoof mit Flihnang
AZITO 1 | Testamotore completa Cylinder head conipleie Cuiasss compléte Zylindarknpi komplete
10 | 45086 | 1 | Guarnirinone scanico Gaswot Jont Dichiung
11 | 080,37 | 1| Anelic sede valv, asplr. 81 Inlet vaive seal Siége soupdpe adrmiss. Einlassvantlisitz
oecag | 1 | Anello sede valy, aepin. =05 mm  Inlel valve seat Siege soupape admiss Elnlassventiisiiz
12 | 86058 | 2 | Vahcla WValve Soupape Venll
15 | pE0Ga | 1 | Anello sede valv, scar. sid Exngust vahve soal Sibge soupaps échapp. Ausiassventilziz
oen2s | 1 | Arello seda valy, scar. +0.5 mm Exhaustvaive saat Sidge soupape echapp. Auslazgventisitz
14 | 763.02 | 2 | Mondells Grower oF nnforzata Washer Roncelis Unterlegscheibe
15 | 32590 | 2 | Dadospeciale MB ehi1 Mut Ecrou Muister
16 | 6BA.AT | 1 | Protezione posl. marmitia Gupard Fratection Hehulo
17| 528,08 | 1 | Marmita inscnonzzata Mufiler Pat achappement Auspufttopt
18 | 6HRAE | 1 | Protezions amt. marmitta Guard Protgction Sehitz
18 | 771561 1 | Rondella pigne o6.5418 3.2 Washer Frondeile Unterieyseliba
20| 98306 | 1 | Vile wle MEE Soraw Wie Schraube
21 | 423,03 ? | Dade MOhE Mt Ecrou Mutiar
22 | 77108 | | | Rondells pana 08.4x17 5p 1.6 Washar Rondalle Unterlegschaibe
23 | g8 1| Staia supporto marmina Brave Efrigr Biiigyel
2q | 677A5 | 4 | Prigioniero KM.Ox25 Slud Foujon Stiftschraubs
25 | 354,74 | 1 | Distanziale oB18hE Apacer Entratoisa Diglarizsioch
DR | 88810 | Pl Viewts M0 S Wis Schraubs
27 | 998,15 1| Wilevic MEXID Srre Wis Schraube
28 | BYV.EE Eo| Prigionieno M Bx1E Ciud Gaujon Stftechraube
#a | ¥1An | 3 | Rondalla pianag o Sx16 5p.4 Washes Hurshalio Linterlagschebe
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TESTA - CYLINDER HEAD

CATALOGO RICANDL
SPARE PARTS

TANOLA 4
| CULASSE - ZYLINDERKOPF JARLE
RucCerini| DATA 1108
m=———EEF DATE
NG OEE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
30 | a8v.2e 1 | Ganciosollcvamonte molore Hook Crochot Hacke
A | P86 I | Tubosfieto Pipe Tuyau Hahr
32 | 37s.E3 1 | Fascela Clips Clamye Colier Rohrzchelle
A5 | 0824 1| Mitewicei M Bx36 Scraw Vis Sehraube
3 | #RE22 1| Vite vicai M GxEQ Scraw Vis Schrauba
as | 234.27 i | Cepeictno bitencien complelo Hucher anm cover Couvercie culbuleurs Fipphebeldeckel
AF [ ABE 11 1 | Guarnizione coperchio Blancier  Gasket Jaint Dichtung
a7 | ATE.86 1 | Fescefta Idnac Clamp Colller Hohiraohs lle
B | 32687 2 | Dado colonnetia bilancien MNut Ecrou Muttor
34 | 326.86 2 | Dacte conelera Munt Earo Muttar
A [ 048 | 2 | Bilanciare aspirazionmscarnion Rocker arm Guibuteur Kipphatbel
41 | #18.20 | 2 | Colbnnets bilancien Hesbow shad Colannatte Stehbolzan
ar | BL20 | 2 | Mellavalvola Vatva spring Aa=sart soupaps Facer
43 [ 984,09 2 | Wile vicer M Bx7D Sy Vi Hohraukae
44 [ 418 1 Vite wtosi M BxBR Sentw Vis Sanraube
A ata GG 2 | Gulda valvola standard Vakes quiltde Guledn Roupann Wantifibruneg
A6.65 2 | Guida valvela = 0,1 mm Yalve quide Cuits soupsape Warilitabung
A | D6a0 s 1 | Anslin farma guida valvnla Guire fing RAAgL Aing
AT | 1644 2 1 Piallelo mberione valvele Fletmina: Coupeli Faderleller
48 | €14.24 1 | Piosinno guidn aste bioncien Flate Plague Plattchen
4% [ 61645 2 Flanello euperinrs valvols Ratainas Coupalie Fadaralar
A0 hossng 4 | Sernicong Catar Sami-cong Vel kegulsluck




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTEUR

POMPE A INJECTION . PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDSE

CATALOCO MICAME
SFARE FARTS

AL, 4 i
TAELE

11418 T
DATE VLS

fvadams tavola n 1
[ ]
| Sea labie 0l

48
se—L
a7 g
as r
48 [ @

&
No| Cove | o DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1] 82378 | 2 | Dado sutobloceants MEhAS Mutl Ecrau Mluttar
2| B4 TH 1] Tulbw iniezione irectitn pipoe Tube injaction Aaohi
3 | 75408 | 2 [ Rendellarame 0122016 sp.1.5  Washer Aondalie Linterlegscheibe
4 | SEB 4R 1 Tube nafta filtro-pomps iniczione Fusl pipe Tube combustiblo Brennataftlaltung
5| 71747 | 1 | Raccordo completo par disaer.ast. Union Hageord Anschiulsiics
6 | ¥54.02 | 3 | Aundeils rame o8, Px12 sp) Washer Rizmctells Unterlegschealbe
T FI6T0 | 1 | Raccorde MEBx1xis Ursios Raccord Arsehlubsiiek
8 | 93B.46 || Tuhe disasrazions Dirain pipe Tuyau de purgs Spitrahbr
9 | 75438 | 1 | Rondells in rame Washer Randslle Unterlagachaiba
10 | 71728 | 1 | Racooido Union Raccord Anschlulisiuck
11 | 75450 | 1 | HAondellarame of 2x10 spia Yyasher Rondesila Unterlegscnelbe
12 [-gbz2a | 4 | Vite vige: M Bx16 Sorew Vig Schraube
13 | 783.02 | 2 | RondellaGrower o B4 rinforzata Washer Rondells Lrteregscheibe
14 | 85962 | 1 | Staifs suppono serbatoic Brace Errizr Blgal
15 | 298,31 1 | Tappo serbaloio Flug Bouchan Nersehluf
18 | B25.25 i | Serbatole In palistilene Fusgl tank Aésarvoir Kraftatoffhahiliar
17 | BR209 1 Yite vice: M Ex20 Sorew Vis Subrauke
18 | 771.08 | 3 | Randella piana 08,4517 sp. 1.6 Washer Rondetiz Linteregacheibe
19 | 35402 | 1 | Distanzisle a13x85 hb Lpacer Entretoise Distanzstiick
a0 | 38158 1 Filtro niafle Fucl fifler Filira cambustibic Brenmstotiller
21 | 37570 | 1 | FascanaClic 66 12 Clamp Collier Raohrechells
22| o448 | 1 | Rondellarame obxid spe Washer Rardalia Unterlagschaiha
23 [ V1673 | 1 | Raccordo 8x1x2%foro 3 mm Uricn Raccord Anschiulislick
24 | 322,03 | Dade Mg h& Mut Ecrowy Mutter
25 | 74187 | 1 | Hundelle oB.4x1 580 6.5 smuscala Washer Roncdealls Untardagschalba
2B | B5B.04 I | Saflainiettore Grace Elner Bz
27 | 67BEE [ 1 | Prigicnisro M 8x32 Stud Goujon Stiftachrauba
28 ) aR1m 1 | Suppurto iniettons Suppoi] Suppor Lager
29 | 850,27 2| Spinaolastica di centrapgio Taper pin Goupilie Hagelslin
SUUE4s | 2] Yitevicei MBxAS Scraw s Sehraube
3| TEE # | Rondella reme’ o7.25x21 sp.0h6  Waehiar Hundelle Untoilogsctiebe
Fhass 1 | Nondelia ramea o7 @bt spl Vaghar Rondalle Hrtarlegacheion
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POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTEUR

POMPE A INJECTION - PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALCGO RECAME
SPARE FAHIS
TAVOLA 4 =
TABLE '
DATA
Lt 11484

Hr | CODICE [33

DENOMINAZIONE - DENOMINATION

DESCRIPTION - BENENNUNG

Me| CODE LTy

32 | 82253 | 1 | Pobvarizzatore Hozzie Injecteur [CHise

33 | Ba5.47 b Imietiore complets Iryporcior Injecteur nampl, Finspritzdise

an | 67608 | 1 | Prigionicra M 820 Shad Gaulan Sfiftsuhraabe

a5 | 7088 | 1 | Punterla pompe inezions Tappel Paussur Slogsel

sa | 67718 | 1| Pogioniers M ExSS Stud Goujon Stiftzchraube

av | 45057 1 | Guarpizione pompa micz_sp0.01 Gaskal Joint nohiung
as0g6 | 1 | Guarnizione pompa inier sp.02  Gesket Jomnt Dichiung
Ak I | Guarizione pompa iniez.sp.0,3  Gaskat Jaint Dilchturg

an | GHET4 1 | Pompa inlerions NEW-DIESEL Injection pump Pompa injaclion Emgprilzpumipas
GEEED | 1 | Pompa iniezone STANADYNE Injechun pump Pompea injection Einspritzpimps
AEEAG I | Pompamiczione BOSCH Inyection pump Parmpea injection Einspritzpumpe

as | #3730 | 1 | Fendelataratua 01 nim Washar Rondalie Linterlegschobe
#3735 | 1 | Rondalla tareiuta 1 mim Vimsher Flondells Unterlegschalbs

)| HeoTH 1| mMolie Spnng Rossort Fadar

A1 | aes22 1 | Miptansials Spacear Entretomea Listanzstink

2 | 43611 | Ghiera Ring nut Embauit Mutminttar

az | mros |t | Rocoordo Lindtin Racoord Anschlulisiuch

44 | 578.21 1 | Anolin OR (-ring Jaint tongue -Hing

46 | Tvds | 1 | Rlampitoe Filbet Roinghsaar Fiillmirrichtung

a6 | Bar.ey | 1 | Rondalla Wasther Rondelle Urnoroosehibm

47 | Ban e 1 Tinlla Spnng Hegson Fraclar

AH | BAGAT || Yalvoling New-Diese| Vakin Soupapa Warlil
956,43 1 | Valvntina Stanadyng Wales Soupapse Wil
Ghga6 | 1 | Malvoling Busch Walve Soupaps Wenitl

4l | 660,23 1 | Pempane New-Diezel Pumping alamant Flamant parmps Purnpeneiernent
GED.24 1 | Pompante Stanadyod Pumpung ekemant Clamernl puormps: Pumponelarmant
Azzay 1 | Pormpanie Bosch Pumiping ahament Elarment poimipe Pumpanalament

60 | FaR.10 || Rilaning o 5x10 (Bosch) Piug Rouchon Wargchiul

g1 | ss6.47 | 1 | Perne bloccaggio levering (Bosch) Spring Rasaart Fadar

a8 | 17naz 1 | Canuccla comblstibile Friter aigmant Cartoucha fillrants Filtereirisals

53 | 582,10 | 1 | Pastigla puniene pompa inies Cxpansion plug Pastille Ewnilegachieibe
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ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALCGD RICAMB!
SPARE PARTS

Tavala 5
TABLE ’

1

DATE

OATA p—

veoere tavela n. i
see lable

12 13

N | PREICE [t DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
| | 388,88 | 1 | Tiftroarla bagoo alio Adr cleaner Filtre air Lustfiltes
2 | £b2.34 1| Yeppaolio Oil sump Carter hulle Cilwanne
A [ 05463 | 1| Anelio ditenuta Seal 1y Bague etanchéile Dichiring
4 | 35835 1 | Elemante filtranta Flitar elameant Elamant filtrant Filtaroinsat?
L 1| Anglio di poliuretano Polyurethan-nng Bague de polyurethans Palyurathan-Alng
G | 67017 1| Prefitre a ciclons Frefiltter Prafiltre Woidilte
7| 244.66 1 Cuperchio ko ane Cover Couvercla Dackal
g | 325680 2 | Dado M& chaz MNul Ecrou Mlutler
8| 767.02 | 2 | Rondalla ondulata o8 Washer Randsils Urterlegscheibe
10 450,35 1 | Guamizione Casket Joirt Diehturng
11 | 677.32 | 2 | Prigioniarc M Bx18 Stud Gatijon Stiftschraube
18| BuaEy | 7| Vilevie M Bxi1d Scraw Wiz Sehraube
13 | 7Es.07 1 | Rondella Grower a8 Washer Rondellz Unierlegecheibe
i4 | 983.29 1| Vite vie M BxPZ Sorew Wig Schraube
15 | 858,75 1 | Slaile supporio marmita Brace iriar Biligal
16 | 326.21 1 | Dade autefrenante ME Mt Ecran MLttt
17 | 5286 | 1 | Mannille orizzontale Muffiar Fot achappament Avgpuatitopt
16 | GEg 24 1 | Protezione mamrmilia Guarg Frotectorn Schutz
18 [ 754.02. | 1 | PBondalla rame B 2xi2 =p Washor Rondels Unlerlegscheibe
20 [ 181.50 i | Ceppeliotto protez. preseoetato Cap Capuchan Schutzkappe
2 | &7am 1 | Pressostatoolio Ol preseue switch Manc-contact Druckschalter
€2 | 7428 | 2 | Rondella rame o8 2x14 ep Washeas Rondsila Unterlegscheibe
23| v16E2 | 1 | Raccordo 8x1x25 forp o3 Scraw Vis Senraube
24 | 61230 | 1 | Piastring pora pressostato Plate Suppost Flattchen
25 | 99202 | 2| Vite vicael M GxB0 Sorew Wis Schraube
2| ARam 1 | Carter motone per av elaflr, Crankiase Catler moleur Kurbelgehausa
27 | 563.5% 1| Motorinn avviam, FACIND O.7kW  Staring motor Cémarreur Arnlasger
2e | 35544 1 | Dislenziais motaring avviam Spaner Crtratoise Distarnzstick
| BEEIT 1 | Statore per gllerngtore Seprise stetor Slutor Stator
30 | 992.06 4 | Vite vinei M Sx20 ST Vis Sehraube
A TE0G 1 Rotore per ollerngtor: Roior Mot Rator
a2 | 256,18 I | Corona sadamonio Slarter gear Couronne démaroge Slerlerkramg
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33| BTA.0R 1| Volang ventilelons Flywee! Vialant Sehwurngrad
34 | 32351 4 | Cado aviobloccanie ME R 7.6 A Ecrou Ptter
35°| Fa4m 1 | Rete valano Mal Gl etz
a6 | 229.63 1| Comvoglalore arig Adr Comveynr Caiffe vantil Yentlatorhaube
37 | 131.82 1 | Cappelloto proter. cannet. regol.  Cap Crapuchon Schutrkappe
38 | 771.05 | 2 | Rondella piana e6,4x12,5 sp 1,6 Washe Rondalla Unteriegschaibe
a8 | AR2.07 1 ] Vitevice: M Ex20 Screw Vis Sohasbe
afy | 323z | 1 | Dado M& hb Mut Ecrou Mutter
41 | 7an1a | 1 | Repolatore SAPRISA 210W Yollage regulaton Régulataur tansion Heglerschialie
7| 326,73 1 | Dado speciole h32b Mut Ecrou Puttor
43 | ¥ 2 | Rondalla plana oB 415 sp 1.5 Véasher Hondaolla Untereischalbe
44 | ALROT 1 | Stattafissaggio Wl miezione Broco Etrlar Blgel
45 | 323.07 1 | Dade ME ha Mt Ecrou Muttor
A6 | 67606 1 | Prigioniare M 8215 Slud Goujon Shftschraube
A7 | BIE 08 || Teharutione 1241804 COBO Solenobd slartar Talaruptaur Fornschalie
A8 | 44667 1 Quacho cavi Instrumant panal lableau oo Lo Armatursnbeatt
8| f71.68 A | Rondnalla piana a6 5316 80015 Washer Ronclalle Unterlaguctieibe
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ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

A TALEIY HICARMEBI
HEARE BARTS

IANTILA B
TAHRLE

CaTa . i
CATE B ¥

'r‘j:j'_ “iii_,’rl_}E’" U:E.f DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1 992,01 1 | Mile vie M Bx2E5 Soreve Vis Sehrauba
2 [ ¥A170 |1 | Rondella prana o8, bxes sps Washor Rondalle Untertegacheibe
a | Ga247 1 | Puleggla "z gole A' Puliey Foulie Rremenschinbe
4 | 05458 | 1 | Anello tenula olie BExalxT Seal ring Bague etanchaite Criehtring
B | 24076 | 1 | Cop. distribuz. p. dif sualb camme  Cowver Couvercle Deckel
6 | 204,82 1 | Cuscinetto 25x52x15 Beanng Coussinat | aner
7o 4aggad |1 | Linguetta &, F3xoxsl Ky Clavare Keil
| ODE.A4 1 | Albern camme pear presa di forra Camenaf Arbre cames Mockemwelle
oo 011.54 1 | Albero gomido p. dit su alb.cemme  Crankshall Vilebrequin Kurtabwalle
10 | 886853 | 1 | Tappotenuts olio sualb.oorn e40xd Plug Bouchan Varschluli
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CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE

BASAMENTO - CRANKCASE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

1 1

DATA
DATE

05/2006

B P}

\ (=
)

/"(4

N RY | RY | RY | RY | RY | RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty
1| 00C28R0290 — = =] =1 1 |Carter motore awv. elettrico Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
00C28R0180 1 1 1 1 1 1 |Carter motore std Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
00C28R0190 1 1 1 1 1 1 |Carter motore awv. elettrico Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
00C28R0200 1 1 1 1 1 1 |Carter motore pompa A.C. Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
00C28R0210 1 1 1 1 1 1 |Carter motore pompa idraulica Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
00C28R0220 1 1 1 1 1 1 |Carter mot. avv.el + pompa A.C Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
2| 00850R0570 2 2 2 2 2 2 |Spina elastica Taper pin Goupille Kegelstift
3| 0097900470 1 1 1 1 1 1 |Vite M.6x16 Capscrew Vis Schraube
4| 0025697030 1 1 1 1 1 1 |Convogliatore aria rosso Air conveyor red Coiffe ventil rouge Ventilatorhaube
5/ 0076250080 8 8 8 8 8 8 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
6/ 00108R0660 1 1 1 1 1 1 |Boccola Bushing Douille Buchse
7/ 0021751950 1 1 1 1 1 1 |Cartuccia filtro olio interna Oil filter cartridge Cartouche a huile Offiltereinsatz
8/ 00579R0720 1 1 1 1 1 1 |Anello OR 0-ring Joint torique 0-Ring
9/ 00614R0370 1 1 1 1 1 1 |Piastrina registro Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
10| 00689R0430 1 1 1 1 1 1 |Protezione leve comandi Guard Protection Schutz
11| 00603R0080 1 1 1 1 1 1 |Perno leve regolatore Journal Axe Zapfen
12| 0011650080 1 1 1 1 1 1 |Anello benzing D.9 Circlip Bague arrét Drahtsprengring
13| 0017600050 1 1 1 1 1 1 |Vite TE M.6X16 Screw Vis Schraube
14| 0097320750 13 | 13 | 13 | 13 | 13 | 13 |Vite M.8x50 Screw Vis Schraube
15| 00491R0400 1 1 1 1 1 1 |Leva interna acceleratore Lever Levier Hebel
16| 00355R0240 1 1 1 1 1 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
17| 0089650050 2 2 2 2 2 2 |Tappo M,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
18| 0046700610 2 2 2 2 2 2 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
19| 00894R0670 1 1 1 1 1 1 | Tappo fitro olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
20, 0097651110 2 2 2 2 2 2 |Tappo filettato conico M.8x1x8 Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
21|  00547R0230 1 1 1 1 1 1 |Molla richiamo leva acceleratore Spring Ressort Feder
22| 00060R0400 1 1 1 1 1 1 |Anello benzing Circlip Bague arrét Drahtsprengring
23| 00491R0390 1 1 1 1 1 1 |Leva interna stop completa Lever Levier Hebel
24| 0012000410 1 1 1 1 1 1 |Anello or 103/2018 0 ring Bague en caoutchouc  0-ring
25| 0090801350 1 1 1 1 1 1 |Tappo D.10 Plug Bouchon VerschluB
26| 00956R0450 1 1 1 1 1 1 |Valvola by-pass Valve Soupape Ventil




BASAMENTO - CRANKCASE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA

CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE Eﬁ\?ff 1 2
Rucceqini DATE 05/2006
Nr. RY | RY | RY | RY | RY | RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty

27| 0017601380 1 1 1 1 1 1 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube
28| 00235R0230 1 1 1 1 1 1 |Coperchio pompa olio Cover Couvercle Deckel
29| 0017600340 1 1 1 1 1 1 |Bullone M6 x 25 Bolt Boulon Stehbolzen
30| 0017550020 1 1 1 1 1 1 |Vite M.5x12 Screw Vis Schraube
31| 0076250120 1 1 1 1 1 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
32| 0076250510 1 1 1 1 1 1 |Rondella piana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
33| 00491R0590 1 1 1 1 1 1 |Leva esterna stop Lever Levier Hebel
34| 00579R0010 1 1 1 1 1 1 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
35/ 0091801910 2 2 2 2 2 2 |Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
36| 00491R0410 1 1 1 1 1 1 |Leva regolatore p.iniezione Lever Levier Hebel
37| 00547R0280 1 1 1 1 1 1 |Molla richiamo leva stop Spring Ressort Feder
38| 0017600030 3 3 3 3 3 3 |Vite M.6x12 Screw Vis Schraube
39| 00495R0660 1 1 1 1 1 1 |Leva esterna acceleratore Lever Levier Hebel
40| 00551R0560 1 1 1 1 1 1 |Molla regolatore Governor spring Ressort régulateur Endregelfeder
41| 0097320780 2 2 2 2 2 2 |Vite M6x25 Screw Vis Schraube
42/ 00551R0330 1 1 1 1 1 1 |Molla supplemento meccanico Spring Ressort Feder
43/ 00998R0070 3 3 3 3 3 3 |Vite M.6x14 Capscrew Vis Schraube
44| 00470R0500 1 1 1 1 1 1 |Ingranaggio regolatore Gear Engrenage Zahnrad
45/ 00614R0830 1 1 1 1 1 1 |Piastra leva acceleratore Plate Plaque Platte
46| 00491R0420 1 1 1 1 1 1 |Leva int. com. acceleratore Lever Levier Hebel
47| 0083352350 1 1 1 1 1 1 |Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
48| 0011650360 3 3 3 3 3 3 |Anello benzing D 8 Ring Bague Ring
49, 00722R0360 1 1 1 1 1 1 |Registro suppemento di coppia Setscrew Vis réglage Einstellschraube
50/ 0032400080 2 2 2 2 2 2 |Dado M6 Nut Ecrou Mutter
51| 00241R0090 1 1 1 1 1 1 |Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
52| 0097300310 5 5 5 5 5 5 |Vite M8 x40 Screw Vis Schraube
53| 00076R0810 1 1 1 1 1 1 |Asta livello olio Rod Tige Stange
54| 00841R0480 2 2 2 2 2 2 |Spina cilindrica Taper pin Goupille Kegelstift
55 00A26R0230 1 1 1 1 1 1 |Pompa olio completa Lube oil pump Pompe huile Schmierdlpumpe
56/ 00395R0150 1 1 1 1 1 1 |Filtro olio interno in aspirazione Filter element Filtre huile Filtereinsatz
57| 00621R0350 1 1 1 1 1 1 |Piattello regolatore Retainer Coupelle Federteller
58| 00592R0170 1 1 1 1 1 1 |Pastiglia regolatore Governor plug Pastille Einlegscheibe
59| 00603R0010 1 1 1 1 1 1 |Perno regolatore Journal Axe Zapfen
60| 0014720480 1 1 1 1 1 1 |Awviatore autoavvolgente Rewind starting Lanceur automatique Revesierstart
61| 0049040390 1 1 1 1 1 1 |Manopola Knob Bouton Griff
63| 0055900260 1 1 1 1 1 1 |Molla frizione Thrust spring Ressort d'embrayage  Kupplungsfeder
64/ 0058015390 1 1 1 1 1 1 |Molla a spirale Spiral spring Ressort a boudin Spiralfeder
65 0071003770 1 1 1 1 1 1 |Puleggia autoavv. Recoil pulley Doulie démarreur autor Riemenscheibe
66/ 0050250970 2 2 2 2 2 2 |Dente innesto Tooth Dent Kupplungsklaue
67| 0056600660 1 1 1 1 1 1 |Molla di richiamo Recovery spring Ressort Riickholfeder
68| 0079800630 1 1 1 1 1 1 |Scodellino Cup Coupelle Federteller
69| 00998R0150 7\ 7|7 |7 | 7| 7 |VittM6x10 Screw Vis Schraube
70|  00323R0070 3 3 3 3 3 3 |Dado M.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
71| 00016R0140 1 1 1 1 1 1 |Anello benzing D.10 Circlip Bague Arrét Drahtsprengring
72| 0021350560 1 1 1 1 1 1 |Cappellotto Cap Capuchon Schutzkappe
73| 0050663230 1 1 1 1 1 1 |Paratia lato aspiraz.(x filtro aria a b.oli Gate (black) Cloison (noir) Schott (schwarz)
74| 0050663040 1 1 1 1 1 1 |Paratia lato scarico Gate (black) Cloison (noir) Schott (schwarz)
75/ 0097300080 4 4 4 4 4 4 \Vite Screw Vis Schraube
76/ 0097300100 4 4 4 4 4 4 \Vite M6x16 Screw Vis Schraube
77\ 00A26R0110 1 1 — | — | — | — |Serie guarnizioni completa Complete gasket set  Joint Dichtung

00A26R0120 — = 1 1 | — | — |Serie guarnizioni completa Complete gasket set  Joint Dichtung

00A26RO130 | — | — | — | — | 1 1 |Serie guarnizioni completa Complete gasket set  Joint Dichtung




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 2 |1
DATA

DATE 05/2006

OPTIONAL

N RY | RY | RY | RY | RY | RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty

1| 0072151410 2 2 2 2 2 2 |Punteria albero a camme Tappet Poussoir Stossel

2| 00072R0360 2 2 2 2 | — | — |Asta bilancieri completa Rod Tige Stange
00072R0340 — | = =] =] 2 2 |Asta bilancieri completa Rod Tige Stange

3| 00A26R0140 1 1 | — | — | — | — [Kitpistone g80 Piston Piston Kolben
00A26RO150 | — | — | 1 1 | — | — [Kit pistone 85 Piston Piston Kolben
00A26RO160 | — | — | — | — | 1 1 (Kit pistone g87 Piston Piston Kolben

4| 00854R0370 1 1 | — | — | — | — |[Spinotto p22x60 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
00854R0170 — | — 1 | — | — |Spinotto g22x64 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
00854R0120 — = =] =1 1 |Spinotto p22x67,5 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen

5/ 00059R0860 2 2 | — | — | — | — |Anello fermo spinotto 823 Ring Bague Ring
00059R0810 | — | — | 2 | 2 | 2 2 |Anello fermo spinotto 625 Ring Bague Ring

6| 00A21R0320 1 1 | — | — | — | — |Serie segmenti Piston rings Segments Kolben ring
00A26RO170 | — | — | 1 1 | — | — |Serie segmenti p85 Piston rings Segments Kolben ring
00A26RO180 | — | — | — | — | 1 1 |Serie segmenti p87 Piston rings Segments Kolben ring

7/ 00A26R0240 1 1 | — | — | — | — [Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A26R0250 | — | — | 1 — | — [Kit cilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A26R0260 | — | — | — | — | 1 1 [Kit cilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben

8| 00453R0330 1 1 | — | — | — | — |Guarnizione testa sp.0,8 Gasket Joint Dichtung
00453R0340 1 1 | — | — | — | — |Guarnizione testa sp.0,9 Gasket Joint Dichtung
00453R0350 1 1 | — | — | — | — |Guarnizione testa sp.1 Gasket Joint Dichtung
00453R0360 1 1 | — | — | — | — |Guarnizione testa sp.1,1 Gasket Joint Dichtung
00453R0370 — = 1 1 | — | — |Guarnizione testa sp.0,8 Gasket Joint Dichtung
00453R0380 — | — | 1 1 | — | — |Guarnizione testa sp.0,9 Gasket Joint Dichtung
00453R0390 — = 1 1 | — | — |Guarnizione testa sp.1 Gasket Joint Dichtung
00453R0400 — = 1 1 | — | — |Guarnizione testa sp.1,1 Gasket Joint Dichtung
00453R0280 — = =] =1 1 |Guarnizione testa sp.0,8 Gasket Joint Dichtung
00453R0290 — = =] =1 1 |Guarnizione testa sp.0,9 Gasket Joint Dichtung
00453R0300 | — | — | — | — | 1 1 |Guarnizione testa sp.1 Gasket Joint Dichtung
00453R0310 — | = =] =] 1 1 |Guarnizione testa sp.1,1 Gasket Joint Dichtung

9/ 00204R0160 1 1 | — | — | — | — [Cilindro ¢80 Cylinder Cylindre Zylinder
00204R0170 — | =] 1 1 | — | — |Cilindro ¢85 Cylinder Cylindre Zylinder
00204R0140 — | — | =] =] 1 1 |Cilindro 87 Cylinder Cylindre Zylinder




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
MANOVELLISMO - CGRANK MECHANISM TAVOLA 2 2
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE Ei‘\ET";\E
Rucceqini DATE 05/2006
Nr. RY | RY | RY | RY | RY | RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty
10| 00684R0260 4 4 4 4 | — | — |Prigioniero cilindro Stud Goujon Stiftschraube
00684R0340 — | — | — | —| 4 4 |Prigioniero cilindro Stud Goujon Stiftschraube
11| 00453R0270 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione piano cilindro sp.0,3 Gasket Joint Dichtung
12| 00940R0380 2 2 2 2 | — | — |Tubo custodia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
00940R0320 @« — | — | — | — | 2 2 |Tubo custodia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
13| 0012000060 4 4 4 4 4 4 |Anello OR 121 D.15,88 0-ring Joint torique 0-Ring
14| 00060R0880 1 1 1 1 1 1 |Anello di spallamento Ring Bague Ring
15| 0084300610 1 1 1 1 1 1 |Spina elastica D.4x14 Taper pin Goupille Kegelstift
16| 0032600140 — | = = =1 1 |Dado M.16x1,5 H.8 Nut Ecrou Mutter
17| 00325R0840 1 1 1 1 1 1 [Dado M.22x1,5H.13 Nut Ecrou Mutter
18| 0076252980 1 1 1 1 1 1 |Rondella D. 23 x 40 sp.7,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 00697R0260 1 1 1 1 1 1 |Puleggia per autoavvolgente Pulley Poulie Anwerfscheibe
20, 00979R0570 1 1 1 1 1 1 |Volano ventilatore Flyweel Volant Schwungrad
0098814380 1 1 1 1 1 1 |Volano ventilatore awv. elettrico Flyweel Volant Schwungrad
21| 00054R0120 2 2 2 2 2 2 |Anello tenuta olio 40x52x7 Qil seal Bague etancheite Dichtring
22| 00311R0190 2 2 2 2 2 2 |Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
00311R0170 2 2 2 2 2 2 | Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
23| 0022800450 2 2 2 2 2 2 |Linguetta woodroff 4x5 Tab Languette Federkeil
24| 0010511890 1 1 1 1 | — | — |Albero a gomito completo Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
25| 0010512050 — | = =] =] 1 1 |Albero a gomito completo Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
26| 00778R0190 1 1 1 1 1 1 |Rondella ripristino gioco assiale Washer Rondelle Unterlegscheibe
27| 00763R0020 1 1 1 1 | — | — |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
28| 00771R0700 1 1 1 1 | — | — |Rondella piana D.8.5x24 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
29| 0017700060 1 1 1 1 | — | — |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
30| 00009R0130 1 1 1 1 | — | — |Alberoacamme Camshaft Arbre Cames Nockenwelle
00009R0200 — | = =] =] 1 1 |Albero a camme awv. elettrico Camshaft Arbre Cames Nockenwelle
31| 00778R0160 2 2 2 2 2 2 |Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
32| 00A26R0370 1 1 1 1 | — | — |Cuscinetto testa biella STD Bearing Roulement Lager
00A26R0400 1 1 1 1 | — | — |Cuscinetto testa biella -0,25 mm Bearing Roulement Lager
00A26R0280 | — | — | — | — | 1 1 |Cuscinetto testa biella STD Bearing Roulement Lager
00A26R0290 | — | — | — | — | 1 1 |Cuscinetto testa biella -0,25 mm Bearing Roulement Lager
33| 00100R0520 1 1 1 1 | — | — |Biella completa Connecting Rod Bielle Pleuelstange
00100R0850 — | = =] =] 1 1 |Biella completa Connecting Rod Bielle Pleuelstange
34| 00990R0140 2 2 2 2 2 2 |Vite biella Capscrew Vis Schraube
35/ 00305R0270 1 1 1 1 1 1 |Cuscinetto a rullini 45x65x3 Bearing Roulement Lager
36| 00470R0530 2 2 2 2 2 2 |Ingranaggio albero controrotante Gear Engrenage Zahnrad
37| 00005R0190 1 1 1 1 | — | — |Albero controrotante Shaft Arbre Welle
00005R0180 — | = =] =] 1 1 |Albero controrotante Shaft Arbre Welle
38| 00470R0520 1 1 1 1 1 |Ingranaggio albero a gomito Gear Engrenage Zahnrad
39| 00A26R0080 1 1 | — | — | — | — |Serie guarnizioni testa Hoveraul gasket set  Joint Dictung
00A26R0090 | — | — | 1 1 | — | — |Serie guarnizioni testa Hoveraul gasket set  Joint Dictung
00A26RO100 | — | — | — | — | 1 1 |Serie guarnizioni testa Hoveraul gasket set  Joint Dictung




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TESTA - CYLINDER HEAD
CULASSE - ZYLINDERKOPF

TAVOLA
TABLE 3 1

DATA 05/2006

DATE

52 . U—41
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M TESTA COMPLETA - COMPLETE CYLINDER HEAD - CULASSE COMPLETE - ZYLINDERKOPF KOMPLETE
© TESTA CON GUIDE - CYLINDER HEAD WITH GUIDES - CULASSE AVEC GUIDES - ZYLINDERKOPF MIT FOHRUNG
4 COPERCHIO BILANCIERI COMPLETO - COMPLETE COVER - COUVERCLE GOMPLETE - DECKEL KOMPLETE

Ne RY | RY | RY | RY | RY | RY
No CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty
1| 00528R0370 1 1 1 1 1 1 |Marmitta completa Muffler Pot echappement Auspufftopf
2| 00326R0220 1 1 1 1 1 1 |Dado speciale prolunga Nut Ecrou Mutter
3| 0032401650 3 3 3 3 3 3 |Dado M.8 Nut Ecrou Mutter
4/ 0067800840 3 3 3 3 3 3 |Prigioniero M 8 X 40 (52) Stud Goujon Stehbolzen
5/ 00451R0240 2 2 2 2 2 2 |Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung
6/ 0097301000 1 1 1 1 1 1 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
7/ 0097300160 3 3 3 3 3 3 |Vite M.6x35 Screw Vis Schraube
8| 00215R0680 1 1 1 1 1 1 |Collettore scarico Exaust manifold Collecteur ech. Auspuffsammelrohr
9/ 0044900960 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione aspirazione Gasket Joint Dichtung
10| 0080570030 4 4 4 4 4 4 |Semicono Cotter Semi-cone Ventilkegelstiick
11|  00616R0450 2 2 2 2 2 2 |Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
12| 00541R0110 2 2 2 2 2 2 |Molla valvola Spring Ressort Feder
13| 0083352520 2 2 2 2 2 2 |Piattello inferiore valvola Retainer Coupelle Federteller
14| 0077700790 2 2 2 2 2 2 |Rullino Taper pin Goupille Kegelstift
15| 00059R0680 2 2 2 2 2 2 |Anello guida valvola Ring Bague Ring
16| 00464R0770 2 2 2 2 2 2 |Guida valvola Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
00464R0590 2 2 2 2 2 2 |Guida valvola asp/scar + 0.1 Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
17| 00326R0380 2 2 2 2 2 2 |Dado testa Nut Ecrou Mutter
18| 00772R0020 4 4 4 4 4 4 |Rondella piana D.9,5x17 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 00920R0410 1 1 | — | — | — | — |Testa motore con guide Cylinder head with guic Culasse avec guide  Zylinderkopf Fiihrung
00A26R0190 1 1 | — | — | — | — |Testa motore completa Complete cylinder heac Culasse compléte Zylinderkopf komplete
00920R0330 — | — ] 1 1 1 1 |Testa motore con guide Cylinder head with guic Culasse avec guide  Zylinderkopf Fiihrung
00A26R0200 — = 1 1 1 1 |Testa motore completa Complete cylinder heac Culasse compléte Zylinderkopf komplete
20| 00960R0540 1 1| — | — | — | — |Valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement Auslassventil
00960R0590 — | — ] 1 1 1 1 |Valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement Auslassventil
21| 00059R0870 1 1 | — | — | — | — |Anello valvola scarico Ring Bague Ring
00060R0040 — | — ] 1 1 1 1 |Anello valvola scarico STD Ring Bague Ring
00060R0280 — | — ] 1 1 1 1 |Anello valvola scarico + 0,5 mm Snap Ring Circlip Sicherungsring
22| 00960R0530 1 1 | — | — | — | — |Valvola aspirazione Valve Soupape Ventil
00960R0580 — | =] 1 1 1 1 |Valvola aspirazione Valve Soupape Ventil




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TESTA - CYLINDER HEAD TAVOLA 3 2
CULASSE - ZYLINDERKOPF Bi‘\ET‘:E
Rucceqini DATE 05/2006
N RY RY RY RY RY RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qiy | Qiy | Qity
23| 00059R0880 1 1 | — | — | — | — |Anellovalvola aspir. Ring Bague Ring
00060R0030 | — | — | 1 1 1 1 |Anello valvola aspiraz. STD Ring Bague Ring
00060R0290 — | — ] 1 1 1 1 |Anello valvola aspir. + 0,5 mm Snap Ring Circlip Sicherungsring
24| 00614R0340 1 1 1 1 1 1 |Piastrina superiore Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
25| 00738R0130 2 2 2 2 2 2 |Ribattino D.3x5 Rivet Rivet Niete
26/ 00964R0140 1 1 1 1 1 1 |Vaschetta labirinto Bowl Cuve Sumpf
27| 00886R0440 1 1 1 1 1 1 |Tappo a scodellino Plug Bouchon VerschluB
28| 00990R0150 2 2 2 2 2 2 |Vite M.4x0,7x8 Capscrew Vis Schraube
29| 00579R0470 1 1 1 1 1 1 |Anello OR D.25.07 sez.2,62 0-ring Joint torique 0-Ring
30| 0021752520 1 1 1 1 1 1 |Cartuccia filtro aria a secco Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
31| 00235R0430 1 1 1 1 1 1 |Coperchio filtro aria a secco Cover Couvercle Deckel
32| 00677R0580 2 2 2 2 2 2 |Prigioniero M.6x45 Stud Goujon Stiftschraube
33| 00264R0540 1 1 1 1 1 1 |Corpo filtro aria a secco Filter support Support filtre Filtertréger
34/ 00758R0380 1 1 1 1 1 1 |Rondella in gomma d.10.3x18 sp.6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
35/ 00104R0490 2 2 2 2 2 2 |Bilanciere aspirazione / scarico Rocker Arm Culbuteur Kipphebel
36| 00326R0910 2 2 2 2 2 2 |Dado M.9H.5,5 Nut Ecrou Mutter
37| 00326R0920 2 2 2 2 2 2 |Dado con sfera Nut Ecrou Mutter
38| 00219R0240 2 2 2 2 2 2 | Colonnetta bilancieri Hollow stud Colonnette Stehbolzen
39| 00648R0300 1 1 1 1 1 1 |Pomello zigrinato M.8 Knob Poignée Kugelgriff
40, 00648R0370 1 1 1 1 1 1 |Pomello filettato M.8 Knob Poignée Kugelgriff
41| 00894R0330 1 1 1 1 1 1 |Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
42| 0076250120 1 1 1 1 1 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
43| 00614R0320 1 1 1 1 1 1 |Piastrina tenuta sfiato Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
44| 00235R0240 1 1 1 1 | — | — |Coperchio bilancieri completo Cover Couvercle Deckel
00235R0450 — = =] =1 1 |Coperchio bilancieri completo per alzav. Cover Couvercle Deckel
45/ 00453R0760 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione cop.bilancieri Gasket Joint Dichtung
46| 0098001370 2 2 2 2 2 2 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
47/ 00689R0260 1 1 1 1 1 1 |Protezione marmitta anteriore Guard Protection Schutz
48| 00689R0270 1 1 1 1 1 1 |Protezione marmitta posteriore Guard Protection Schutz
50| 00235R0470 1 1 1 1 1 1 |Coperchio motore per decompressione Cover Couvercle Deckel
51| 0017700420 1 1 1 1 1 1 |Vite TE M8x10 Screw Vis Schraube
52| 0097303190 6 6 6 6 6 6 |Vite M.6x12 Screw Vis Schraube
53| 00763R0020 1 1 1 1 1 1 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR

POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 4 1

DATA 05/2006

DATE

28 36

¢ = Vedi tavola nr.3 -

See table No.3 - Voir table nr.3 - Sihe tafel nr.3

N RY | RY | RY | RY | RY | RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty
1| 00938R0660 2 2 2 2 2 2 |Tubo nafta Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
2| 00938R0860 1 1 1 1 1 1 |Tubo disareazione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
3/ 00938R0870 2 2 | 2] 2| 2 2 |Tubo disareazione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
4| 00614R0820 1 1 1 1 1 1 |Piastrina polverizzatore Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
5/ 0039023100 1 1 1 1 1 1 |Flangia iniettore Injector top plate Bride d'attache injectet Einspritzdiisenflansch
6| 00754R0590 1 1 1 1 1 1 |Rondella rame D.7,25x17 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
0046701070 1 1 1 1 1 1 |Rondella rame D.7,25x17 sp.0,5 Washer Washer Washer
7| 00644R0890 1 1 | — | — | — | — |Polverizzatore NEW DIESEL Nozzle Injecteur Einspritzdiise
00644R0850 — | — | 1 1 1 1 |Polverizzatore NEW DIESEL Nozzle Injecteur Einspritzdiise
00644R0880 — = =] =1 1 |Polverizzatore NEW DIESEL Nozzle Injecteur Einspritzdiise
8| 00644R0860 1 — | — | — | — |Polverizzatore compl. NEW DIESEL  Nozzle Injecteur Einspritzdiise
00644R0840 — = 1 1 1 1 |Polverizzatore compl. NEW DIESEL ~ Nozzle Injecteur Einspritzdiise
11| 00540R0820 1 1 1 1 1 1 |Molla Spring Ressort Feder
12| 00837R0340 1 1 1 1 1 1 |Rondella taratura Shim Cale Unterlegscheibe
14|  00771R0970 1 1 1 1 1 1 |Rondella D.8,4x15 sp.7,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 00718R0200 1 1 1 1 1 1 |Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
16| 0081033180 1 1 1 1 1 1 |Serbatoio Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehélter
17| 00944R0790 — | =] 1 1 1 1 |Tubo iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
00944R0770 — | = =] =] 1 1 |Tubo iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
18| 00938R0680 1 1 1 1 1 1 |Tubo rifiuto iniettore Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
19| 00323R0030 1 1 1 1 1 1 [Dado M.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
20, 0090430960 1 1 1 1 1 1 |Tappo serbatoio Plug Bouchon VerschluB
21| 0098652210 1 1 1 1 1 1 |Vite M6x1 Screw Vis Schraube
22| 0032030500 2 2 2 2 2 2 |Dado autoblocc. M 6 Nut Ecrou Mutter
23| 00772R0300 2 2 2 2 2 2 |Rondella piana D.8.5x20 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 00453R0240 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione pompa in. 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
00453R0250 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione pompa in. 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
00453R0260 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione pompa in. 0,3 mm Gasket Joint Dichtung
25| 00676R0230 1 1 1 1 1 1 |Prigioniero M.8x51 Stud Goujon Stiftschraube
26| 00656R0760 1 1 1 1 1 1 |Pompa iniezione NEW DIESEL Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
27| 00592R0160 1 1 1 1 1 1 |Pastiglia punteria Expansion plug Pastille Einlegscheibe




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE TABLE 4 2
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. RY | RY | RY | RY | RY | RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qiy | Qiy | Qity
28| 0072151330 1 1 1 1 1 1 |Punteria Push rod Poussoir Rollenstéssel
29/ 0085461030 1 1 1 1 1 1 |Staffa pompa iniezione Brace Etrier Biigel
30| 00956R0680 1 1 1 1 1 1 |Valvola mandata Valve Soupape Ventil
32| 00773R0100 2 2 2 2 2 2 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
35/ 0097300100 1 1 1 1 1 1 |Vite M6x 16 Screw Vis Schraube
36/ 00767R0010 1 1 1 1 1 1 |Rondella ondulata D.6x12 sp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
37| 00614R0990 1 1 1 1 1 1 |Piastrina supporto filtro nafta Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
38| 00326R0290 1 1 1 1 1 1 |Dado cieco M.8 Nut Ecrou Mutter
39| 0032030990 1 1 1 1 1 1 |Dado autoblocante M.8 H.7,9 Nut Ecrou Mutter
40, 00353R0340 2 2 2 2 2 2 |Distanziale D.9X16 H.20 Spacer Entretoise Distanzstiick
41/ 00353R0820 4 4 4 4 3 3 |Distanziale D.9x13 H.15 Spacer Entretoise Distanzstiick
42/ 00758R0380 8 8 8 8 6 6 |Rondella in gomma d.10.3x18 sp.6 ~ Washer Rondelle Unterlegscheibe
43/ 00676R0280 2 2 2 2 2 2 |Prigioniero M.8x45 Stud Goujon Stiftschraube
44| 0076250510 2 2 2 2 2 2 |Rondella piana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
45/ 0097320780 2 2 2 2 1 1 |Vite M6x25 Screw Vis Schraube
46| 0076250080 1 1 1 1 1 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
47| 0097300080 — | = =] =] 1 1 |Vite Screw Vis Schraube
48/ 00992R0040 — = =] =1 1 |Vite M.6x18 Screw Vis Schraube
49| 00354R0020 —_ = = =1 1 |Distanziale D.8,5x13 H.5 Spacer Entretoise Distanzstiick
50/ 0032400080 | — | — | — | — | 1 1 |DadoM6 Nut Ecrou Mutter
51| 00376R0100 1 1 1 1 1 1 |Fascetta sostegno tubo iniez. Clamp Collier Rohrschelle
52| 00998R0150 1 1 1 1 1 1 |Vite M.6x10 Screw Vis Schraube
53| 0036300380 1 1 1 1 1 1 |Fascetta sostegno filtro nafta Clamp Collier Rohrschelle
54/ 0036301590 7 7 7 7 7 7 |Fascettad.10-12,5 Clamp Collier Schelle
55| 00375R0700 2 2 2 2 2 2 |Fascetta stringitubo D.12 Clamp Collier Rohrschelle
56| 0036300500 1 1 1 1 1 1 |Fascetta oteco clic 55 Clamp Collier Schelle
57| 0036300080 2 2 2 2 2 2 |Fascetta stringitubo Clamp Collier Rohrschelle
58/ 00391R0440 1 1 1 1 1 1 |Filtro nafta esterno Fuel filter Filtre combustible Brennstoffilter




ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

5 | 1

DATA
DATE

05/2006

45 <
Ne RY | RY | RY | RY | RY | RY
No CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty
1| 00391R0400 1 1 1 1 1 1 |Filtro nafta esterno Fuel filter Filtre combustible Brennstoffilter
2| 0065850970 1 1 1 1 1 1 |PompaA.C. Fuel feeding pump Pompe d'alimentation Kraftstoffpumpe
3/ 00938R0670 1 1 1 1 1 1 |Tubo disareazione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
4| 00938R0840 1 1 1 1 1 1 |Tubo nafta Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
5/ 0046700590 3 3 3 3 3 3 |Guarnizione in rame d.10 Copper gasket Joint en cuivre Kupferdichtung
6| 00716R0330 1 1 1 1 1 1 |Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
7| 0019010300 1 1 1 1 1 1 |Bullone raccordo M 10 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
8| 00938R0850 1 1 1 1 1 1 |Tubo nafta Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
9/ 00938R0660 1 1 1 1 1 1 |Tubo nafta Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
10| 00614R0920 1 1 1 1 1 1 |Piastrina supporto Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
11| 00376R0140 1 1 1 1 1 1 |Fascetta sostegno filtro nafta Clamp Collier Rohrschelle
12| 0097300100 2 2 2 2 2 2 |Vite M6x16 Screw Vis Schraube
13| 0076250080 5 5 5 5 5 5 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
14| 0076250510 1 1 1 1 1 1 |Rondella piana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 00323R0070 3 3 3 3 1 1 |Dado M.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
16| 0097301000 2 2 2 2 2 2 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
17| 0075550290 2 2 2 2 2 2 |Rondella Washer Rondelle Scheibe
18| 00580R0050 1 1 1 1 1 1 |Anello OR 0-ring Joint torique 0-Ring
19| 00704R0260 1 1 1 1 1 1 |Puntalino per pompa A.C. Drive rod Butée Betatigungsstange
20| 00375R0940 2 2 2 2 2 2 |Fascetta stringitubo Clamp Collier Rohrschelle
21| 0036300080 2 2 2 2 2 2 |Fascetta stringitubo Clamp Collier Rohrschelle
22| 00375R0700 3 3 3 3 3 3 |Fascetta stringitubo D.12 Clamp Collier Rohrschelle
23| 00689R0400 1 1 1 1 1 1 |Protezione leve comandi Guard Protection Schutz
24| 00614R0940 1 1 1 1 1 1 |Piastrina registro leve Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
25| 00491R0560 1 1 1 1 1 1 |Leva esterna stop Lever Levier Hebel
26/ 00491R0550 1 1 1 1 1 1 |Leva esterna acceleratore Lever Levier Hebel
27| 0097300080 3 3 3 3 3 3 |Vite Screw Vis Schraube
28| 0097320780 2 2 2 2 2 2 |Vite M6x25 Screw Vis Schraube
29| 00551R0560 1 1 1 1 1 1 |Molla regolatore Governor spring Ressort régulateur Endregelfeder
30| 00547R0250 1 1 1 1 1 1 |Molla richiamo leva stop Spring Ressort Feder
31| 0091801910 2 2 2 2 2 2 |Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
32| 00772R0940 1 1 1 1 1 1 |Rondella D.5,5x15 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe




CATALOGO RICAMBI

ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST s =T
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH TABLE
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
N RY RY RY RY RY RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qiy | Qiy | Qity
33| 0017600030 1 1 1 1 1 1 |Vite M.6x12 Screw Vis Schraube
34| 0017550020 1 1 1 1 1 1 |Vite M.5x12 Screw Vis Schraube
35/ 00211R0900 1 1 1 1 | — | — |Collettore aspirazione Intake manifold Collecteur adm. Ansaugsammelrohr
36/ 00448R0140 1 1 1 1 | — | — |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
37| 00453R0230 1 1 1 1 | — | — |Guarnizione aspirazione Gasket Joint Dichtung
38| 00323R0030 2 2 2 2 | — | — |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
39| 00353R0340 1 1 1 1 | — | — |Distanziale D.9X16 H.20 Spacer Entretoise Distanzstiick
40, 0067800080 2 2 2 2 | — | — |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
41| 00886R0440 1 1 1 1 | — | — |Tappo a scodellino Plug Bouchon VerschluB
42| 0097301000 2 2 2 2 | — | — |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
43| 0017700090 1 1 1 1 | — | — |Vite vte M.8x35 Screw Vis Schraube
44| 00860R0330 1 1 1 1 | — | — |Staffa sostegno coperchio motore  Brace Etrier Biigel
45/ 00389R0200 1 1 1 1 | — | — [Filtro aria a bagno d'olio Air cleaner Filtre air Luftfilter
48| 00233R0140 1 1 1 1 | — | — |Coperchio Cover Couvercle Deckel
49| 00059R0720 1 1 1 1 | — | — |Anelloin plexiglass Plexiglass ring Bague en plexiglass ~ Ring
50/ 00450R0200 1 1 1 1 | — | — |GuarnizioneaU Gasket Joint Dichtung
51| 00359R0240 1 1 1 1 | — | — |Elemento filtrante Filter element Element filtrant Filtereinsatz
52| 00580R0130 1 1 1 1 | — | — |Anello OR 0-ring Joint torique 0-Ring
53| 00252R0280 1 1 1 1 | — | — |Coppa olio filtro aria 0il sump Carter huile Olwanne




CATALOGO RICAMBI

ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST s =T
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH E‘/‘\?}L\E
DATE 05/2006
“D13b
15 13 14
N RY | RY | RY | RY | RY | RY
No. CODE 85.0 | 85.1 | 100 | 101 | 120 | 121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qty | Qty
1| 0011571670 1 1 1 1 1 1 |Alternatore 21A Volt.alternator Alternateur Lichtmaschine
3| 0073622980 1 1 1 1 1 1 |Reg. tens.12V-30A - 5 cont. alt. 2 fili Voltage regulator ~ Régulateur de tension Spannungsregler
4/ 0021450140 1 1 1 1 1 1 |Cappuccio regolatore Regulator cap Capuchon régulateur Reglerabdeckung
5/ 00992R0580 51| 5 5 5 5 | 5 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube
6| 0097310220 4 | 4 | 4| 4| 4| 4 VieM5x20 Screw Vis Schraube
7| 00256R0320 1 1 1 1 1 1 |Corona avviamento Ring Gear Couronne Démarrage Starterkranz
8| 0097320740 2| 2 2 2 2 2 |Vite M8x20 Screw Vis Schraube
9/ 0076253160 2 | 2| 2| 2| 2| 2 |RondellapianaD.8.5x18 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
10| 00613R0760 1 1 1 1 1 1 |Piastrina ferma cavo Safety plate Support Sicherungsblech
11| 0017600010 1 1 1 1 1 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
12| 00563R0780 1 1 1 1 1 1 |Motorino avviamento BOSCH Starting motor Démarreur Anlasser
13| 00674R0010 1 1 1 1 1 1 |Pressostato Elettrostop Elettrostop Elettrostop
13b| 00995R0160 1 1 1 1 1 1 |Vite vte M.8x1x10 Screw Vis Schraube
14| 0064910130 1 1 1 1 1 1 |Cappellotto Cap Capouchon Schutzkappe
15| 0046700580 1 1 1 1 1 1 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
16| 00992R0240 2 | 2 2 2 2 2 |Vite M.10x25 Screw Vis Schraube
17|  00763R0020 1 1 1 1 1 1 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
18| 00323R0030 1 1 1 1 1 1 |Dado M.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
19| 0072454200 1 1 1 1 1 1 |Quadr.12V 6 spie (con candel.)alt.3 fili Dashboard Tableau de bord Bedienfeld
20| 0079512220 1 1 1 1 1 1 |Coperchio convogl. senza recoil Cover Couvercle Deckel
22| 0050410200 1 1 1 1 1 1 |Interruttore a chiave Key switch Interrupter a clef Schliisselschalter
23| 0021858820 1 1 1 1 1 1 |Prolunga cavo mm 2000 Ext.wire Cable Kabel
24, 0021861440 1 1 1 1 1 1 |Cavo per spia c.batt.e spia olio Wire Cable Kabel
24| 00375R0820 1 1 1 1 1 1 |Fascetta x cavi altern.con gomma  Clamp Collier Rohrschelle
28| 0098814380 1 1 1 1 1 1 |Volano ventilatore avv. elettrico Flyweel Volant Schwungrad
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CATALOGO RICAME!
SPARE PARTS

BASAMENTO - CARTER MOTEUR Attuale esecuzione .I:AEI?I%A 1 1

Updated execution o

CRANKCASE - KURBELGEHAUSE .
bate | 6/88

17 16 12

MC 70 - MC 71

R || EERICh DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a
1 7hi - 02 Bondaila Rondelle Wit Unterlagschaibe 1
2 G495 - 18 Wit Vis Screw Sihraubg 1
3 AZ1ad Tappo filtra olic Bouchon Flu Varsshluss 1
4 B9 - 32 | Angllo OR Bague Seal ring Rirg 1
5] 176 - 05 Cartuccia filtra olic Cartouche huile il martricoe Patrone 1
B Q76 -04 Asta livello alio Jauge il dipstick e fstacl 1
7 310-16 Cuscinetto standard Coussinet Bearing Hauptlagear 1

310-17 | Cuscinetto — 025 mm Coussingt Baaring Hauptlager I
310-18 Cuscinetto — 0,50 mm. Coussmnet Bearing Hauptlagear 1
310-19 | Cuscinetto — 0.75 mm, Cousginet Baaring Hauptluger 1
3D- 63 Cusainetto + 1 mm. Coussinet Beanng Hauptlager 1
310-54 | Cuscinetio+ 1 /- 1 mm Coussinet Bearing Hanptlager 1
8 850 - 10 | Spina Goupille Pin Kagalst 1
b 2128 Walwolsr Ly-pass Soupapa hulle Qil walve Cluberdruc kventil 1

i Q97 - 83 | Via Vis Sorew Schraube 4
11 354 - 79 | Distanziale MCZ0-71 Entratoise Spacer Distanzstick 2
e L7602 Prigioniaro RF1:30-140 Goujun Stud bolt Stiftechraube b
13 &678-70 Frigionioro RF130-140 Gioujan Stud boft Sliftschraube A4
14 3z3-03 Dado Ecrou Migt Muttar 5
15 £41-08 Rondelia Rondalle Washer Unterfegscheibe il
16 893 -M Wite MC-RFE0< 120 Vis Sorew Schraube g
17 2118 Anclli tenueta olic Bague dtanchéité il =ewl Dichiring 1
18 893-12 Wite Wis Giorews Schraube 1
19 771 08 Rondella Rondelle W sk Unterlegschaibe 1
20 B79 - 61 Supporto MCTO-71 Support SUppart Lager 1

&73 - 89 Supporto AFE0 - 120 Support Support Lager 1
A74 - BH Supporto HE130-140 Supporl Support Lager 1
21 886 - 10 Tappo RFET30-140 Bouchon Plu Werachluse 1
23 448 - 69 Guarniziona sp. 0.1 mm, Jaint Gaskat Dichtung 1
448 - BY Guarniziona sp. 0,2 mim, Jdoint Gasket Dizhitung 1
447 - 74 Guarnizions sp. 03 mim. Joint Gaskar Dichtung 1
23 168 - 07 | Basamentn MC-RFB0 -+ 130 Carter moteur Crankcase Kurbalgehauss 1
168 - 11 Basamento AF140-148 Carter moteur Crankr:ze Kurbelgehiause 1

24 &584G - 60 Tappo Bouchon Plug arechhigs 1
25 29587 lappo-shatatom Bouchaon Braathar plug Verschluss 1
26 28-13 Colonnatta RFT00 140 Colonnetts Hal low el Stehbolzan 1
27 21812 Colonnetta Colannette Haollevar stud Stehbolzen 1
28 993 -18 With Vis S Schraube 2
29 71 -1 Rondella Rondella Washear Unterlegscheiba 2
i 447 - B2 {(Auarnizions Joint Gaghaot Dichting 1




CATALOGO RICAME!
SEARE PARTS

BASAMENTD - CARTER MOTEUR . Attuale esecuzione [TavoLa 1 P
CRANKCASE - KURBELGEHAUSE Updated execution [LADLE
DATE EJ“IBE

17 18

MC 70 - MC 71

CODICE

M CODE DENOMINAZIONE - DENCMINATION - DESCRIPTION - BENENMNUNG 0.
2l 722 - 15 Registro nafta compl. Vis réglage Adljusting seraw Einstellschraube 1
32 22 -1 Registro nafta Vis réglage Adjusting scraw Einstallzchraube 1
33 320 - 74 Dlaclor Ecrou Ml Puter 1
34 323 - 07 Dadao Ecrou Mut Muttar 1
25 TER-D3 Registra Wis rdgglage Al justing scrow Enstallschraube 1
38 4482 - 44 Vite Vis Scraw Schraube 8
a7 2440 - 39 Coperchio MC70-71 Couvercle Covar [Creckel 1
240 - 18 Coperchio RFBO - 120 Couvercle Covar Dackal 1
240 - 16 Coperchio RF130-140 Counverche Cower Declal 1
38 447 - 75 Guarnizicne Jnint Gaskat Dichtumg 1
39 447 - TG Guarmizione Joind Gaskel Dichlurng 1
403 754 - 01 Raondella Aendella VWashar Untarlagscheiba 1
A1 B84 - 03 Tappo RF30 -« 140 Baouchon Pluig Werschluss 1
42 W14 Coppa olio RFBO - 140 Carter huile il sump Olsumpf 1
43 a8E6 - 11 Wite Wiz Soraw Schraube 10
44 a4 - 35 Rete Grille Met Metz 1
Ah LA - 25 Molla RFECG = 140 Ressort Spring Foder 1
48 CEog s Coppa olio MC70-71 Carter huile Dil sump Olsumpf 1
47 28317 Wite MCTO-71 Yis Screw Schraube 1
48 T =07 Rondella Rerdella Vasher Unterlegscheibe 1
A8 Bad - 63 Tappo MCTF0-71 Boizhon Plug Versohluss 1
S0 a9z - 10 Wite MG HO-11 Yig Screw Schraube 4
i1 2866 Guarniz. smerig. MC-RFS0-811 Jaint Cvarhaul. gasket set Dichtung 1
2343 Guarniz. smerig. BE 100 Juint Cverheul. gasket set Dichtung 1
2384 Guarniz. smerng REE0-120-130 Joint Owerhanl gasket set Dichting |
2483 Guurniz, smeng, BF1T40-148 Joint Cverheul, gasket set Dichtung 1
52 2328 Guarniz. compl, MC-RFE0-81 Jaint Complate gaskets Dichtung |
21149 Guarniz, cormpl, BF 103 Juint Complete gaskets Dichtung 1
2140 Guarniz.compl. RE30-1 20130 Jnint Complete gaskets Dichtung 1
2482 Guarniz. compl, BF140-148 Joint Complete gaskets Dichtung 1
& Particolari non fornit sciolt - Pigcas quine sont pas fournies sépardes

Farts not te be suppled luese - Micht luse gelivferle teils




CATALOGD RICAMEI
SPARE

PARTS
BASAMENTO - CARTER MOTEUR Esecuzioni preced. [Tavala 1 10
2 . TABLE
CRANKCASE - KURBELGEHAUSE Before improvemeant
AT A (3 JI.I' g 8
DATE
10-
19
Mr CODICE Meodifica Circolare techica Intarcamb.
Mo, CODE DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Modified Technical sheat Intarchang,
3 94 - 36 Tappo sede bltre oliv Flug finoal-untill 1/6/84 | Gr. 4-MNr.1 Si
aad - o Tappo seds filtra alio Plug finoal-untill 24/1/86 | Gr.10- Ne. 74 Si
4 Thi - 08 Rondella Fondelio finoal-untill 1/2/83 == Mo
THRA - 40 Rondella FRondelle Finoal-unlill 24,1786 | Gr 10 Nr. 74 MNea
10 994 - 09 Wite HFS0 + 120 i finoal-untill 1/2/84 — i
8497 - 11 Wite RE130 - 140 Wis fino al-untill 1/2/84 Si
20 874 -57 Supporto BFE0-100-120 Suppart finoal-untill 1/11/83 — ]
A0 TH8 - 01 Randalla Rendelle finual-untill 21,/3/83 == Si




CATALGGO RICAME)
SPARE PARTS

MANOVELLISMO - EQUIPAGE MOBILE Attuale esecuzione |TavoLa| o l 1
: . TABLE
CRANK MECHANISM - KURBELGETRIEBE Updated execution DATA Ju"
pate | 6/88
ieay 2 'f~| 26= 25. 24
..,--""
6
L"ﬂ-.
L DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a
1 2340 Segmenti @80 mm, MC-RFS0 Segments Fiston rings Kalbennng 1
234 Saqmenti @ 80,5 mm. MC-RFED Sagmeants Pistan rings Kalkanring 1
2342 Sagmenti @ 81 mm, MC-RFE0 Segments Fiston rings Falbanring 1
2343 Sagmanti @ 81,5 mm, MC-RFE0 Sagments Piston rings KKalbanring il
2135 Segment @ 85 mm, HF100 Segments Piglon rings Kolbenring 1
2136 Sagmenti@ 855 mm. RF100 Sagments Piston rings Kolbenring 1
2137 Segment @88 mm. HF0D Segments Pistonrings Kaolbenring 1
2138 Segmenti@ 86,5 mm. RF100 Sagments Pistan rings Kolbenring 1
A2TG Segment @ 90 mm. RFY0-41 Segments Piston rings Kalbenring 1
A2 158 Seqmenti 905 mm, RFS0-31 Sagments Pistanrings Kelbenring 1
AZ215Y9 Segment @ 91 mm, AF30-31 Segments Fiston rings Kolbenring 1
AZNB0 Seqmentif 81,5 nm, RFS0-81 Sagments Piston rings Kolbanring 1
2149 Segrment @ 90 mm. HF120-121 Segments Fislon rings kaolbenring 1
2180 Sagmenti@ 20,5 mm. RF120-121 Sagments Piston rings Keolbenring 1
2151 Segrnenli@d 91 mm. RF120-121 Seqmenls Fiston rinos Kalbenring 1
2152 Sagmenti @ 91,5 mm. ATF120-121 Segments Piston rings Kelbennng 1
2274 Segmenb@ 92 mim.RF130 Segrmonls Fiston rings Faolhenring 1
2275 Sagrmanti @ 92,5 mm.RF130 Segmenis Pistonrings Felbennng 1
2278 Segrment @ 93 mm_RFI30 Segmonls Pistonrings Kolbenring 1
2277 Sagrnanti @ 93,5 mm.RF130 SEQMENtS Pigtonrings Koibenring 1
2446 Segmenti@ 95 mn. RF140.148 Seqments Piston rings Kalbanring 1
2498 Segmentit 955 mm.RF140-148  Segments Pizton rings Kolbennng 1
2497 Segrment @98 mm. AF140-148 Segmonls Piston rings Kolhenring 1
2 A2077 Fistone® 80 mm. MC-RFS0 Fistan Fiston Kaolben 1
AZ07E Pistome £ 808 mm. MC-RFE0 Pistor Piztan Knlben 1
A2079 Fistona @ 81 mm.MC-RFEB0 _, Fiston Piston ke 1
_AZ0860- | Pistone@d 815 mm. MC-RFB0 £ Piston Piston Kalben 1
2130 Pigtone @ 85 mm. RF100 Pizton Fiston Kaolben 1
2131 Piztone @ 86,6 mm. RF100 Pistain Piston [alban 1
2132 Fistone 88 mm. AF100 Pigton Fiston Fooltein 1
2133 Pistone@ B6.5 mm, RFI0O Piston Piston Kalban 1
AZ2183 Piztone @ 90 mm, BF90-2 Pizton Piston Kook 1
A21604 Pistane 2 90,5 mm, RFS0-31 Piston Pistan [Kailban 1
A2155 Fiztone @ 971 mm, AFY0-97 - Fizton Pisston Kolben I
ARG | Platona@ 91 Emm RFA0G1 & Pistan Piston Kaolben 1
AZGDD Pistoned 90 mm. RF120-121 Figton Piston Fotbers 1
AZ100 Pistome @ B006 mim. RF120-121 Piston Piston lathen 1
A2107 Figtone @91 mm. AF120-121 Pigton Piston FLolbuery 1
2107 Pistone @81 5 mm RFI20-121 & Piston Piston Kalben 1
A26Le] Piatose $90 $1 Jf@h&?ﬂr/ﬁﬂmwzﬁf r;-,/



CATALOGO RICAMEI
SPARE PARTS

MANOVELLISMO - EQUIPAGE MOBILE Attuale esecuzione [Tavola 2 I o
= T =
CRANK MECHANISM - KURBELGETRIEBE Updated execution FoEkE
DATA 8 / 88
DATE
pA0-aL PATRE
34 33 a3z a1 S_D 29
Min-ga 2t
Pd10.73 E:
=

D=
o Il DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENEMNUNG o
AZI0T Fiatone @92 mm.RF130 Piston Fiaton Kelben 1
A2104 Piatana {3 82 Smm. RF130 Piatan Pizton Folben 1
AZ106 Fistone @ 93 mm. RF130 Piston Piston [nlben 1
~82105 . | Pistana @93 6mm RF130 & Piston Pistemn Kolien i
AZ107 Pistone @ 99 mm, RF140-1458 Pigton Piston Kelban 1
AZ10B Pigtona @ 856 mm RF140-148 Fiston Fiston alben 1
AZ109 Fistone @ 98 mm, RF140-148 Pistan Piston Kolban 1
3 050 -11 Anallo seager MC-RFES0 Cwchip Snap ring Sicherungsring 2
058 - 81 Angllo seegerRFI0-31 Circlip Snapring Sichamngaring z
050 - 06 Arellozsesger RF1 00+ 140 Circlip Snapiing Sicherungsning 2
4 BG4 - 12 Spinotto MU-BFED A Figlar pin Folbenhalzan 1
854 - 17 Spinatto AFR0-51 Axe Piston pin Kolbenbolzen 1
864 - 11 Spinotto RE100 =140 Axe Fistar pin Folbenbalzan ]
L 100 - 38 Hialla compl. MC-REED Bietle Connecting rod Plesslstange 1
100 - 36 Biclla compl, HF9O-91 Bialle Cormecting rod Plauelstanga 1
2117 Bigllaeompl RF1O0. 140 Eielle Connacting rod Pleuslstange 1
fi 316 - 41 Cuscinetto RF100 - 140 Caussinet Beanng Flauslkopfhuches 1
i 3b4 - 75 Rondalla MC-RFEO Rl e Wazhar Unterlegscheibe b
8 288- 22 | Vite RF120-140 Wig Screw Schraube 2
989 - 50 | Vile MC-RFB0-00 Wig Screw Schravhe 2
a 6 --43 Cuscinetlo sid, MC-RFS0-90 Coussingt Bearing Pleselkopfbuchze 1
3168 - 80 | Cuscinetto-=0,25 MC-RFE0-50) Coussinet Bearing Plavelkapfbuchse 1
316 - 61 Cuscinetlo - 0.50 ME-RFE0-90 Coussinet Bearing Plauelkopfbuchsa 1
316 - 52 Cuscinetto-0,75 MC-RF20-30 Coussinet Eearing Plaselkapftchse 1
A16-36 | CuscingHostdRET00 4 140 Coussinat Bearing Pleuelkopfouchsa 1
318 - 37 Cuszcinetto-025 RF108 - 140 Coussingl Hearing Flanelkopfhuchses 1
216 - 38 Cuscinglio - 050 BF100= 140 Coussinat Raaring Pleuslkopfbuchss 1
316 -39 Cuscinetto=075RF104 - 140 Coussinet Bearing Planalkopfhuchse 1
140 2122 Pompa olio compl. Pompa huila Chilpump Schmierdlpumpe 1
11 231 -18 Coperchio Colvercie Cover Drackal 1
12 922 - 19 Vite \ig Sorew Schraube 3
13 Ah8 - A Ingranaggio MC70-71 Pigron carme ing. Injection gear Zahnrard 1
A4BY - B Ingranagoio RFE0 140 Pignon cammeainj. Injaction gear Zahnrad 1
465 - 449 Inﬁrﬂnaggiﬂﬂ!’ﬁﬂu‘l 48 Pignon cammiing, Inpection gear Zahnrad 1
14 2955 Alberoa gomito RF100-1 20 Vilebrequin Crankshaft Fou rbela e 1
15 2118 Alberoa gomita RF130-140 Wiledrecuin Crankshaft IKurbelweile 1
18 323 -14 Dacdo RF120— 140 Ecrou Mt Muttar 1
17 4498 - 08 Linguetta RF130-- 140 Clavette Feey Keail 1

T



CATALOGO RICAMEI

) SPARE PARTS
MANOVELLISMDO - EOUIPAGE MOBILE Attuale esecuzione [TavOLA 2 3
o TABLE
CRANK MECHANISM - KURBELGETRIEBE Updated execution [ L
pals 6 /88
OATE
Mings o -
Ma0-73 =
%
B
L 19 14 15 16 17 18 19a
i e Lo DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG o.
18 323 - 35 DadaRF100-120 Ecrou Mut Mutter |
19 993 - 01 Vite MC-RF30-80 .~ Vis Sorew Srhrauba 1
20 763 -02 | Rondella MC-REB0-90 Ronde/le Washar Unterlegschisbe 1
21 i1 -70 Rorclella MGC-RFE0-90 Fendella Wastue Lnterlagscheibe 1
22 310- 16 Cuscinetto std. Coussinet Bearing Haupliage: 1
310- 17 Cuscinetia— 0,25 mm. Couszinet Bearing Hauptiagar 1
310-18 | Cuzcinetto-050mm. Coussinel Baaring Hauptlager 1
310-19 Cuscinetto-0, 75 mm Coussinet Eearng Hauptlagar 1
310 - 53 Cuscinetto+ 1 mm. Coussinet Baarirg Hauptlager 1
310- 54 | Cuseinetlo+1 /-1 mim. Coaussinet Bearing Hauptiager 1
23 850 -10 | Spina Goupille Pin Haﬁ;elstift 1
24 498 - 34 Linguetta RFE 100 = 1240 Clavette Key e 17
25 458 - 28 Linguetta MC-RFS0-590 Clavette Kay Kl 1
28 | azhBe Alinern agomito MC-RFEQ-30 Vilebrequin Cranhkshaft [Kurbalwalle 1
T BBE - 04 Tappo Bouchan Plug Veorschiluss 1
28 4898 - 03 | Linguetta MC-RF Clavette Key I<git 1
28 a78 - 06 Yolano ME-70- 11 Wolant Flywheaal Schwongrad 1
977 - 20 Wolano RFES0-80 Wolant Flywhesg| Schwungrad 1
877 - 21 WolanoRFT 005 140 Volant Flywhael Schwungrad i
30 734 -71 Rete MCH0-71 Crille Mel etz 1
734 - B9 Reta RFES0-50 Ginille Mat [t 1
734 - 62 Rete RF1O0: 140 Gnlle Met Matz ]
A 850 - 31 Spina Gaoupills Fin Fagalatift 1
a2 GEG - 32 | Puleggia MC-RFBO-80 Faoulie Pulizy Rigmenscheibe 1
€06 - 54 Puleggia BE100 = 1440 Poulie Pulley Riemensachaibe i
23 F¥1 - 28 | Rondella Rondelle Washer Untaregscheibe 1
34 325 - 84 Dado Ecrou Mut Mutter 1
35 2856 Guarniz.smer. MC-RFB0-B1 Jaintg Overhaul. gasket sat Dichtung 1
2383 Guarniz. smer. RE100 Joimts Cverhaul. gasket set Dichtung 1
2304 Giearniz. smar. RFR0-120-130 Jaints Overhaul, gaskat set Dichtung 1
2483 Guamiz.srneri?. AF140-143 Joints Overhaul, gashet st Dichtung 1
=26 2339 Guarniz, compl. MC-RFEC-81 Joints Completa gaskets Dichtung 1
21149 Guamiz.compl. RE100 Joints Complete gagkets Diicltuing 1
2140 Guarniz, compl. RF30-120-130 Joints Complate gaskats Dichtung 1
2482 Guamiz, compl. RF140-148 Joints Complete gaskels Dlizlrtueng 1
% 93228 - |olaw o DL HETO ‘
43321 ~| W A4.E, AFlwe= 120
a0 Particalan non fomili sciolti - Pigces qui ne annt pas fournies séparées
4 Parts not to be supplied looss - Micht lose aelefort toile
m_._ it )
- L] -

d1U 4.5 RRise-lko



CATALDGO RICAMBI
SPARE PARTS

MANOVELLISMO - EODUIPAGE MORBILE Esscuzioni preced, [Tavola 2 |10
CRANK MECHANISM - KURBELGETRIEBE Before improvement [Laoe:
DATE 6 /88

-‘-\'"-
Mr. CODICE Madifica Circolare tecnica Intercami,
M. COnE DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Iadifiad Technical shest Interchang
2 2336 Pistone @ 80 mm, RFS0-81-88 Piston finoal -untll /885 | Gr.10-MNr 89 Mo
2337 Fistone @ 80,5 mm. NF80-81-858 Fiston fino al-untill 1/6/85 | Gr.10-MNrGS Mo
23an Pistone @ 81 mm, RFE0-31 88 Prston tinoal-untill 1/8/85 | Gr.10-Nr. 69 Mo
23309 Pistone & 81.% mm. RF80-B1-88 Fiston finc al-untill 1/6/85 | Gr. 10-MNr, 69 Mo
2144 Pistone @ 90 mm. RF1 20 Fiston honoal-untill 4/2/868 | Gr.10-Nr. 73 Mo
2145 Fistone @ 90.5 mm, RF120 Piston finoal-untill 4/2/86 | Gr.10-MNr. 73 Mo
214G Pigtone @ 81 mm. RF1 20 Piston fino al-untill 4/2/88 | Gr.10-Nr.73 Mo
2147 Fistone & 91,5 mm. RF120 Piston finoal-untill 4/2/86 | Gr. 10-Nr, 73 Mo
2270 Pistone @ 92 mm. RF130 Fiston finoal-untill 4/2/88 | Gr.10-MNr. 73 Mo
2271 Fistona @ 92,5 mm. AF130 Piston fingal-until4/2/86 | Gr 10-MNr. 73 Mo
2272 Fistone (@ 93 mm. RF130 Fiston finoal-until 4/2/86 | Gr.10-Nr.73 Mo
2273 Fistone @ 93,5 mm. AF130 Piston finoal-untill4/2/86 | Gr 10-Mr, 73 N
2493 Fistane @ 95 mm, RF140-148 Fislon fnoal-until 4/ 2/86 | Gr.10-Nr. 73 No
2493 Pistens @ 955 mm. RAF140-148 Piston finoal-untild/2/86 | Gr. 10-MNr. 73 Mo
2434 Fistons @ 3G mm, RF140-148 Piston finoal-unlil4/2 /86 | Gr.10-Nr, 73 Mo
7 71 -1 Rondella RFEB0-81-88 Rondalla finoal-untill 11/5/85 — Si
13 468 - 37 | Ingranag. carmme iniez, RFRR-148 Injection gear finoal - untill 5/ 7 /83 — Si
24 448 - 02 | Linguetta RE100-120 ey firio al - untill 16/4/84 — M
a0 T34 - 52 Rete RFEQ-A1-88 Mt finoal untill1/6/86 | Gr. 10-Nr, 21 Mo
3z 606 - 32 | Puleggis RFEB0-51-88 Pulley finoal-until 1/6/86 | Gr. 10-Nr. 81 Mo




REGOLATORE GIRI
REGULATEUR TOURS

GOVERNOR

REGLER

Attuale esecuzione
Updated execution

CATALOGO RICAMEI
SPARE PARTS

TAVOLA
aee | S | 1

Bale | 6/88

OFZIONALE
OPTIOMAL

b 34 -1_1-3 32 44 *
41
o7
38
e | BEEEE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q.
1 BH1 - 15 Molla MC-RFE0:140 Fessort Spring Fader 1
551 - 11 Malla RFE8 Ressart Spring Feder 1
551 - 02 Molla KF148 Hessorl Spring Fadar 1
2 484 - 33 Leva interna-accal, Leviar accélérataur Throttle lever EBeschleunigungshebel 1
- 2 B79 .1 Ancllo OR Bague Ring Ring 2
4 01e-01 Arelio banzing Bague d'arrét Circlip Drahtsprengnn 1
k BO&E - 41 Fiastring ArriEioir Safaty plate Sicherungsblec 1
6 746 - 04 Randalla Rondelle Washer Unterlegschaibe 2z
¥ 777 - 04 | Rondella Ronclell e Washer Unterlegschaibe 2
B 434 - 31 Lava asterna acoeal Leviar accalérataur Throttle lever Beschleunlgungshebel 1
0 559 - 05 il orsalio ferma cave Borne de connexian Terminal connector Anschlussklemme 1
10 154 - 38 Distanziala Entretoisa Spacer Distanzsttck 1
11 233 -16 Coperchio Coauvercle Cover Drenkat 1
bt 151 - 48 Cappeilotio Capuchon Cap Sihutzlkappe 2
13 493 - 90 Lowva estace, eslop Lenier | pwer Hetial 2
i4 354 - 35 Distanziale Entretoize Spacer [hstanzstuck i
15 323 - 51 Dadao Ecrou Mut Muttar 2
16 993 - 12 Wita Wiz Srrew Schroube. 1
17 T51 =086 Rondella Rondelle Washear LUnterlegschaibe 1
18 323 - 03 Dado Ecrou Mut Mutter 2
14 993 - 03 Wite: Vis Screw Schraube 2
20 059 - 76 | Anelo Bague Hing Ring : 2
21 D46 - 17 Anelio seanger Cirzlip Snap ring Sicharungsring 1
22 547 - BO Miolla standard Ressort Spring Fader 1
647 - 09 Molla per motorstop Ressort Spring Facar 1
23 494 -19 Leva esterna stop Levier Lewer Heabwl 1
24 494 - 17 Lova intema stop Lewier |_ever Heabal 1
25 551 - 2 Walla Ressort Spring Fedar 1
26 676 - B8 Prigjioniero Gerijan Stud Stiftschraube 1
27 |+ 551 -14 Molla Ressort spring Furlar 1
28 493 b2 Leva regolatons compl Leviar régulataur Governor [evar Drahzahlverstallhabeal 1
29 282 - OB Vite Wis Surew Schraube 2
an AZ151 Albero camme MCT0-7 1 Arbre a namas Camshaft Mackanwalla 1
] 2854 Albero camme RES0 L 140 Arbre g cames Carmsahft Mocharwel le 1
2966 Alberocamme RFE8-148 Mrbre & camas Camshaft Mackanwalle 1
A2038 Albaro camme RF (4 sferel Arbre & cames Carmeshrft Mesi kel lo 1
31 498 14 Linguetta Clavette ey Kail | 1
a2 TiT-18 Rondella rasamento Rondells Washar Untorlegscheibe 1
33 621 - Q8 Fiattello regolatons Coupelle Govarnor plate Kugealtaller 1
34 046 - 02 Angllo seeger Circlip Snap ring Sicherungsrng 1




CATALDGO RICAMBI
, SPARE PARTS
REGOLATORE GIRl - REGULATEUR TOURS Altuale esscuzione [TavoLA 3 2
GOVERNOR - REGLER Updated execulion I}i?.f
DATE 6/88
OPZIOMNALE
OPTIONAL
Mag-so
T,
P
N
e
Dy
v
o -’-.5&“]
I"._‘d 2
27 2B Fg
38
v | BRI DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG )
2h 415 - 08 (Gebbis stere MC-RFE0 - 140 Cage Guovernor caga Kugelkifig 1
415 - 10 (Gabhia sfere RFEE 148 Cage Govarnor cage Kugelkafin 1
36 224 - 03 Sfers MC-RFE0 <140 Rorilean Ball Kugel 3
828 - 03 | Sfara RF {opt | Houleau Ball Kugel 4
2729 . 03 Sfery HFEE-148 Revilaai Ball Kugel L
37 488 - 29 | Ingranaggio Figrion Gear Zahnrad 1
s 777 - 73 Hondella sp. 0,3 mm. MEC70-71 Rondellz Washer Unterlegechaiba 1
TI =47 Rondealta sp 0.0 mm. MCT0-71 Hondelle Washer Untetlegachoilme 1
FiL-70 Rondella sp. 0.3 mm. AFB0 140 Randalle Wastier Unterlagscheibe 1
777 - 68 Rondella sp 06 mm. BFEED+140  Hondelle Washar Lintarlegschobe 1
39 2856 Guarniz, smerigl. MC-AFBO-B1 Jaints Cwverhauol. gashket set Dichtung 1
2393 Guarniz, smerigl REI0O Juints Owerhaul. gaskat Set Dichtung 1
2394 Guarniz, smengl. AFS0-120-130 Joints Crerhaul, gashel set Dichtung 1
2483 Guarniz. smerigl RF10-148 Joinls Owerhaul. gasket set Dichtung 1
A0 2329 Guarniz, compl, MC-RF80-81 Joints Complete gaskels Dichtung 1
2119 Guarniz. compl, REIOG Joints Complete gaskets Crichturmg 1
2140 Guarniz, pompl, BF90-120-130 Jaints Complete gashkels Dichtung 1
2432 Guarniz. compl, RF140-148 Joinls Complete pgaskets Ninhtung 1
41 A4 Albero carnme con maesse jopt) Arbira A cames Camshaft Muckenwelle 1
4 A0 - a0 Ingranagegio con masse Pigrion Gedr Zahnrad 1
a3 G2l - 23 Fiatlello regalatore Coupalle Governor plate K.u_«iaelteller 1
44 4498 - 24 Linguearta Clawvetite Key € e il
45 651 33 | Molla leva regolatore Messort Spring Fedar 1
a8 551 - 26 | Molla ragnlators Ressorl Spring Feder 1
47 484 - 63 | Levaregolatore compl, Leviar Lavar Hebe 1
* Particolar: non forniti sciolti - Pidces qui ne sont pas fournies séparéas
Farts not to ba supplied lnose - Nicht lose gelielerla taile




CAT&E%%%TFE’ECﬁMH’
REGOLATORE GIRI - REGULATEUR TOURS Esecuzioni preced. [Tayora] 3 (10
COVERNDR - REGLER Before improvement Eﬁf
6/88
DATE
13
Mr. CODICE 2 Moditica Circolare tecnica | Intarcamb.
Mo, CODE DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Mo raci Freed lechnical sheet  |Interchang.
i GE1 - 11 Molla HET48 (pompante & 8) Spring fincal-untill 4/2/86 | Gr. 10-Nr. 77 M
2 484 - 18 Leva interna acosleratore Throtile lewver finoal-untill 1/3/84 — i
a 484 - 20 | Leva esterng accelerators Thrattla levear finoal-untill 1/6/83 Si
o 559 - 15 Marsetta ferma cavo Terminal connaclor hnoal-untill 1/5,/83 —_ Si
16 b4 - 34 Dislansiale Spacar fincal-untill 1/5,/83 Si
13 4493 - 31 Lava asterna stop Loy finoal-until 1/3/84 | Gr.4-Nr.1 Si




CATALOGOD RICAME]
. SPARE PARTS
CIRCUITO COMBUSTIBILE - CIRCUIT COMBUSTIBLE Attuale esecuzione [Tavoral g4 4
FUEL SYSTEM - KRAFTSTOFFKREISLAUF Updated exscution TABLE
DATA 8 / 88
DATE
RF 100 MC 70
MC 71
|
w059
M10- 73 =
! S
: 19
G
MIG-13

i DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 676 - 70 Priginniaro Soaujon Stud Stiftschrawbe 3
2 323 -03 Dado ) Ecrou MMur Mistter 12
3 944 42 | Tuboinsz. MC-RFE0-00 Tuyau Fipe Rohr 1
244 - 43 Tubo inez. RFE1T20 - 140 Tuyau Pipa Rcihr 1

4 G666 - 41 Pompa inlez. Omap MC-RFE0-90  Pomps injection Injection pumps Einspritepumm: 1
G656 - 41 Pompa mizz. Dmap RFBA Pompe mjection Injection pumps Einspritzpumpe 1

656 47 Pompainiez. Bosch MC-BF20-90  Pomps injaction |rjeckion pumpe Einspritepuimp: 1

B5E - 42 Pompainice Dmap RFI00 = 140 Pompe injeclion Imjection pumpe Einspritzpumps 1

656 - 15 Pompa iniez. Bosch 100 = 140 Pompe injaction Injection pumpea Einspritepumpe 1

ahh - 42 Pompa iniez. Cimap RF 148 Pompe injaction Injaction pumpe Einspritzpumpe 1

5 447 - BEH Guarnizione sp. L1 mm, Joint - Gashet Dichtung 1
448 - 43 Guarnizione sp, 002 mm, Joint Gazket Dichtung 2

448 GG Guarnizione sp. 0.3 mm. Jeing Gasket Dichtuny 1

5 936 - 22 | Tubeygasolio RFEO-20- [y Pipe Rahr 1
934 - 94 Tuben gasolio AF1 Q0+ 140 Tuyau Fipz Ruhr 1

7 754 - 07 Hondelia Bondel e \Washer Lintarlegscheibe 2
g FAT-17 Raceordn disaeraz, Racaord Lnion Anschlussiick 1
a 754 - 02 Rordella Rondelle Washer Lintarlagscheibe i
10 936 - 28 | Tubodisaeraz. MC-RFEC-S0 Tuyau Pipe Ruotn i
936 - 34 [ubo disaeraz. RF100 - 140 | wyau Pipe Rnbr 1

11 Q36 - &7 | Tubarifivte MC-HF Tuyau Fipe Rulir 1
037 - 48 | Tuborifiuro RE121 Tuyau Pipe Rehe |

Q36 - 33 Tuba rifiuto RF 100 Tuyau Fipe Hohr 1

12 Ty 28 Raccordo Facoord Linicn Anschlusatick 1
13 764 - 38 | Rondella Randealle Washer Untgrlegscheiba 2
14 Gdd - b1 Iniettore Omap MC-AFEE-148 Inpecteur compl. Injection Einspritzduss 1
Bad . Gl Infettore Dmap RFE0 < 140 Injacteur compl, Injection Einspritzdiisa 1

544 - 20 |micttane Bosch AFBO = 140 Ingesieur compl, Imjection Eingpritzduse 1

15 344 - 52 Polverizz, Dmap MC RFE8-148 Injactaur Morzla Dise 1
G444 - 52 Folvenzz, Omap RF30 - 140 Injectou Mozzle Disea 1

644 - 36 Polverzz, Bosch RFS0 -+ 140 Injecteur Mazzla Dase 1

16 Fhd - 35 Rondella Rondelle Wt Unteregschoibe A
17 711 -487 Rondella Rondelle Washer Unteriegscheaiba 1
18 858 - 94 | Staffainisttors Etrizr Brace Biigel 1
19 GG - BA Frigioniera Goujon S Stiftschraubhe 1

20 771 -049 Hondella Fondetle Washer Unterlegscheibe B |
£ F16- 17 Raccordo Raccord Unicn Anschlusstick T |

22 493 - Wike Wis Sorow Schraube 4
23 378 -17 Faltro Feutre Felt Druchktuch 2
24 175 - 23 Cartuccia gasolio RF std, Cartouche Carlridge Patrong 1
176 - 28 Cartuccia gasolio HF abbassata  Cartouche Cartridge Patrone 1

1




PRI
CIRCUITO COMBUSTIBILE - CIRCUIT COMBUSTIBLE Attuale esscuzione [TAVOLA e
FUEL SYSTEM - KRAFTSTOFFKREISLAUF Updated execution LABLE
7 DATA G XEE
OATE .

o ek DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a
25 T16- 15 Raceordo RFE0 - 140 Faccord Lo Anschlusstiick 1
26 7h4- Rondslla RFB0 4 1440 Rondelle Washer Lnterlegscheibe s
27 483 - 18 Vite AFE0D = 140 Wis Sorow Schraube 4
28 A2045 Serbatoio RFS0-90 Réservor Fuel tank Krattstottbehilter 1
A2047 Serbaloio RF 100 - 140 Résarvair Fuel tank Kraftstoffbahilter 1
29 898 . 22 | Tapposerb RES0- 140 Bouchon Tank pluy Werachluss 1
30 B77 - 34 | Supporto REEO 140 Suppart Support Lager 1
a1 391 - 22 Filtra gasalio MCY0-71 Filtre comks. Fuel filter Brennstoffiller 1
32 178 - 32 | Cartuccia gasolio MC70-71 Cartoucha Cartridge Patrone 1
a3 anl - oy Guarrizions MCTO-71 doint Gasket [Hehtung 2
a4 995 - 49 Wite MCFO-71 Vig Scrow Schrauhe 1
35 /54 - 3¢ Rendella MCTO-21 Rondelle Washer Unterlegscheile 1
36 a75 - 70 Fascetia MG T0-71 Colliar Clamp Rohrechalla 1
37 937 - 36 Tubo gasolio MC T Tuyau Fipe Rahr 1
] 824 - 30 Serbatoio MCTO-71 Réservoir Fuel tank Kraftseoffbehalter 1
39 F72 - 230 Randella MO F0-71 Aondelle Washer Unterlegschaibe 4
4] 995 - 18 Wite MCTO-T1 Wis Soraw Schraube 4
41 768 - 38 Rendelia in gomma MC70-71 Rondelle Wiasher Linterlzgscheibe g
A2 BOE - 28 Tapposerb: MET0-71 Bonchan Tank plug Warschluss 1
43 364 - 84 Distanziale MCTO-71 Entratoiss: Spacer Distanzstick 4
A4 a54 - 09 Supportosarh. MCT0-71 Suppart Support Lager 1
45 323-49 Dade MCP0-71 Ecrou Mul MUtk 4
AL BED - 10 Supporta sark, MCFO-71 Support Support Lager 1
47 760 - 06 Rondella BF 100 Rondelic Wiasher Interiegschaiba 2
48 B4 - 32 |niettore Crap AF100 Injacteur compl, Injector Einspritzdise 1
44 --31 Irilettore Qmap RE 100 Injectour compl. Injecior Einspritzdiiae 1
2498 Iniettora Bosch AFTUD Injectaur compl. Injactar Einzspritzduse 1
44 676 - 62 | Prigioniero BF100 Goujon Stud Stiftschrauba 1
fif) 676 - 80 Fricianiara AT 100 Genjan Stud Stiftschraubs 1
51 764 - 06 Aondella BFT 00 Rondelle Washe Unterlegsahaibe z
52 644 - 34 Palverizz. Ormag AFT00 Injecteur Mozzle Dilze 1
GAA - 26 Polverize. Ormap RFE1O0 [njecheur M ez e Dijse 1
£44 - 14 Paoluerizz. Bosch AF1 00 Injacteur Mozzle Dise 1
fidd - 07 Polverize, Altecna RE 100 Injecter Mozzh: Diise 1
53 44 - D5 Tuho iniezions RET G0 Tuyau Pipe Rohr 1
54 716 - 06 Raccondo BF 100 Racoord Linion Anschiusetiick 1
* Particolari non fornib scialti - Piaces gui ne sunl pas fournies séparées

Furls nol ta be supplied loose - Night lose geliafarte teile




CIRCUITO COMBUSTIBILE - CIRCUIT COMBUSTIBLE

FUEL SYSTEM - KRAFTSTOFFKREISLAUF

Esecuzioni preced.
Before improvement

CATALOGO RICAMEI
sEARE PARTS

i O R
pats | /88

M, CODICE Muodifica Circolare lecnica | Intercamb,
Mo, CODE DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Modified Technical sheet Intarchang.
3 844 - 15 Iubo inisziona RFS0 — 81 Injection pipe finoal -untill 1 /685 Gr, 10-Nr. 68 8
244 . 05 Tuko iniczrone AFT20= 140 Injection pipa finoal-untill &/2/86° | Gr. 10-Nr. 73 5i
4 GhE - 23 Pompa inigz. Cipa 80-81 Injection purmps finoal-untill1/1/85 Gr. 1-Nr.B5 Si
656 - 30 Pamps inicz. Omap RFB0-20 Injection pumpa finpal-untilf1/3/88 | Gr. 1-Nr. 74 5i
G568 -22 | Pompainier. Basch AFE0-G0 Injaction purmps tinoal-untill 1 /9/86 | Gr. 1 -Nr. 74 Si
655 - 03 Pompa inicz, Cipa BF100< 140 Injection pumps finoal-untifl 1/1/85 | Gr. 1-Mr.BE Si
GhEG - 31 Pompa iniez. Omap RF100= 140 Injaction pumpe fincal - untill 4/2 /86 Gr 10-Nr. 77 S
GhE - 14 Pompa iniez, Cipa KF148 Injaction pumps fingal -undil| 141785 Gr. 1-Nr.65 &l
GhG - 35 Pompas iniez, Omap RF148 Injection pumps fingal-untll 4/2/86 Gr,10-Ne 7?7 5
) 758 -1 Randalla Rondelle finoal  untll /283 - Si
10 936 - 18 Tubw disaeraz. AFAD : 140 Pipa finoal-untill 1/2/83 | Gr. 4-Nr.1 Mo
11 034 -18 Tubo rif, RFEO-100-120-130-140 Pripe finoal - untill 1,384 Gr. A4-Nr1 Ma
D36 - 33 Tubm rit, AFBO0-120-130-140 Pipe fincal - untill 1,/6/86 Gr, 10-Nr. 83-73 Mo
12 716-17 Raceordn i finoal - untll 1,384 - Ma
716 - 18 | Raccordo Unicn finoal-untill 1 /6/85 | Gr, 10-Nr.59-73 Mo
13 784 - 02 Fondalla Ruondelle finoal-antil 1/8/85% | Ge.10-Mr 6973 M
14 2123 Imieliome Cipa RF Injeceor finoal-untill 1/6/85 | Gr.10-Nr.B9-73 Mo
2448 Iniettore Bosch RE Injector finoal - untill 1/8/85 | Gr.10-Nr 68.73 Mo
B44 - 32 Inigtiore ODmap RE Injactar fincal -untill 1/6/86 | Gr.10-68-89-73 Mo
Gdd - 3 Iniettore Omap RF RF/L Injector finsal-untill 1/6/85 | Gr. 10-Nr.68-73 Mo
15 g44 - 07 Polverizzature Cipa AF Mozzla finoal-untll 1/6/85 Gr. 10-Nr,B9-73 (it
G44 - 14 Polverizzatore Bosch RF Mozl fincial-untill 1 /6/85 Gr. 10-Nr 69-73 Mo
844 - 34 Polverizzatore Omap RF Mozzla fimoal- untilf 1,/6/85 Gr. 10-Nr. 68-89-73 M
44 - 26 Polvarizzatore Omap RF-RF/L Mozzls finoal - untill 1/6/85 Gr. 10-Ni.69-73 Mo
18 754 - 06 Rondella Rondelle finoal - untill 1/6/85 Gr 1 0-Nr63-73 Mo
17 760 - 08 Rondella Rondelle finaval - untill 1/6/85 Gr.10-Nr 69-73 Mo
14 676 - B2 Frigionicro Stud fingal-untll 1 /6/85 Gr.10-Nr. 59-73 Mo
676 - 59 Prigianiarn Stud finoal- untill 1 /6/85 Gr.A0-Nr 69-73 Mo
29 716 -72 Raccomlo Union fimoal- untill 1/3/84 — Mo
28 824 - 48 | Serbatoio RFRO 81 Fuel tank fineal- untill 28/1/84 | Gr. 10-Nr G5 Si
g24 - B2 Serbatoio RFTO0 <140 Fuel tank fineal - untifl 7/2,/84 Gr.10-Nr 65 ai
29 2999 Tappeo sarh. RFA0 -+ 140 Tank plug fincal-untill 7/2/34 | Gr.10-Nr 66 Mo
48 2123 Iniettore Cipa RF Injector Ting al-untill 1/6/85 — Si
B2 644 - 07 Paolverizzatare Cipa RF Mozl finaal-untill 1 /6/85 - S




RAFFREDDAMENTD - REFROIDISSEMENT

COOLING - LUFTKUHLUNG

Attuale esecuzione
Updated exacution

CATALOGO RICAMBI
SEARE

EARTS

TAELE

TAVOLA 6 1

DATA
DATE

520 M1T8

b
190
=18
— 17|
18
M 105
212 ph13-71
150 w73
14
—
2
o .
7 = &
L‘_ _E‘ minag 0
el IS DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q.
1 527 -44 harmitta MCTO-T 1 Fol échappemant Ruttler Auspuffropt 1
2 626 - B6 Mar mitta BFB0-- 140 Pot Echappemant Mluffler Auspulftopl i
& 588 -89 Paratia | scar, MC70-7 1 Déflecteur dchapp, Conveyor Luftlaiblecly |
588 - 73 Paralia |. scar. RFS0-90 Déflacteur échapp. Conveyar Luftierblech 1
BHE - 67 Paratia |. scar. RF100 Déflecteur dchapp. Conveyor Luftlaiblech |
RS - 78 Paratia |. scar, RF120+140 Deflecteur échapp. Conveyar Luftlziblech 1
4 444 - 14 1| Guarmnizjona Jaint Gusket Dichtung 4
7] 676 - 7O | Prigioniern (Goujon Stud halt Stiflschraube 4
B 325 - 90 Dado Ecrou Mut Mutter 4
7 763 - 02 Rondeiia Rondalla Washir Unterfenscheibe 4
B 323 -'B3 Dadoy Ecrou Mut Mutter 1
& 771 -3B Rondella Rondelle Waghar Unterlegscheibe 1
10 583 - 94 Paratia f. aria MCT0-71 Déflecteur Toair Conveyor Luftleiblach I
B8 -2 | Paratia f aria RFB0-80 Déflectaur f. air Canvayar Luftleiblech |
5EE - 58 Paratia f. aria AF100 Déflecteur f, air Convayor Luftieiblech 1
588 - 74 Paratia f aria RET20 Déflecteur T, air Convayar Luftlaiblech 1
H88 - BO Paratia f. arfa AF130-140 Déflecteur £ air Conveyor Luftleiblach |
11 A6 - 18 Tirante Entretoise Tia mg Sugstange 1
12 388 - 238 Filtro aria AFE0 = 140 Filtre: air Air Tilter Luftfilter 1
388 - 26 | Filtro c. prefittro RES0 <140 Filtre: air A filvar Luftfilter 1
13 253 - 28 Coppa olio RFE0 = 140 Cartar huyile il surmp Dlsumpt 1
14 353 - 24 Elemento filtr, RFE0 = 140 Cartoucha Cartridge Pam)ng I
15 450 - 20 Guarnizione RF80 < 140 Jaint Gaskel Dichtung 1
16 063 - 73 Anello plex. RFR0 - 140 ague fing Ring 1
D59 - 72 Anello c. pref. RFBO <140 E~nia Ring Ring i
17 233-18 Coperchio AFS0 = 140 Couvercle Covar Dackeal 1
233-14 Coperchio . pref. AFE0 = 140 Cowwernle Crover [Dagksl i
:g zgg = gjl Ert_:mdella ; ﬁr__mdeil:: Washear Untatlagsahelbe 1
- ite @ gallatto : is Sorew Schraube 1
20 A BE—h Filtra aria MCTO-71 333%._'? Filtre ar Air filter Luftfiltar 1
29 359 - 30 | Elemento filtr. MCT0-71 Cartauche Cartridge Patrone 1
%% EEE - gé inpna afio MCF0-71 Carter huile Qil sump Olsumpf 1
1- nello distanz. MC70-71 Bague entretoise Spacer ring Abestandsrine 1
24 B78 - 75 Anello OR MCT-7 1 Baogusg Ring Ring * 1
25 OEl - QG Anallo plex. MUT0-71 Baguea Ring FRing 1
26 233 - 14 | Coperchio MC70-71 Couvaraie Cowver Dackal I
27 gg; - gg Vita MC 7071 Vis Soraw Schroube 4
o Vite RF80 - 14 Wi SCrevw Schrauba 4
32632 | pane 1R CABBUA "8
22634 |DAdo (L GABBWVA b
228851 Wby 4 M &




CATALOGDO RICAMBI
. | SPARE PAATS
RAFFREDOAMENTD - REFROIDISSEMENT Alluale esecuzione [TavoLa 8 2
% . TABLE
COOLING - LUFTKUHLUNG Updated execution F2
DATA 6 /’ ag
DATE
RA0-B0
30 29 2A
S A0MITE
-,
18]
—1H
~ 17 |
15
[
10
212 ﬁ 1271
-1587  pnpaa
-14
#*
1 HJ
i | AREE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG 0.
28 228 - 36 Convogliatore MCT0- 1 Wolute BT COrveyer Luftlsiblach 1
227 - 80 | Convogliatore AFAD-30 Wolute Ar conveyor Lultizillach 1
227 -83 | Convogliatore RETO0D-120 Volute Air conveyor Luftlaiblach 1
227 49 Cunvu?Iiamr& AF130-140 Walite Air convayor Luftleibylesh i
29 771 -02 | Rondella Rondelle Washor Untarfapschaibe z
a0 882 .09 Wite Wiz Sorew Schraube 2
a1 323-07 | Dade Ecrou Mut Muttar 4
3z HE - 08 Anello MCT0-71 Bague darél Circlip Drahtsprengnng 1
33 501 - 53 Perno MCTO-T1 Axe Shaft Zapfan 1
34 | Bla=ai | Piastring MC70-71 3?839 Ariélor Safety plate Sicherungsblech |
35 B13-17F Piastring MCTO-71 Arrdtair Salely plate Sicherungshblech 1
a6 171 - 34 Frotez. puleg. MCTF0-71 Protoction Guard Schule 1
3v 2856 Guarniz. srnerigh MC-RF30-87  Joint’ Clverhaul yasket set Dichiung 1
2383 Guarmz, smerigl. RF100 Jdoint Dwerhaul gasket set Dichiung 1
304 Guam. smeargl, RFA0-120-130 Joint Owerhaiul gaskel set Dichtung 1
2483 Guarniz, RF140-148 Jaint Owerhaul gaskat sat Dichiung 1
38 2329 Guarniz, compl. MC-RF30-81 Joint Complote gaskets Dichtung 1
. 2118 Guadrniz, compl AFT00 Joint Complete gaskets Dichlung 1
2140 Guarn. compl. RFE0-120-130 Jaint Complets goshels Dichturg 1
2482 Guarniz. compl, AF140-148 it Complete gaskats Bichitung 1
o | 55532 |Hell 5
% Particolan nan forniti sciolti - Pidces gui ne sont pas fournies sépardes

Farts not Lo be supplied foose - Micht Insa gelisferte teile

.__'_r-'



i~ | CATALOGD RICAMEI
. o N2 SPARE PARTS
i ) RAFFREDDAMENTO - REFROIDISSEMENT Esccuzioni preced, [Tavola 6 10
tal =8 ey T
b COOLING - LUFTKGHLUNG Before improvement [Taocc
|f?LFG .:ulinﬂ‘ilg'l_l DATE B f 8 8
e
=
fi
Mr. CODICE % . Maodifica Circolare tecnica | Intercarmb.
Mo CODE DENOMINAZIONE - DESCRIPTION Ml Tachnical sheet  [Interchang,
3 ARG - 43 Faruata |, scer, RAFE0-B1 Corweyor finoal - untill 1 /6/85 Gr. T0-Nr. G M
hEE - 57 Paratia | scar, RF1007=-140 Convayar finoal - untill 472/868 Gr10-Nr 72 Mo
G 323 - 03 [haedo hut fineal - intill 237 /85 — . i
10 HEH - 42 Paratia f. aria RFG0-81 Conveyar finoal -untill 1/68/85% | Gr.10-Nr. 68 Mo
588 - L3 Parabia [, arig RF100-120 Conveayor fincal-untll 4/2/86 Gr.A0-Nr. 73 Ma |
588 - 41 Paratia f. aria RF1.30-140 Conveyar fingal-untill 4;2/86 Gr. 10-Nr, 73 Mo
12 aa7 - az Fillry ang BES0 <+ 140 Adr filter finoal-unull 1/6/85 Gr, 10 Nr.69-73 Mo
387 - HO Fiftrer ¢.. prefiltro RF80 =140 Air filtar fio al-untill 1/6/85 Gr. 10-NrG7 Mo
27 892 - 16 Vite RFE0 - 140 Sorow finoal- untill 5/ 10/83 e gi
28 2327 - 47 Conveghatore RFEG-81 Conveyor finoal- untill 23,1 1/83( Gr. 10-Mr. 80 Mo
227 -5 | Corvoyl, vvy, glettr, AFB0-B1 Conveyor finoal-untill 23/ 11/83] Gr. 10- Nr. 20 Mao
2T - 43 Canvagllatare BF1OO- 120 Convevar finoal - untill 447783 | Gr. 10- e 80 [
2IT - A8 | Convogl, awy, elettr, RF100-120 Convoyo finocal-untill 47 /83 | Gr.10-Nr.80 Mo
|




TESTA CILINORD CATALOGO RICAME!
SPARE PARTS
CULASSE CYLINDRE Attuale esecuziona [TAVOLA] 7 | i
CYLINDER HEAD. - CYLINDER Updated execution [Tas:
ZYLINDERKOPF - ZYLINDER : : DAxe || B8s

13 14 15 18

N [ DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q.
448 207 Guarniz. sp. 0,1 MC-REBO =130 Joint Gasket Dichiung 2

448 - 48 Guarniz, sp. 9.2 MC-RFE0 4130 Juint {Gasket Dichung 2

449 - 50 | Guarniz.sp. 0.1 BF140-148 Joint Gasket Dichtung 2

4449 - 51 Guarniz. sp. 0.2 BF140-14% Juint Gaskeat Dichtung &

203 -18 Cilincro @ 80 MC-RFE0-81 Colindre Cylindar Zylinde 1
200-10 | Cilindro @ 85RF 100 Cylindre Cylinder Zylinder 1

203 - 11 Cilincro {2 90 RFA0-81 Cwlindra Cylinder Zylinder |
203-12 Cilindro @90 RF120-121 Cyhndee Cylinder Zylinder 1

203 -13 Cilindro @@ 82 RF130 Cylindra Cylinder Zylinder 1

203 - 42 Cilindro 293 AF140-148 Lylindre Cylinder 2ylinder 1

GE4 - 16 Frigioniero cil. MC-RFE0-80 Goujan Cylinder stud Shltschroube 4

£B4 - 15 Prigioniera cil. RET 00 - 1440 Goujon Cylinder stud Stifeschraube 4

440 - 83 Guamizione MCTO-RFA0 Jaint CGashet Dric latuimg 1

448 - 08 | Guarnizione AF90-120-130 Juint Gaskat Dichtung 1

447 - 78 Guamizionez RF1O0 Jaint Gaglet Crchtung 1

449 - 52 Guarnizione HF140-1 48 Jdoint Gaskat Dichtung 1
@42075 Testa con guide MC-RFA0-20 Culassa avet guide Lyl head w. guides Zylinclerkopf mit Fihrong 1

@2703 Testd con guide RETO0 Culasse avec guide Gyl head w. guidas Zylinderkopt mit Fohrung 1
@42110 | Testanon guide AFS1-120-130040  Culasse avec guide Tyl head w. guides Zylinderkopf mit Fihrung 1
ASIOTE Testacompl, MC-RFE0-30 Culasse compl. Cyl. head compl. Zylinderkopt komplete 1

AZBBG Tastacampl. RE100 Culasse compl. Syl head compl. Zylindarkopf kamplata 1
A82111 [estaoompl BEE1120 130140 Culasse comipl Cyl. head compl. Evlinderkopf komplels 1

& BTG - 86 Priginniarn Goujon Slud Stiftachrauba 1
7 326 -3 Dado Eorou Mut Mwtter 1
8 71 -0 Ronrdelia Rondells Washa Linterlagscheibe 1
9 2248 Fappo cicchello BE100 Bouchan Plug Verschluss 1
10 AXT - 14 Gancio sollev. motara Crochet Houak Hacke 1
[ 771 -18 | Rundella Rondella Washer Unterlegschebe 4
12 323 -32 Darda Ecrou Muit hustrar 4
13 447 - 19 Guarniziong Joint Gasket Washar 1
14 883 - 06 Wita Wis Screw Schraube 2
i fE1-05 Ferclc . Rondalla Washer Unterlengscheibe 2
16 231-18 Coparchio bil: Congvercle Cower Deckal 1
17 2212 Lova decompress. RF130-140 [Dénamprassion Comprass, reledse Drelmnprossion il
18 841 - 256 Spina cil. RE130-140 Goupille Cylinder pin [ agelztift 1
19 579-13 Anello OF BF120-140 Rague Ring Hing 1
| 20 H47 - 0OF MMolla RF130-140 Hessort Spring Fadar 1
2] g5 - 12 Spina elast, RE 130-140 Genpille Taper pin Kagelstift 1
e 483 - G2 Leva RF130-1440 Lewier Lewer Hebat 1
J 23 | 886-07 | Tappo MC-RFEO .- 120 Bouchon Plug Werschiuss 1

A 2353 ook GUike RFH2e cakbeliTrA
A 2354 eoupeTd RFPéz LU



TESTA CILINDRO

CATALOGD RICAMBI
SPARE PARTS

CULASSE CYLINDRE Attuale esecuzione [TavalLa 7 2
CYLINDER HEAD - CYLINDER Updated execution fam-c
ZYLINDERKQPF - ZYLINDER DAlR | 6/88

—

| R DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a,
24 288 -36 | Vite Wis Sorew Sehraube 1
25 B850 - 05 Spina alast RF10Q . Goupille Taper pin Kanelstitt 1
26 260 - 16 Valvola aspir, RF100 Soupape acdmiss. Inlet vahea Einlazsventil 1
27 816-13 Fiattalle inf. asp, RE100 Coupelle Cottar Federteller 1
28 23049 - 01 Semiconn RF100 Derm-cone Lock ring Fegelstack 4
808 - 04 | Semicono MC-RF Demi-cine Lotk ring Kagelstick 4
29 616 - 12 Piattallo sup. RE100 Coupsalle Cottar Fedarleller 2
G16 - 36 Piattelltr sup. MC-RF Coupalla Calter Fedartallar 2
30 540 - 26 Modla valvala RF 100 Hessort Spring Feder 2
B - /7 Molla valvala MC-RF Ressorl Spring Feder 2
Gy | E]IE - ;I Piattelloinl. scatrhl-'t:FH}[} Coupella Cottel Ferdartallar 1
G16 - 35 Piattallo inf. MC- Coupelle Cotrer Fedortelier 2
32 464 - 33 Guida valv. aspirez. HE100 Guide admiss, Inlet guice Einlassvantilfilhrung 1
464 - 25 Guidavalv. aspiraz. +0,1 RF100 Guide admiss, Inlet guida Einlassvontilfihrung i
464 - 56 | Guida valw. asp. MC-RF Guide admiss. Inlet guide Einlassventilfihrung 1
484 - 53 | Guida walv, asp. 10,1 MC-RF Guide admiss. Inlet guide Einlagsventilfihrung 1
33 058 - M Anello guida RF100 Jone Guide ring Ring 1
039 - 68 | Anallo quida MC-RF Jong _ Giiide ring Ririg L 1
34 9GO0 - 49 WValvol Bspir, MC-RFS0-50 Soupape admiss. Inlet valve Einlassventil 1
50 - bG Walvola aspir, BFS1-120 2140 Saupapa admiss, Inlet valye Einlassventil 1
35 059 - 29 | Anello aspir. RE100D Stige admizs, Inlet valve saat Ventilsitz 1
053 - 33 Ancllo aspir.+1.5 HFTO0 Sitge admiss Inlet valve saat Ventilaitz 1
D59 - B8 | Anello aspir. MC-RFS0-80 Siége admizss. Inlat valve saat Ventilsilz 1
058 - 75 Arsetlo agpar, +0,2 MC-AFB0-90 Sitne admiss, Ired valve seat Vantilsite 1
053 - a7 Anedlo aspir, RF1-120 - 140 Sigge admiss. Infet valve seat Ventilsitz I
050 - 08 Anefloaspir. +0.5 RFG1-120 140 Sidae adimiss, Inlet valve sear - Ventilsite 1
as 960 - KO Valvola scar, MC-BFB0-30 Soupaps dchap, Exhaust valve Auslassvantll 1
960 - 15 Valvola scar. RE100 Soupape échag, Exhaust valve Mislassventil 1
Q6D - 55 Vahvola scar, RFS1-7 20 4 740 Soupape dchap, Exhaust valve Ausiassventil 1
37 058 - 29 Anello snar, RF100 Sigge échap. Fxh walve soat Wentilsitz 1
068 - 33 | Anelloscar, +3,5 RF 100 Siege échap. Exh, valve seat Wentilsitz 1
058 - 65 | Anello scar, MC-RF20-90 Siege achap. Exh. valva seat Ventilsitz 1
068 - 74 | Anello scar, €12 MC-AFB0-20 Sikge échap, Exh, valve seat Wentilsitz T
059 - 06 Ansallo scar, RF31-120=140 Siege échap. Exh. walve seat Wenlilgitz 1
DE0 - 07 | Anallo scar 405 RFS120-940  Sitge duhap, Exh. valva saat Wentilsilz 1
aa 464 - 40 | Guida valv, scar, RF100 Guide achap, Exhasst guide Auslassventilfithrung 1
464 - 35 Guida vale scar 40,1 RFT100 Guide échap, Exhaust guide Auslassventilfihrung 1
4G4 - 66 | Guida valv. soar. MC-AF Guide échap Exhausi guide Auslassvantilfihrimg 1.
464 - 59 Guida vahe. scar +0,1 MC-RF- Guide dehap. Exhaust guida Auslassventilfiuhrung 1




TESTA CILINDRO CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS
CULASSE CYLINDRE : Attuale esecuzione [TAVOLA
CYLINDER HEAD - CYLINDER Updated execution [Eaza
ZYLINDERKOPF - ZYLINDER DATE

i S DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a.
39 059 -02 Anello valvola scor. RF 100 Jonc Fxhaist ring Ring 1
40 104 - 32 Bilanciare aspirazione Cullbuteur admiss. Irlet rocker arm Einlasskipphebel 1
41 104 - 33 Bilanciere scatico Culbuteur echapp. Exh. rocker arm Austasskipphabal 1
431 BO0D - 33 Perne bilanciera Aoe culbutaur Rucker arm shaft Kipphetelzaplon 1
43 579 - 57 Anello DR Bague Ririg Ring 2
44 323 07 [z Ecrou Mut M vattar 2
kb 726 - 03 Ragistro bilancien Wis Sorow Sehraube 2
46 071 - 92 Asta bil MC-RFA0-50 Tige pougsei Fush rod Stofistange s
071 - 63 Aeta bil. [F 100 Tige poussair Push rod Stolstange 2
071 - 80 Agte bl BF120 = 144 Tige poussoir Push rod Stofistanga 2
47 E70 - 10 Ao OR Bague Ring Ring 2
48 adq - 15 Tuha MC-RES0G-90 Tuyau Tuhe Rohr 1
840 - 14 Tubo RF1GO 140 Tuvau Tube Ro b 1
49 708 - 16 Puritaria Poussair . Tappet Sidssel 2
60 2856 Guarniz, smerig. MO RFE0-81 Jaint (harhaul. gasket set Dichtung 1
4393 Guamiz. smarig. BF 100 Jaint Overhaul. gasket sat Dichtung 1
2384 Guarniz, smerig, RFF0-120-130  Jaint Dwerhaul. gasket set Dichtung 1
2483 Guarniz. smerig, RE140-148 Jaint Owerhaul. gaskat sat Dichtung 1
51 2329 Guarniz, compl, MO-HES0-81 Jdnint Corpplete gaskats Dichiung 1
2119 Guarniz. compl. AFT00 Joent Complete gaskels Michtung i
2140 - Guarniz: compl. AF90-120-130 Jaint Complete gaskets ichilung 1
2452 Guamiz. compl. RET40-148 Joint Complate guskels Dichiung 1

¥ *- d Particolari nap foenit sciolti.- Pigves au ne sdnt pas fournies separees

Parts nat to be supplicd loose’ - Nicht loke geligterte teile




CATALOGO RICAMEI
SEARE PARTS |
TAVOLA 7 10

ICO P LILINLIRU

CULASSE CYLINDRE

Esecuzioni preced.

CYLINDER HEAD - CYLINDER Before improvement Homkk 2
ZYLINDERKOPF - ZYLINDER bare | 6/ 88

Mr CODICE - Maodifica Circolare tecnicy Intarcamb.

[ CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION Mefcrcdified Technical sheot Interchang.
5 2781 | egta con guide RFE0-81-88 Cyl. head w. guidas finoa-untill 1,/6/85 G 10-Nr B3 Mo
2485 Testa con guide RF120-130.140 Cyl. heacl w. guides finca- untill 47 /83 GroT0-Mr Gd Mo
A203T Testa con guide RF120-130-140 Cyl, head w. puides o -untill 42 /86 Gr.10-Nr.73 i
2884 Testa compl, RFBO-01-88 Cyl. head complata finoa-untill 1/6/85 Gr.10-Nr. 62 Mo
FRET lesta compl. RF120 Cyl. head complata finoa-until4/2/86 G 10N, B4-73 Mo
24EE Testa compl, AF130-140 Cyl. haad complete finca-untill4,2/86 Gr, 10-Nr. 64-73 M
] 2245 Tappo cicehetto AFB0-120-130 140 Plug finoa-untll 1/5/85 Gr, 10-Mr. 68-73 Mo
T 803 - 10 Wile Borow finoa - untill 510,83 L Ma
26 850 - 05 Sping RFE0-120-130-140 Tapar pin tinoa-untll 1/6,85 Gr.10-Me. 83-73 Mo
28 208 - o Semiconn RFA0. 1 20-130-140 Lock ring finoa-untll 1/6/85 Gr 10 Mr, B9-73 Mo
i B16-12 Piattello RFS0-120-130-140 Cotter finca-untill 1 /G/85 G 10-Ne. 69-73 Mo
a0 B4 - g8 Malla RFEC-120-130-140 spring hrza - untill /685 Gr, 1(-Mr. 69-73 Mo
Ky B16 - 13 Prait, inf, asp. RFEO-R1 Cottor finoea - untill 1 /8,85 Gro10-Mr. 69 Mo
G616 -13 Piatt.inf asp, RE120-130-140 Cottar finoa-untill 477 /83 Gr.10-Nr. 64 May
2141 B16- 11 Piatl. inf, g, AFE0-120-130-1440 Cotter finoa-untill 1 /6,85 Gro10-Nr. 69.73 Ma
32 4G4 - 39 Guida v. asp, RFE0-120-130-140 Inlet valhve finwa-untill 1/6/85 Gr TO-Nr, 89-73 ey
A6 - 26 | Guida v, asp. +0,1 RFB0-120-130-140  Inlel valve firicea - urtill 1 /6/85 Gro10-Nr.BY-73 Mo
33 0549 - 01 Anello guida RFS0-120-120-140 Guids ring finoa-untifl 1/6/85 Gr.10-MNe6a-73 Mo
34 QAG - 22 Valvola aspir. RFBO-81-39 Infel valve finoa-untill 1/8/85 Gr 10 Nr 69 Ma
250 - 45 Valvola aspir, BF120-130- 1 40 Inlat valve finoa-untll47 /83 Gr.10=-Nr. 64 Mo
60 - 45 Valvola aspir RF120-1320-140 Inlel valve finca - unhll 4,286 Gr10-MNr, 73 Mo
35 0ER - 47 Anello Bspiraz. RFA0- 8188 Inlet walve seat fincra- untill 1,/6/85 Gr. 10-Nr, 69 M
058 - 50 Anello aspirae. +0.5 AF BO-B1-88 Inlet valve saat finoa-untill 1,/6/86 Gr. 10-MNr.65 Mo
058 - 43 | Anello aspiraz. RF120-130-140 Inlet valve seat finna-untill4/7 /83 Gr. 10-Mr. 64 Ner
QbG - 45 Analio aspiraz. +0.5 BF120-120-140 Inlet valva saat finoa-untilld/7 /83 Gr.10-MNr, 54 Mex
05& - 28 Anello aspiraz. RF120-130-140 Inlat valve saut finoa- untill 442,86 Gr10-Mr, 73 Ma
059 - 32 Ancllo aspiraz, +0.5 RF120-130-140 Inlat vahe soal fincra - untill 442 (86 Gro10-Ne 73 Mo
36 BE0 - 23 Walvala scar, RFEO-81-88 Exhaust valve fireoa-untill 1/6,85 Gr. 10- Nr. 69 Mo
DE0 - 46 Walvola gscar, RF120-130-140 Exhaust valve finoa-untill 472 /88 Gr.10-Ne64-73 Ma
3z 058 - 4/ Anelle scar, RFE0-81-88 Exh. valve sear finoa-untill 1/6/85 Gr. 10 -Nr, 849 Mo
059 - B0 Anclio scur, +0,5 AFAN-81-88 Exhk. valve scal finca- untill 1 /6785 Gr.10-MNr. 69 Mo
549 - 28 Apello scar, AF120-130-1460 Exh. valve seat finoa- untill /2 /86 Gr. 10-Nr.64-73 Mo
548 - 32 Anello scar. +0.5 RF120-130-140 Exh, valve seat finoa untill 472,86 Gr. 10-Nr.54-73 Mo
28 48B4 - 40 Guida v, scar, RES0-120-130-140 Exhaust puids finoa-untll 176,86 Gr,10-MNr. 83-73 Mo
4G4.- 35 Guida v. scar. +0,1 RFE0-120-130-140  Exhaust guida finoa - unill 1/8/85 Gr.10-Nr.69-73 Ma
39 LD59.- 02 Anello valy, RFE0-120-130-140 Exhaust ring tino &= untll /G785 Gr10-MNr. B4-6G8-73 MNo
a0 104 - 07 Bilanciere aspirazicna Inlet rackar arm finca-untill 1 /6/85 Gr 10-Nr69-73 i
41 104 - 08 Eilanciera scaricn Exhausl rocker arm fincra - unlill 1 /6,85 Gr. 10-Ne. 69-73 5i
G - 81 Arta hilanc, REBO-81 Fush rod fmaa-untill 1/6,/88 Gr, 10-Mr. 63 ey
071 - 63 Asla hilane, RF120-130 140 Push rocl finoa-untill 47286 Ge10-Mr, 73 Me




AVVIAMENTO ELETTRICO - DEMARRAGE ELECTRIQUE

SPARE PARTS

CATALOGO RICAMEI

Attuale esecuzione | ravoLa g8 1
" TAEBLE
ELECTRICAL STARTING - ELEKTRISCHER ANLASSER Updated exccution [RaT4 B/BB
OATE
miogEn 28
2T
28 —
23 ¥ 3
i s DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a.
1 444 - 53 Cuadro con cawvi Cadre compl Panel w. wires Schaltbrett !
2 a7 - 02 Vite Wis Screw Schravbe 1
3 ey - 27 Wile Vis Sorow Schraube 2
4 448 - 02 Larmpada spia Larnpe Warning light Lampe 1
5 484 - 04 Irterrullorns Interrupteur Fay swatch Schaltar 1
B 343 -08 Dado Eerou Ml Miutrar 1
7 I7h-12 Fascatta Collper Clamp Fohrschollo 2
a T - Hondella Randalle Wiasher Unterlagschaibe 1
9 9232 - 08 Vite Wis Sorew Schraube 1
10 9892 - 59 Yite Wis Sorew Srhraube b
11 2212 Leva decompr, RFBO . 120 Lavier decompr, Lener Hatbwal 1
12 79 -13 Analle OR AF80 L 120 Bague Rirg Ring 1
13 547 - 0F Molla RFBG - 120 Razsort Spring Fadar 1
14 g41 - 35 Spina RFAD - 120 Goupille Pin Kagelstifl 1
15 493 - B2 Leva RFBO - 120 |l Lawer Hatal 1
16 350-12 Spima RFE0 -+ 120 Goupills Pint Kagelstift 1
17 997 - 08 Vita Wiz Soraw Schraube 2
18 Fan-13 Regolatore 2100 Saprisa Régulateur Hegula o Ragulator 1
19 2RE-03 Connettors tag. Saprise Connectou Connaction Klarmmslock 1
20 151 - 52 Cappellotto Capouchon Cap Schutzkappe 1
21 227 -80 Convogliatore RFAQ-A0 Valute Corweynr Luftleiblzch 1
227 -83 Convogliatore RF100-120 Wolute Canveyor Luftleiblench 1
22 987 -1 Yolano RF100-120 Valant Flywhest Schwungrad 1
23 266 - 11 Carona RFBEQ =120 Couronne Gear Starterkranz 1
256 - 05 Corona RF130—-140 Couronne Gesr Startarkranz 1
24 2410 Alternatora 210W Saprisa Allermateur Alrernatar Generalor i
5 992 - 6l Vite Wis Soraw Schraube a
26 992 - 33 W ite: Wis Screw Schraube 2
27 hG3 - 25 Mctoring avy. Marelli D raur Startar Anlassor 1
563 - 24 Motonng avy, Paris-Bhone Cr&marraur Sturtur Anlasear 1
_ EG2 04 | Motarino avw. Bosch Damarraur Starter Anlusser 1
25 878 - 38 Piastrina RFBO = 120 Arrisloir Safaty plate Sicherungsblech 1
612 -95 Pigstring RF130-140 Arrétair Sufely plate Sicharungsblech 1
249 agy - 42 Wire RFA0 - 120 Wis Sarew Schraube b
097 - 82 Wite HE130-140 Wiz, ST Schraube ]
a0 375 49 Fascetta Colliar Clamp Rehrschalle 1
31 G76 - 02 Prigicniero REBO - 120 Souon Stucd balt Stiftschraube 7
678 - 70 Prigioniero RF80 - 120 Goujan Stud boll Stiftachrauba 4
32 I -0%9 Rondalla BFBO - 120 Rongelle Washer Linterfegschoibe [H]




CATALOGO RICAMBI
SPARE

AVVIAMENTO ELETTRICO - DEMARRAGE ELECTRIQUE Attuale esecuzione [TAvOLA m: 5
ELECTRICAL STARTING - ELEKTRISCHER ANLASSER Updated execution [Lamks
BAle | 6/88
1
~ P _—
1 1 1

a7 36 a8

f:‘:\’
=

w0034

29——@#'
mre-En 28

27
26

23 7T 3

Mr, CODICE -

Mo CODE CEMOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENMUMNG o]
33 323 - 03 Dada Ecrou Mut Murtter 3]
a4 B7E -bb Supparto AFB0 =120 Suppart Support Lager 1
a6 612 -30 | Piastring Arrétoir Safety plate Sieharungstilech 1
26 754 - 28 Hondella Rendella Wiasher Unterlegscheibe 3
37 674 - 01 Pressostato Mano-cont.-prass. Prassure switch Druckschalter 1
38 716 - 62 Racoorda Raccaord Lt Anschlusstiick 1
#* Particolarl non fomiti sciolti - Pidces gui ne sont pas (ourmies sépurées

Farts not tu be supplied loose - Micht losa galiefarts teils




Catalogo parti di ricambio
Spare parts catalogue
Catalogue pieces de rechange
Ersatzteilliste

RF80 RF81 RF90 RF91
RF120 RF121 RF140

RUGGERIN

——DIESEL
TAVOLA/TABLE

.I BASAMENTO RAFFREDDAMENTO
CRANKCASE COOLING
CARTER MOTEUR REFROIDISSEMENT
KURBELGEHAUSE LUFTKUHLUNG

2 MANOVELLISMO 7 AVVIAMENTO ELETTRICO
CRANK MECHANISM ELECTRICAL STARTING
EQUIPAGE MOBILE DEMARRAGE ELECTRIQUE
KURBELGETRIEBE ELEKTRISCHER ANLASSER

3 REGOLATORE GIRI ACCESSORI
GOVERNOR ACCESSORIES
REGULATEUR DE TOURS ACCESSOIRES
REGLER ZUBEHOR

4 TESTA CILINDRO
CYLINDER HEAD - CYLINDER

CULASSE - ZYLINDER
ZYLINDERKOPF - ZYLINDER

POMPA INIEZIONE E INIETTORE
INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
BASAMENTO - CRANKCASE TAVOLA 1 1
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE Ei‘\ET‘;E
DATE 05/2006
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Oty | Qty | Qty
1| 00355R0360 2 2 | — | — |Distanziale per convogl.aria Spacer Entretoise Distanzstiick
00355R0250 — | —| 2 2 |Distanziale per convogl.aria Spacer Entretoise Distanzstiick
2| 0032030210 2 2 2 2 |Dado autobloccante M.6 H.7,6 Nut Ecrou Mutter
3/ 00676R0700 — | — | — | 4 [|Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
4| 0067800080 — | — | — | 2 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
5/ 00323R0030 — | — | — | 6 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
6| 0017700060 6 6 6 | — |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
7| 0021180000 1 1 1 1 |Serie anelli tenuta olio Oil seal Bague étancheéite Dichtring
8| 00881R0280 1 1 | — | — |Supporto di banco Support Support Lager
00879R0700 1 1 | — | — |Supporto di banco avv.elettr. Support Support Lager
00878R0890 — | — | 1 | — |Supporto di banco Support Support Lager
00878R0550 — = 1 1 |Supporto di banco avv.elettr. Support Support Lager
9/ 0063000210 — | — | — | 1 |Coperchio sede motorino avviam. Cover Couvercle Deckel
10| 0017800300 — | — | — | 2 |Vite TE. 10x20 Screw Vis Schraube
11| 00771R0110 2 2 2 2 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
12| 0017700040 2 2 2 2 |Vite M8 Screw Vis Schraube
13|  00902R0240 1 1 1 1 |Tappo sfiato Breather plug Bouchon reniflard Entliiftungsverschl.
14| 00219R0120 1 1 1 1 |Colonnetta sfiatatoio Hollow stud Colonnette Stehbolzen
15| 00447R0820 1 1 1 1 |Guarnizione colonnetta sfiatatoio Gasket Joint Dichtung
16| 00448R0690 1 1 1 1 |Guarnizione supp.di banco sp.0.1 Gasket Joint Dichtung
00448R0670 1 1 1 1 |Guarnizione supp.di banco sp.0.2 Gasket Joint Dichtung
00447R0740 1 1 1 1 |Guarnizione supp.di banco sp.0.3 Gasket Joint Dichtung
17| 00A26R0750 1 1 1 | — |Carter motore Crankcase Carter moteur Kurbelgehéuse
00A26R0760 | — | — | — | 1 |Carter motore Crankcase Carter moteur Kurbelgehéduse
18| 00886R0500 1 1 1 1 |Tappo dado supplemento Plug Bouchon VerschluB
19| 00722R0150 1 1 1 1 |Registro nafta eccent. Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
20| 00449A2540 1 1 1 1 |Guarnizione coperchio distribuz. Gasket Joint Dichtung
21| 0091801910 2 2 2 2 |Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
22| 00992R0440 8 8 8 8 |Vite vtcei M.8x28 Screw Vis Schraube
23| 00240R1260 1 1 1 | — |Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
00240A1350 — | =] = Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
24| 0021240000 1 1 Coppa olio 0il sump Carter huile Olwanne




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
BASAMENTO - CRANKCASE TAVOLA 1 9
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE B‘;‘;E
Rucceami ore | 05/2006
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
25| 0089650050 — 1 1 1 |Tappo M,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
26/ 0046700610 1 1 1 1 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
27| 00447R0760 1 1 1 1 |Guarnizione coppa olio Gasket Joint Dichtung
28| 0017600060 4 | — | — | — |Vite vie M.6x20 Screw Vis Schraube
29, 0089650050 — 1 1 1 |Tappo M,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
30| 0017600150 6 | 10 | 10 | 10 |Vite vte M.6x45 Screw Vis Schraube
31| 00734R0350 1 1 1 1 |Rete filtro olio Net Grille Netz
32| 00771R0070 1 | — | — | — |Rondella piana D.6.6x24 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
33| 0017600320 1| — | — | — |Vite vie M.6x14 Screw Vis Schraube
34| 00540R0250 — 1 1 1 |Molla fermo rete filtro olio Spring Ressort Feder
35/ 0046700580 1 1 1 1 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
36/ (00995R0160 1 1 1 1 |Vite vte M.8x1x10 Screw Vis Schraube
37| 00A21R0440 1 1 1 1 |Tappo sede filtro olio allum. Plug Bouchon VerschluB
38| 00579R0720 1 1 1 1 |Anello OR 0-ring Joint torique 0-Ring
39| 0021751950 1 1 1 1 |Cartuccia filtro olio interna Oil filter cartridge Cartouche a huile Offiltereinsatz
40| 00076R0670 1 1 1 1 |Asta livello olio Qil dipstick Jauge huile MeBstad
41| 00956R0010 1 1 1 1 |Valvola by-pass completa By-pass Soupape by-pass Ventil
42| 00310A1350 2 2 | 2 | 2 |Cuscinetto dibanco STD Main bearing Coussinet de banc Hauptlager
00310A1360 2 2 2 2 |Cuscinetto di banco -0.25 mm Main bearing Coussinet de banc Hauptlager
00310A1370 2 2 2 2 |Cuscinetto di banco -0.50 mm Main bearing Coussinet de banc Hauptlager
43/ 00060R0390 2 2 2 2 |Anello di spallamento Ring Bague Ring
44| 0084300610 2 2 2 2 |Spina elastica D.4x14 Taper pin Goupille Kegelstift
45/ 0076250120 6 6 6 6 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
48| 00151R0250 1 1 1 1 |Cappellotto recupero gas Cap Capouchon Schutzkappe
49| 00902R0080 1 1 1 1 |Tappo sfiato Breather plug Bouchon reniflard Entliiftungsverschl.
50| 0028560000 1 | — | — | — |Serie guarnizioni smeriglio Complete gasket set  Joint Dichtung
0023940000 — | 1 1 | — |Serie guarnizioni smeriglio Complete gasket set  Joint Dichtung
0024830000 — | — | — | 1 |Serie guarnizioni smeriglio Complete gasket set  Joint Dichtung
51| 0023290000 1 | — | — | — |Serie guarnizioni completa Overhaul gasket set Joint Dichtung
0021400000 — |1 1 | — |Serie guarnizioni completa Overhaul gasket set Joint Dichtung
0024820000 — | — | — | 1 |[Serie guarnizioni completa Overhaul gasket set Joint Dichtung




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM TAVOLA 2 1
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE Ei‘\ET‘;E
DATE 05/2006
13
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
1| 00978R0720 1 1 | — | — |Volano ventilatore Flyweel Volant Schwungrad
00980R0450 — | — ] 1 1 |Volano ventilatore Flyweel Volant Schwungrad
2| 00734R0710 1 1 | — | — |Rete volano Net Grille Netz
00734R0520 — | — ] 1 1 |Rete volano Net Grille Netz
3| 00696R0320 1 | — | — | — |Puleggia avviamento Starting pulley Poulie lancement Anwerfscheibe
00696R0780 — — | — |Puleggia avviamento Pulley Poulie Riemenscheibe
00696R0540 — | — ] 1 1 |Puleggia avviamento Starting pulley Poulie lancement Anwerfscheibe
4/ 00771R0280 1 1 1 1 |Rondella piana D.23x40 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5/ 00325R0840 1 1 1 1 |Dado M.22x1,5 H.13 Nut Ecrou Mutter
6/ 0084300140 1 1 1 1 |Spina elastica D.6x16 Taper pin Goupille Kegelstift
7| 00100R0360 1 1 | — | — |Biellacompleta Connecting rod Bielle Pleuelstange
00100R0230 — | — ] 1 Biella completa Connecting rod Bielle Pleuelstange
8| 0017701010 2 2 | — | — |Bullone M8x1x42 Bolt Boulon Stehbolzen
00989R0220 — | — 1] 2 2 |Vite biella Screw Vis Schraube
9/ 0023400000 1 | — | — | — |[Serie segmenti d.80 STD (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0023410000 1 | — | — | — |Serie segmenti d.80 +0.5 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0023420000 1 | — | — | — |Serie segmentid.81 +1.0 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0082112060 — | 1 | — | — |Serie segmenti d.90 (n.3) STD Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0082112070 — | 1 | — | — |[Serie segmenti d.90 +0.5 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0082112080 — | 1 | — | — |[Serie segmenti d.90 +1.0 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0021490000 — | — | 1 | — |Serie segmenti STD (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0021500000 — | — | 1 | — |[Serie segmenti +0.5 mm (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0021510000 — | — | 1 | — |Serie segmenti +1.0  (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0024950000 — | — | — | 1 |[Serie segmenti d.95STD (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0024960000 — | — | — | 1 |Serie segmentid.95+0.5 (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0024970000 — | — | — | 1 |Serie segmentid.95+1,0 (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
10| 00A20R0770 1 | — | — | — |Pistone STD Piston Piston Kolben
00A20R0780 1 | — | — | — |Pistone +0.5mm Piston Piston Kolben
00A20R0790 1| — | — | — |Pistone +1.0 mm Piston Piston Kolben
00A21R0530 | — | 1 | — | — |Pistone STD Piston Piston Kolben
00A21R0540 | — | 1 | — | — |Pistone +0.5mm Piston Piston Kolben




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM TAVOLA 2 2
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE TABLE
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
10| 00A21R0550 — | 1 | — | — |Pistone +1.0 mm Piston Piston Kolben
00A20R0990 | — | — | 1 | — |Pistone STD Piston Piston Kolben
00A21R0000 — | — | 1 | — |Pistone +0.5 mm Piston Piston Kolben
00A21R0010 — | — | 1 | — |Pistone +1.0 mm Piston Piston Kolben
0024920000 — | — | — | 1 |Pistone d.95STD Piston Piston Kolben
00A21R0080 — | — | — | 1 [|Pistone +0.5 mm Piston Piston Kolben
00A21R0090 — | — | — | 1 [|Pistone +1.0 mm Piston Piston Kolben
11|  00854R0120 1 | — | — | — |Spinotto #22x67,5 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
00854R0170 — | 1 | — | — [Spinotto p22x64 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
00854R0110 — | — ] 1 1 |Spinotto d.25 1.74 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
12| 0012410020 2 | — | — | — |Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring
00059R0810 — | 2 | — | — |Anello fermo spinotto 825 Ring Bague Ring
0012400220 — | — 1] 2 2 |Anello seeger d.25 int Snap ring Circlip Sicherungsring
13| 00A23R0910 1 | — | — | — [Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A23R0920 | — | 1 | — | — [Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A23R0940 — | — | 1 | — |Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A24R0030 — | — | — | 1 |Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
14| 00203R0190 1 | — | — | — [Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0710 — | 1 | — | — |Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0120 — | — | 1 | — |Cilindro d.90 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0420 — | — | — | 1 |Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
15| 00A26R0390 1 1 | — | — |Cuscinetto di biella STD Bearing Coussinet Lager
00A26R0440 1 1 | — | — |Cuscinetto di biella -0.25 mm Bearing Coussinet Lager
00A26R0450 1 1 | — | — |Cuscinetto di biella -0.50 mm Bearing Coussinet Lager
00316R0640 1 1 | — | — |Cuscinetto di biella-0.75 mm Bearing Coussinet Lager
00A26R0380 | — | — | 1 1 |Cuscinetto di biella STD Bearing Coussinet Lager
00A26R0420 | — | — | 1 1 |Cuscinetto di biella -0.25 mm Bearing Coussinet Lager
00A26R0430 | — | — | 1 1 |Cuscinetto di biella -0.50 mm Bearing Coussinet Lager
16| 00498R0030 1 1 1 1 |Linguetta 8x7x30 Key Clavette Keil
17| 00886R0040 1 1 1 1 |Tappo foro perno di manovella Plug Bouchon VerschluB
18| 00A26R0680 1 1 | — | — |Albero a gomito Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
0021160000 — | — | — | 1 |Alberoa gomito Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
00A26R0730 | — | — 1 |Albero a gomito cono d.30 Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
19| 0029550000 — | — — |Albero a gomito Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
00A26R0690 1 1 | — | — |Albero a gomito cono d.24 Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
20, 0084300610 2 2 2 2 |Spina elastica D.4x14 Taper pin Goupille Kegelstift
21| 00310A1350 2 2 2 2 |Cuscinetto di banco STD Main bearing Coussinet de banc Hauptlager
00310A1360 2 2 2 2 |Cuscinetto di banco -0.25 mm Main bearing Coussinet de banc Hauptlager
00310A1370 2 2 2 2 |Cuscinetto di banco -0.50 mm Main bearing Coussinet de banc Hauptlager
22| 00763R0020 1 — | — | — |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
23| 00771R0700 1 1 | — | — |Rondella piana D.8.5x24 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 0017700060 1 1 | — | — |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
25| 00323R0140 — | — | — | 1 |DadoM.22x1,5H.10 Nut Ecrou Mutter
00323R0350 — | — | 1 | — |DadoM.16x1,5H.8 Nut Ecrou Mutter
26| 00060R0390 2 2 2 2 |Anello di spallamento Ring Bague Ring
27| 00470R0200 1 1 1 1 |Ingranaggio camma iniez.antirot. Gear Engrenage Zahnrad
28| 00992R0190 3 3 3 3 |Vite M.5x25 Screw Vis Schraube
29| 00231A0180 1 1 1 1 |Coperchio pompa olio Cover Couvercle Deckel
30, 00A24R0170 1 1 1 1 |Pompa olio completa Lube oil pump Pompe huile Schmierdlpumpe
31| 00C27R0980 — | 1 | — | — |Alberoagomito per 3° supp. Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
00A20R0540 — | — — |Albero a gomito per 3° supp. Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
00013R0140 — | — | — | 1 |Alberoagomito per 3° supp. Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle




REGOLATORE GIRI - GOVERNOR

REGULATEUR DE TOURS - REGLER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 3 1
DATA

o 05/2006

1
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
1| 00495R1010 1 1 1 1 |Leva regolatore a masse completa Governor lever Levier régulateur Drehzahlverstellebel
2| 00551R0330 1 1 1 1 |Molla supplemento meccanico Spring Ressort Feder
3| 00551R0570 1 1 — |Molla regolatore a masse Governor spring Ressort régulateur Endregelfeder
00551R0570 — | — | — | 1 |Mollaregolatore a masse Governor spring Ressort régulateur Endregelfeder
4| 00494R0320 1 1 1 1 |Leva interna acceleratore compl. Lever Levier Hebel
5/ 00579R0010 2 2 2 2 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
6| 0011650360 1 1 1 1 |Anello benzing D 8 Ring Bague Ring
7| 00608R0410 1 1 1 1 |Piastrina fermo leva acceleratore Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
8| 00746R0040 2 2 2 2 |Rondella a tazza D.12.2x28 sp.2, Washer Rondelle Unterlegscheibe
9/ 00777R0040 2 2 2 2 |Rondella ras.leva alzavalvola Washer Rondelle Unterlegscheibe
10| 00494R0310 1 1 1 1 |Leva esterna acceleratore compl. Throttle lever Levier accélérateur Beschleunlgungshebel
11| 00559R0050 1 1 1 1 |Morsetto serrafilo Terminal connector Borne de connexion Anschlussklemme
12| 0032400040 2 2 2 2 |Dado M.5 Nut Ecrou Mutter
13| 00989A1420 2 2 2 2 |Vite vte M.5x25 Screw Vis Schraube
14| 00551R0210 1 1 1 1 [Molla richiamo acceleratore Spring Ressort Feder
15| 00676R0890 1 1 1 1 |Prigion.fiss.coperc.scat.comandi Stud Goujon Stiftschraube
16| 00233R0160 1 1 1 1 |Coperchio scatola comandi Cover Couvercle Deckel
17| 0021350560 2 2 2 2 |Cappellotto Cap Capuchon Schutzkappe
18| 00493R0900 2 2 2 2 |Leva esterna acceleratore stop Throttle lever Levier accélérateur Beschleunlgungshebel
19| 0032030210 2 2 2 2 |Dado autobloccante M.6 H.7,6 Nut Ecrou Mutter
20| 00354R0350 1 1 1 1 |Distanziale su leva est.accel. Spacer Entretoise Distanzstiick
21| 0017600010 1 1 1 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
22| 0076250080 1 1 1 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
23| 00059R0760 1 2 | 2 1 |Anello centraggio molla stop Ring Bague Ring
24| 0012400040 1 1 1 1 |Anello seeger d.10 Circlip Bague d'arrét Seeger-Ring
25| 00547R0600 1 1 1 1 |Molla richiamo leva stop Spring Ressort Feder
00547R0590 1 1 1 1 |Molla per Motorstop Spring Ressort Feder
26/ 00494R0190 1 1 1 1 |Leva esterna stop corta Lever Levier Hebel
27| 0097310220 2 2 2 2 |Vite M.5x20 Screw Vis Schraube
28| 00494R0170 1 1 1 1 |Leva interna stop completa Lever Levier Hebel
29| 00A22R0020 1 | — | — | — |Alberoacamme Camshaft Arbre cames Nockenwelle
00A20R0940 1 1 1 1 |Albero a camme Camshaft Arbre cames Nockenwelle




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS
REGOLATORE GIRI - GOVERNOR TAVOLA 3 2
REGULATEUR DE TOURS - REGLER TABLE
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
30| 00498R0240 1 1 1 1 |Linguetta 4x4x8 Key Clavette Keil
31| 00777R0780 1 1 1 1 |Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
32| 00621R0230 1 1 1 1 |Piattello regolatore Retainer Coupelle Federteller
33| 0012400130 1 1 1 1 |Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring
34| 00469R0900 1 1 1 1 |Ingranaggio albero a camme compl. Gear Engrenage Zahnrad
35/ 00777R0730 1 | — | — | — |Rondellarasam. D.11.5p.0,3 Washer Rondelle Unterlegscheibe
00777R0470 1 | — | — | — |Rondellarasam. D.11.5p.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
00777R0700 — | 1 1 1 |Rondella rasamento sp.0.3 Washer Rondelle Unterlegscheibe
00777R0690 — 1 1 1 |Rondella rasamento sp.0.5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
36| 00354R0380 1 1 1 1 |Distanziale D.12.2x15 H.17 Spacer Entretoise Distanzstiick




TESTA / CILINDRO - CYLINDER HEAD / CYLINDER
CULASSE / ZYLINDER - ZYLINDERKOPF / ZYLINDER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 4 1
DATA

o 05/2006

Testa con guide

Cylinder head with guides
Culasse avec guides
Zylinderkopfmit FUhrung

Testa completa
Complete cylinder head
Culasse compléte
Zilinderkopf komplete

N RF80 | RF90 |RF120|RF140
No CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Oty | Qty | Oty
1| 0017700020 1 1 1 1 |Vite TE M8x16 Screw Vis Schraube
2| 0076250120 1 1 1 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
3| 00771R0160 4 4 4 4 |Rondella piana D.10.5x22 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
4/ 00323R0320 4 4 4 4 |Dado M.10x1.25 H.10 Nut Ecrou Mutter
5/ 0064000980 2 2 2 2 |Piattello inferiore valvola Retainer Coupelle Federteller
6| 00540R0770 2 2 2 2 |Molla valvola Spring Ressort Feder
7| 00616R0430 2 2 2 2 |Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
8| 00809R0040 4 4 4 4 |Semicono Cotter Semi-cone Ventilkegelstiick
9/ 00447R0790 1 1 1 1 |Guarnizione coperchio bilancieri Gasket Joint Dichtung
10| 00233R0230 1 1 1 1 |Coperchio bilancieri Rocker arm cover Couvercle culbuteurs Kipphebeldeckel
11| 0076250080 2 2 2 2 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
12| 0017600340 2 2 2 2 |Bullone M6 x 25 Bolt Boulon Stehbolzen
13| 00894R0330 1 1 1 1 |Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
14| 00579R0470 1 1 1 1 |Anello OR D.25.07 sez.2,62 0-ring Joint torique 0-Ring
15| 00464R0770 2 2 2 2 |Guida valvola Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
00464R0590 2 2 2 2 |Guida valvola asp/scar + 0.1 Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
16| 00059R0680 2 2 2 2 |Anello guida valvola Ring Bague Ring
17| 00989R0350 1 1 1 1 |Vite fissaggio perno bilancieri Screw Vis Schraube
18| 0085451900 1 1 1 1 |Gancio sollevamento motore Hook Crochet Hacke
19| 00104R0350 1 1 1 1 |Bilanciere scarico completo Exhaust rocker arm Culbuteur échappement  Auslasskipphebel
20| 00104R0340 1 1 1 1 |Bilanciere aspirazione completo Inlet rocker arm Culbuteur admission Einlasskipphebel
21| 00726R0030 2 2 2 2 |Registro bilancieri Setscrew Vis réglage Einstellschraube
22| 00323R0070 2 | 2| 2| 2 |DadoM6 h6 Nut Ecrou Mutter
23| 00579R0570 2 2 2 2 |OR2050 D.12.42 Sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
24| 00600R0330 1 1 1 1 |Perno bilancieri Rocker arm shaft Axe culbuteur Kipphebelzapfen
25/ 0090801350 1 1 1 | — |TappoD.10 Plug Bouchon VerschluB
26/ 00841R0350 — | — | — | 1 |Spinacilindrica D.3x9 Taper pin Goupille Kegelstift
27| 0012000520 — | — | — | 1 |ORD.6.75 Sez.1.78 0-ring Joint torique 0-Ring
28| 00850R0120 — | — | — | 1 |[Spinaelastica D.3x18 avvolta Taper pin Goupille Kegelstift
29| 00547R0210 — | — | — | 1 |Mollaleva alzavalvola Spring Ressort Feder
30| 00491R0040 — | — | — | 1 |Leva alzavalvola Lever Levier Hebel
31| 0022120000 — | — | — | 1 |Leva alzavalvola completa Lever Levier Hebel




CATALOGO RICAMBI

TESTA / CILINDRO - CYLINDER HEAD / CYLINDER o T2
CULASSE / ZYLINDER - ZYLINDERKOPF / ZYLINDER TABLE
UGGERINi o 05/2006
=———()ESEL DATE
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
32| 00071R0920 2 2 | — | — |Asta bilancieri Push rod Tige poussoir StoBstange
00071R0580 | — | — | 2 | 2 |Asta bilancieri Push rod Tige poussoir StoBstange
33| 00579R0100 2 2 2 2 |0OR 3081 D.20.24 Sez.2,62 0-ring Joint torique 0-Ring
34| 00940R0150 1 1 | — | — |Tubo custodia aste bilancieri Pipe Tuyau Rohr
00940R0140 — = 1 1 |Tubo custodia aste bilancieri Pipe Tuyau Rohr
35/ 00708R0160 2 2 2 2 |Punteria Tappet Poussoir Stossel
36/ 00A20R0750 1 1* | — | — |Testa motore con guide (*=RF90) Cylinder head with guides ~ Culasse avec guide Zylinderkopf Fiihrung
00A20R0760 1 1* | — | — |Testa motore completa (*=RF90) Complete cylinder head Culasse compléte Zylinderkopf Komplete
00A21RO100 | — | 1| 1 1 |Testa motore con guide (**=RF91) Cylinder head with guides ~ Culasse avec guide Zylinderkopf Fiihrung
00A21RO110 | — | 1* | 1 Testa motore completa (**=RF91) Complete cylinder head Culasse compléte Zylinderkopf Komplete
37| 00449R0830 1 | — | — | — |Guarnizione testa Cylinder head gasket  Joint culasse Zylinderkopfdichtung
00448R0080 — 1 1 | — |Guarnizione testa Cylinder head gasket  Joint culasse Zylinderkopfdichtung
0047308030 — | — | — | 1 |Guarnizione testa Cylinder head gasket  Joint culasse Zylinderkopfdichtung
38| 00059R0660 1 | — | — | — |Anello sede valvola aspiraz. STD Ring Bague Ring
00059R0970 — | 1 1 1 |Anello aspiraz. STD Ring Bague Ring
00060R0080 | — | 1 1 1 |Anello aspiraz. +0.5 mm Ring Bague Bague
39| 00960R0490 1 | — | — | — |Valvola aspirazione Inlet valve Soupape admission Einlassventil
00960R0560 — | 1 1 1 |Valvola aspirazione Inlet valve Soupape admission Einlassventil
40| 00059R0650 1 | — | — | — |Anello valvola scarico STD Exhaust valve seat Siége soupape échapp.  Auslassventilsitz
00059R0960 — | 1 1 1 |Anello scarico STD Exhaust valve seat Siége soupape échapp.  Auslassventilsitz
00060R0070 — | 1 1 1 |Anello scarico +0.5 mm Exhaust valve seat Siége soupape échapp.  Auslassventilsitz
41/ 00960R0500 1 | — | — | — |valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement  Auslassventil
00960R0550 — | 1 1 1 |Valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement  Auslassventil
42| 00684R0160 4 4 | — | — |Prigioniero cilindro Cylinder stud Goujon Stiftschraube
00684R0150 — | — ] 4 4 |Prigioniero cilindro Cylinder stud Goujon Stiftschraube
43| 00203R0190 1 | — | — | — [Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0710 — — | — |Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0120 — | — | 1 | — |Cilindro d.90 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0420 — | — | — | 1 |Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
44| 00448R0070 2 2 2 | — |Guarnizione piano cilindro sp.0.1 Gasket Joint Dichtung
00448R0480 2 2 2 | — |Guarnizione piano cilindro sp.0.2 Gasket Joint Dichtung
00449R0500 — | — | — | 2 |Guarnizione piano cilindro sp.0.1 Gasket Joint Dichtung
00449R0510 — | — | — | 2 |Guarnizione piano cilindro sp.0.2 Gasket Joint Dichtung




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR

POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 9 1
DATA

o 05/2006

@G

N

N RF80 | RF90 |RF120|RF140
No CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Oty | Qty | Qty
1| 0017700060 4 4 4 4 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
2| 00323R0030 12 | 12 | 12 | 12 |Dado M.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
3/ 00716R0170 — | =] 1 1 |Raccordo 8x1x25 Union Raccord AnschluBstiick
4/ 0046700580 3 3 4 4 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5/ 0076250120 8 8 8 8 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
6| 00877R0340 — | =] 1 1 |Supporto serbatoio Fuel tank bracket Support réservoir Kraftstoffbehélterlager
7| 00379R0170 — | =] 2 2 |Feltro serbatoio Felt gasket Feutre Filz
8| 00898R0210 — | — ] 1 1 |Tappo serbatoio M.36x2 Plug Bouchon VerschluB
9/ 00A20R0470 — | — ] 1 1 |Serbatoio con sede filtro Fuel tank Réservoir Kraftstoffoehélter
10| 0017700040 — | 4 4 4 |Vite M8 Screw Vis Schraube
11| 0021752000 — | — ] 1 1 |Cartuccia nafta Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
0021752030 — | — ] 1 1 |Cartuccia nafta abbassata Filter Element Cartouche Filtrante Filtereinsatz
12| 0046700610 — | — 1] 2 2 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
13| 0019010320 — | — ] 1 1 |Bullone raccordo M 14 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
14| 00936R0290 1 1 | — | — |Tubo disareazione Pipe Tuyau Rohr
00936R0340 | — | — | 1 1 |Tubo disaerazione Pipe Tuyau Rohr
15 00936R0670 1 1 1 1 |Tubo rifiuto iniettore Pipe Tuyau Rohr
16| 0019011710 1 1 1 1 |Bullone raccordo M 6 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
17| 0046700010 1 1 1 1 |Guarniz.rame d.6 Gasket Joint Dichtung
18| 0046700010 1 1 1 | — |Guarniz.rame d.6 Gasket Joint Dichtung
00754R0500 — | — | — Rondella rame D.6,2x10 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 00944R0420 1 — | — |Tubo iniezione Injection pipe Tube injection Rohr
00944R0430 — = 1 1 |Tubo iniezione Injection pipe Tube injection Rohr
20| 00771R0970 1 1 1 1 |Rondella D.8,4x15 sp.7,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
21| 00858R0940 1 1 1 1 |Staffa iniettore Brace Etrier Biigel
22| 00676R0880 1 1 1 1 |Prigioniero M.8x32 r.15/12/20 Stud Goujon Stiftschraube
23| 00754R0350 1 1 1 1 |Rondella rame D.7,25x21 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
00754R0510 — | — | — | 1 |Rondella rame D.7.25x21 sp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 00644R0380 1 1 1 1 |Iniettore completo STANADYNE Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
00644R0300 1 1 1 1 |Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
25| 00837R0300 1 1 1 1 |Rondella taratura 0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
26| 00540R0790 1 1 1 1 |Molla Spring Ressort Feder




CATALOGO RICAMBI

POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR o s T3
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE TABLE
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
28| 00644R0370 1 1 1 1 |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Diise
00644R0360 1 1 1 1 |Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Diise
29| 00582R0960 1 1 | — | — |Targhetta adesiva protez.serb. Advert.material Objets publicit. Werbe-Artikel
30| 00754R0460 1 1 — | — |Rondella rame D.8x14 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
31| 00589R0050 1 1 | — | — |Paratia di protezione serbatoio Conveyor Déflecteur Luftleiblech
32| 00716R0180 1 1 | — | — |Raccordo 8x1x30 a due fori Union Raccord AnschluBstiick
33| 00859R0100 1 1 | — | — |Staffa supporto serb.lato scar. Brace Etrier Biigel
34| 00859R0090 1 1 | — | — |Staffa supporto serb.lato asp. Brace Etrier Biigel
35/ 0032030750 4 4 | — | — |Dado autobloccante M.8 H.10,4 Nut Ecrou Mutter
36| 00354R0840 4 4 | — | — |Distanziale D.8.2x10.2 H.21 Spacer Entretoise Distanzstiick
37| 0090430980 1 1 | — | — |Tappo serbatoio Tank cap Bouchon Verschluss
38/ 0081011060 1 1 | — | — |Serbatoio nafta Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehélter
39| 00758R0380 8 8 | — | — |Rondellain gomma d.10.3x18 sp.6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
40| 00772R0300 4 4 | — | — |Rondella piana D.8.5x20 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
41| 0017700090 4 4 | — | — |Vite vte M.8x35 Screw Vis Schraube
42| 00937R0360 1 1 | — | — |Tubo da serbatoio a p.iniez. Pipe Tuyau Rohr
43| 0036300040 1 1 | — | — |Fascetta stringitubo Clamp Collier Rohrschelle
44|  00391R0450 1 1 | — | — |Filtro nafta interno completo Fuel Filter Filtre Combustible Brennstoffilter
45| 0021752050 1 1 | — | — |Cartuccia gasolio Filter Element Cartouche Filtrante Filtereinsatz
47/ 00754R0320 1 1 | — | — |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
48| 0017600610 1 1 | — | — |Vite Screw Vis Schraube
49/ 0019010120 1 1 1 1 |Raccordo completo disaereazione Union Raccord AnschluBstiick
50| 0046700600 2 2 2 2 |Rondella rame D.12,2x16 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
51| 00934R0940 — | — | 1 1 |Tubo da serbatoio a p.iniez. Pipe Tuyau Rohr
52| 00676R0700 4 4 4 4 |Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
53| 00447R0650 1 1 1 1 |Guarnizione pompa iniezione sp0.1 Gasket Joint Dichtung
00448R0430 2 2 2 2 |Guarnizione pompa iniezione sp0.2 Gasket Joint Dichtung
00448R0660 1 1 1 1 |Guarnizione pompa iniezione sp0.3 Gasket Joint Dichtung
54| 00656R0230 1 1 | — | — |Pompa iniezione NEW-DIESEL 1K60 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0470 1 1 | — | — |Pompainiezione BOSCH 1K60 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0030 — | — ] 1 1 |Pompa iniezione STANADYNE 1K70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0180 — | — ] 1 1 |Pompa iniezione BOSCH 1K70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
55/ 0072650080 1 1 1 1 |Raccordo Connection Raccord Druckventilhalter
56| 0012002790 1 1 1 1 |Anello OR d.15.60 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
57| 0074700030 1 1 1 1 |Riempitore Union Raccord AnschluBstiick
58/ 0083350290 1 1 1 1 |Spessore Washer seal Rondelle d'étanchéité Scheibe
59/ 00540R0450 1 1 1 1 |Molla pompa iniezione Spring Ressort Feder
60| 0047600150 1 1 1 1 |Guarnizione valvola Valve gasket Joint soupape Ventildichtung
61| 0057550340 1 1 1 1 |Molla valvola mandata Valve spring Ressort soupape Ventilfeder
63| 0096720290 1 1 | — | — |Valvolina STANADYNE _K60 Valve Soupape Ventil
00956R0510 1 1 | — | — |Valvolina STANADYNE _K60 Valve Soupape Ventil
0096720120 — | — | 1 1 |Valvolina STANADYNE _K70 Valve Soupape Ventil
00956R0250 | — | — | 1 1 |Valvolina BOSCH _K70 Valve Soupape Ventil
64| 00660R0200 1 1 | — | — |Pompante STANADYNE _K60 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0170 — | — ] 1 1 |Pompante STANADYNE _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0130 — | — ] 1 1 |Pompante BOSCH _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
65/ 00120R0280 1 1 1 1 |Bussola sferica Sleeve Douille Buchse
66| 00708R0080 1 1 1 1 |Punteria pompa iniezione Tappet Poussoir Stossel




CATALOGO RICAMBI

RAFFREDDAMENTO - COOLING SPARE PATS ——
REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG TBLE
ol 05/2006
~10

Nr RF80 | RF90 | RF120| RF140
No CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
1| 00688R0830 1 1 1 1 |Protezione marmitta completa Guard Protection Schutz
3| 00526R0660 1 1 1 1 |Marmitta Muffler Pot échappement Auspufftopf
4| 0032400210 4 4 4 4 |Dado speciale M.8 ch.12 Nut Ecrou Mutter
5/ 00763R0020 4 4 4 4 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
6| 00448R0140 4 4 4 4 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
7| 00676R0700 4 4 4 4 |Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
8/ 00998R0150 6 6 6 4 |Vite M.6x10 Screw Vis Schraube
9/ 00229R0440 1 1 | — | — |Convogliatore aria Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
00228R0780 — | — ] 1 1 |Convogliatore aria Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
10| 00388R0290 — | 1 1 1 |Filtro aria a bagno d'olio Air cleaner Filtre air Luftfilter
13|  00233R0490 — 1 1 1 |Coperchio Cover Couvercle Deckel
14| 00059R0900 | — | 1 1 1 |Anello in plexiglass Plexiglass ring Bague en plexiglass Ring
15| 00579R0410 — 1 1 1 |Anello OR 0-ring Joint torique 0-Ring
16| 00060R0480 — | 1 1 1 |Anello in poliuretano Poliuretan ring Bague en poliurethan Ring
17| 00449R0340 — 1 1 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
18| 00359R0260 — | 1 1 1 |Elemento filtrante Filter element Element filtrant Filtereinsatz
20| 00588R0940 1 1 | — | — |Paratia lato aspirazione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
00588R0790 — | — ] 1 1 |Paratia lato aspirazione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
21| 00926R0190 1 1 1 1 |Tirante paratie Tie rod Entretoise Zugstange
22| 00388R0400 1| — | — | — [Filtroaria Air cleaner Filtre air Luftfilter
23| 00233R0140 1 | — | — | — |Coperchio Cover Couvercle Deckel
24| 00060R0060 1 | — | — | — |Anelloin plexiglass Plexiglass ring Bague en plexiglass Ring
25/ 00579R0750 1| — | — | — |Anello OR 0-ring Joint torique 0-Ring
26/ 00060R0130 1 | — | — | — |Anelloin poliuretano Poliuretan ring Bague en poliurethan Ring
27| 00451R0060 1 | — | — | — |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
28| 00359R0300 1 | — | — | — |Elemento filtrante Filter element Element filtrant Filtereinsatz
30| 00949R0070 1 1 | — | — |Tubo sfiato olio Pipe Tuyau Rohr
00949R0060 | — | — | 1 1 |Tubo sfiato olio Pipe Tuyau Rohr




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

RAFFREDDAMENTO - COOLING TAVOLA

REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG TABLE 6 2

UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE

Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

Qty | Qty | Qty | Qty
31| 0036301780 2 2 2 2 |Fascetta Clamp Collier
35/ 00588R0890 1 1 | — | — |Paratia lato scarico Conveyor Déflecteur Luftleiblech
00588R0780 — | — ] 1 1 |Paratia lato scarico Conveyor Déflecteur Luftleiblech

36| 0032030770 1 1 1 1 |Dado autobloccante M.4 H.5,8 Nut Ecrou Mutter

37, 0076250520 1 1 1 |Rondella piana D.4,3x9 sp.0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe

38| 00323R0070 | — | 4 | 2 | 2 |DadoM.6 h.6 Nut Ecrou Mutter

39| 00886R0630 2 2 2 2 |Tappo in polietilene D.12 Plug Bouchon VerschluB

40, 0076250080 4 4 4 4 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe

41| 00738R0110 6 6 | — | — [Ribattino D.3x8 Rivet Rivet Niete

43/ 00016R0060 2 2 2 2 |Anello benzing Circlip Bague Arrét Drahtsprengring

44, 00601R0530 1 1 1 1 |Perno supporto copripuleggia Journal Axe Zapfen

45/ 00688R0410 1 1 1 1 |Protezione puleggia in plastica Pulley guard Protége poulie Riemenscheibenschutz

46| 0032400030 1 1 1 1 |Dado Nut Ecrou Mutter

47\ 00772R0430 7 7 7 7 |Rondella piana D.3,2x8 sp.0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe

48| 00738R0110 7 7 7 7 |Ribattino D.3x8 Rivet Rivet Niete

49| 00613R0180 1 1 1 1 |Piastrina chiusura copripul.ins. Safety plate Arrétoir Sicherungsblech

50, 00601R0730 1 1 1 1 |Perno x attacco rapido Journal Axe Zapfen

51| 00742R0130 2 2 2 2 |Rivetto a strappo D.3.2x7 Rivet Rivet Niete

52| 00613R0170 1 1 1 1 |Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech

53| 00555R0320 1 1 1 1 |Molla copripuleggia Spring Ressort Feder

54| 00354R0880 1 1 1 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick

55| 00878R0940 1 1 1 1 |Supporto copripuleggia Support Support Lager




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 7

1

DATA
DATE

05/2006

Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Oty | Qty | Oty
1| 0075550080 2 2 2 2 |Rondella convessa D.10 Washer Rondelle Unterlegscheibe
2| 0097303690 2 2 2 2 |Vite M.10x30 Screw Vis Schraube
3| 0058401420 1 1 1 1 |Motorino avviamento BOSCH Starting motor Démarreur Anlasser
4/ 00323R0030 6 6 7 7 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
5/ 0067800080 2 2 2 2 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
6| 00676R0700 4 4 4 4 |Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
7| 00879R0700 1 1 | — | — |Supporto di banco avv.elettr. Support Support Lager
00878R0550 — | — ] 1 1 |Supporto di banco avv.elettr. Support Support Lager
8| 0064910130 1 1 1 1 |Cappellotto Cap Capouchon Schutzkappe
9/ 00674R0010 1 1 1 1 |Pressostato Elettrostop Elettrostop Elettrostop
10| 00612R0300 1 1 1 1 |Piastrina Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
11| 0019011730 1 1 1 1 |Raccordo 8x1x25 (8.8) foro 3 mm. Union Raccord AnschluBstiick
12| 0046700580 2 2 2 2 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
13| 0022120000 1 1 1 1 |Leva alzavalvola completa Lever Levier Hebel
14| 00841R0350 1 1 1 1 |Spina cilindrica D.3x9 Taper pin Goupille Kegelstift
15| 00850R0120 1 1 1 1 |Spina elastica D.3x18 avvolta Taper pin Goupille Kegelstift
16| 00491R0040 1 1 1 1 |Leva alzavalvola Lever Levier Hebel
17| 00547R0210 1 1 1 1 |Molla leva alzavalvola Spring Ressort Feder
18| 0012000520 1 1 1 1 |ORD.6.75 Sez.1.78 0-ring Joint torique 0-Ring
19| 0073622280 1 1 1 1 |Reg. tens. 12V 14/21A-6 alt. 3 fili Voltage regulator Régulateur de tension Spannungsregler
20| 0076253160 2 2 2 2 |Rondella piana D.8.5x18 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
21| 0097301000 2 2 2 2 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
22| 00387A2360 1 1 | — | — |Filtro aria x avv.elett. (e RF) Air cleaner Filtre air Luftfilter
23| 0021450140 1 1 1 Cappuccio regolatore Regulator cap Capuchon régulateur Reglerabdeckung
24| 00229R0440 1 1 — | — |Convogliatore aria Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
00228R0780 — = 1 1 |Convogliatore aria Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
29| 00734R0690 1 1 1 1 |Rete volano Net Grille Netz
30| 00696R0780 1 1 1 1 |Puleggia avviamento Pulley Poulie Riemenscheibe
31| 00375R0820 2 2 1 1 |Fascetta x cavi altern.con gomma Clamp Collier Rohrschelle
32| 00256R0110 1 1 1 1 |Corona avviamento z=109 m=2.5 Starter gear Couronne démarrage Starterkranz
33| 00992R0580 5 5 5 5 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA

DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER TABLE 7 2
UGGERINi DATA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. RF80 | RF90 |RF120|RF140
No. CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty
34| 00993R0090 — | — | 1 | — |Vite vie M.5x10 Screw Vis Schraube
0017550200 — | — | — | 1 |Vite M.5x14 Screw Vis Schraube
35/ 00771R0010 — = 1 1 |Rondella piana 5,3x10 Washer Rondelle Unterlegscheibe
36| 0036170210 — | — ] 1 1 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
37| 00323R0060 — | =] 1 1 |DadoM.5 H.5 Nut Ecrou Mutter
38| 00992R0600 3 3 3 3 |Vite vtcei M.6x16 autobloccante Screw Vis Schraube
39| 0011571530 1 1 1 1 |Alternatore 210 W Alternator Alternateur Drehstrom gener.
40, 0017550240 1 1 1 1 |Vite M5 x 20 Screw Vis Schraube
41| 00354R0760 1 1 1 1 |Distanziale D.6.3x13 h.10 Spacer Entretoise Distanzstiick
42| 0097300120 1 1 1 1 |Vite M.6 x 20 TCEI Screw Vis Schraube
43| 00488R0090 1 1 1 1 |Lampada spia pressione olio Lamp Lampe Gliihbirne
44| 00488R0100 1 1 1 1 |Lampada spia ricarica batteria Lamp Lampe Gliihbirne
45/ 00484R0040 1 1 1 1 |Chiave avviamento Switch Interrupteur Schalter
46| 00444R0530 1 1 1 1 |Quadretto con cavi Electrical panel Tableau électrique Schaltkasten
47/ 00423R0010 1 1 | — | — |Dado ad alette M.6 Wing nut Ecrou Fliigelmutter
48/  00750R0010 1 1 | — | — |RondellaD.6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
49, 00231A2160 1 1 | — | — |Coperchio Cover Couvercle Deckel
50/ 00059R0730 1 1 | — | — |Anello in Plexiglass Plexiglass ring Bague en plexiglass Ring
51| 00450R0200 1 1 | — | — |Guarnizioneal Gasket Joint Dichtung
52| 00359A1560 1 1 | — | — |Elemento filtrante Filter element Element filtrant Filtereinsatz
53| 00964A1170 1 1 | — | — |Coppa olio filtro aria 0il sump Carter huile Olwanne




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
ACCESSORI - AGCESSORIES TAVOLA 3 ]
ACCESSOIRES - ZUBEHOR ;‘\?;E
DATE 05/2006
N RF80 | RF90 |RF120|RF140
No CODE RF81 | RF91 |RF121 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oty | Qiy | Qty | Qty
1| 0075650040 1 1 1 1 |Rondella diam. 6 Washer Rondelle Scheibe
2| 0079800800 1 1 1 1 |Puleggia per autoavvolgente Pulley Poulie Riemenscheibe
3| 0032400080 1 1 1 1 |DadoM6 Nut Ecrou Mutter
4| 00234R0420 1 1 1 1 |Coperchio Cover Couvercle Deckel
5/ 00555R0500 1 1 1 1 |Molla Spring Ressort Feder
6/ 00495R0720 2 2 2 2 |Leva diinnesto Lever Levier Hebel
7| 00692R0440 1 1 1 1 |Puleggia awv. recoil Pulley Poulie Anwerfscheibe
8| 00555R0490 1 1 1 1 |Molla a spirale Spring Ressort Feder
9/ 00518R0200 1 1 1 1 |Manopola Knob Bouton Knopf
10| 0049040380 1 1 1 1 |Fune con manopola Cord with knob Corde avec bouton Seil und Griff
11| 00541R0140 1 1 1 1 |Molla Spring Ressort Feder
12| 00000R9580 1 1 1 1 |Recoil completo Complete Recoil Recoil complet Ganz Recoil
13| 00388R0220 1 1 | — | — [Filtro aria RF 80-90 Air cleaner Filtre air Luftfilter
14| 00879R0110 1 1 1 1 |Supporto Support Support Lager
15| 00674R0460 1 1 1 1 |Elettrostop Elettrostop Elettrostop Elettrostop
16| 0098000700 2 2 2 2 |Vite Screw Vis Schraube
17| 0097301070 2 2 2 2 |Vite M.6x14 Screw Vis Schraube
18| 00547R0720 1 1 1 1 |Molla Spring Ressort Feder
19| 00494R0490 1 1 1 1 |Leva stop Lever Levier Hebel
20| 00060R0120 1 1 1 1 |Anello di sicurezza Ring Bague Ring
21| 00989R0670 1 1 1 1 |Vite Screw Vis Schraube
22| 0032400080 11 1] 1] 1 |DadoM6 Nut Ecrou Mutter
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CATALOGE HICAMEBI

TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD-CYLINDER 4
CULASSE-CYLINDRE - ZYLINDERKOPF-ZYLINDER e
[ i e

© Vedi tavola nr. 3 - See lable No. 3
Voir table nr. 3 - Sehen tafel nr. 3

MO MO | D | e
TEOHTE | 850 | e
e | GooE |omlam|an|ow| DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Q0w |y [ Dy [ Sy
1 jagr2 1 1 1 1 Faltro Air Cleaner Filtra air Luttlilter
a 7014 | | 111 Prefilira Prafilbzr Praditire Wiarlifer
-] RraTa 1 [ [ [ Analla QR 3 tiny Joint torigue 12-Riryg
i 451 08 1 1 1 | Anallo aintanziale Easkal Jdaing [uzring
5 Ahwi 1 (1 1 1 Elementa filtrante Fltar exlermen Elernen: filtrani Fillerainsatz
G 268 31 1 1 b 1 Coops olio Qil pan i ter huile Giwanne
7 29z 09 2ola e e e Capscraw W Serraune
a #5655 1 1 1 1 Tappe alic Plug Rouclwn Verschiuk
4 SPEAG 2 12 |2 |2 | v Capscrew Wis Schreube
10 38332 4 14 14 |4 Wite Capscraw Via Sohrauba
11 GEE A% L I 1]t Protaziora manmita Profestion Sehile
1 AT AT 1 [ | | Marmitta Mat echappament Auspuiftons
1 e 37 1 1 1 | Witz iz Sthraube
14 ffnm J 2 i Raondzlla RAonoelle Urtarlagschaioa
15 a2 m R I T | Wite CApEniEe Wi Senraube
H 451 24 1 | T |1 o iane Gagkel Jruet Dichiung
IT 45172 2 2 P Guarmszana 0,1 rmm Zaska waint Dichtung
451 74 | 1 1 1 Guarnwesans 022 mem Casker Jaim Dichtung
451 75 | 1 | 1 Guarnmzane B3 mm Eazher Jaim Lrichtune
18 | 48035 111 I |1 | Guarnizicne [EEEEREY Jaim Lrizhlunig
19 | 21178 1 J1 1 11 Coliatters Aspirazions Inibsaie rriznideld Callestzur adm. Angaugsaesmlahe
] 450 83 = 1 | Guarniziarne Faskel Jaing Dztung
21 drhai 1 1 1 | Fascatia Clamp Cillier Rohrachelle
2a BBy 1 1 1 1 Tubo sfiztn Gil pipa Tuyau buile Cleitung
23 AET &2 1 1 1 |1 Guncio sollevarmanio Haok ezl Hacke
24 32303 111 T Dasin Mt e Mutter
25 203 88 1 1 — | — ] Gl Cylinder Cylinclrm Tylinciar
20303 — =11 |1 Cilirdre Cylinder Crylindra Sylinden
25 326 41 212 |2 |2 | Daga Mud Ecrou Mutter
ar yraaz d 14 |4 |4 | Fondalla Wiashar Rondalle Untadeqachodn
28 B84 28 4 |4 | —j —-| Prigicnigra clindra Sturd Goujon Stiltschrachn
G4 34 —| —| 4 | 4 | Prigicnias cilindra Atud Guujn Glifezshraihe
2| BEHER 1 11 111 Dade Mt Ecru Mutter
an | awssa |2 |2 | —| —| Dade Mut B Mutter
F26G BT —| —| & |'2 | Dado Pt Eczau Mutter




am. :

sussambiiisdbale

o F AR PARTS
TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD-CYLINDER e | /| =
CULASSE-CYLINDRE - ZYLINDERKOPF-ZYLINDER LA
RUCCER™ DATE sl
WD | RAD [ W3 | WD

[ OOplcE | TRE[FEA [ BEA R

i | Gt |oislom|anlon| DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

Ok | S | Sy § Dy

Eh| a8 45 115 |2 |3 | e L Vis Schraube
93 21304 | ] 1 ] Copeichic b Caownr Couvarcle Cackel
22 | 45129 afa 2 2] e Giaskat Jairt Crichtung
24 420 72 i 5 — | — | Guameons Gaskat Jairt Dichtung
45115 — —] 1 1 Guarnesna Gasket Joirt Cichturg

() Particolari non fornltl sciolti - Parls not to be supplied loose - Pigces qui ne sont pas
fournies séparées - Nicht lose geliefarts tells




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER

TAVOLA 8

GATALDGO RICAMEG
AFARE PARTS

TABLE !

DATA

BATE o7

1819 20 271 22 23

MO | MS | M0 | MD
bota )l FRAfT5fasofas
Ng. | Cone |aufas ek |on| DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
LAy |l fALEy ety
1 22508 s 0|1 | Gemgllatere autoaveci. Recail shraud Caitfa vantil raccil Nnrihilatorhauhe
7 22908 111 1 1 Convegliaiore Shroua Coiffa vami Vartilatarhaube
i UHRE 111 1 1 Aufvaweigente Facail Feco Raail
4 a2 H B [+ ] (R T Mui Ecrou Munas
3 304 88 1 1 1 1 Disitznziaie Howcar Entraloise Dislanzstick
9 28 57 A 1 1 t| Carwogliztors con rate fissa Snrcan ol weohl igrdita s i
T 2509 1 1 1 Dack Mut Framig i Ty
] 151 52 1 1 1 Cappallata Cap Capunhea Sanuizkzppa
a 292 09 | 1|1 | Yie Capscraw Wis Schrauba
W\ 22203 1 I |7 | Gornetors Cornastion Connactaur Hiarnmatic:
24
11 ,M 141 il Molering aevinrnerla 2050 HSJEfmﬁr:ing matar Cémarra.r Anlagzer
12| SdEas oE 2 ] vite Capsorew iz Schizube
13 325 40 315 |3 |3 | oo P Evruu Tl
14 Fan a4 1 1 1 1 Rrealatonm trrsinng etz reyulaor Hergularnr trnsine Hoglorschalla
15 154 33 1 T 1 Distanziale B Enfraines Dhstan zstock
& | 35420 2 |2 |2 |2 | Cisanziale Spaner Sitraiciza [skanzsiick
7| &gz 111 1! Tappo inplastica Plug Sauckan Warsshlul
12 104 12 1 1 1 | Ellanciere asplrazicne Aocker Arm Cuutaur Kipghatsal
19 32307 1 1 1 | Cado Hut Eorou Muttar
a0 TR 02 1 1 1 |1 Regizira bilanciern Salgorew iz réglage Cinsielischraute
n AEGES 1 1 1 - Tesla con guice Cylindur head with guides Culpgse avec guids Zylinderiapf Flihrung
AzZoGa T 1 | — | Testa completa Camplede cylinge: head Culasse complein Tylinderiopd komplete
- AEhhE — = —1 Tesla con quite Cyrincirr head wilh guides Cudssn v guide Sylinderhopl Fléhrung
AELEGT — | = =1 Testa momplata Complate aylinder hear Chiassn compintn Aglnderkop! kompleie
22 547 TG 1 1 1 1 Malla Spring Fesaor Fadar
23 Jz5 24 1 1 1: | 1= Dmtanziale Spacer Ertratoiza Distanzstink
24 sTaol [ [ LIRS Anells DR Caring Saintleriaue J-Ring
2% | 42109 [ 1|1 | Levecgecompressione Lever Leviar Hetel
26 208 Th 1 1 1 1 CuHia czlinero Cylincler casing Prataction cylindre Zylindervarklaidury
27 | o4z T [ |1 ] vie Capscrew Wi Exnravba
Ho| 99258 |5 [5 |5 |5 | Vic Capscrew Wis Sonraube
M B1ATE - I - Biasting lorme cave Safety plats Suppir Sicherungablech
a0 014 39 1 1 1 1 Alternatong 18 FROW Allarmuator Altermadisur Brehstrom Gener,
| 206514 1 1 1 Corana dantata Firg gpesar Trourorne démarrags Slarterkrane
2 | 28205 4 |4 |4 | vie Capacraw Via Sehaube
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RUGCERINI

—_—DIESEL

CATALOGO PARTI DI RICAMBIO

SPARE PARTS CATALOGUE
CATALOGUE PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILLISTE

TAVOLE/TABLE

|

BASAMENTO
CRANKCASE

CARTER MOTEUR
KURBELGEHAUSE

MANOVELLISMO
CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE
KURBELGETRIEBE

REGOLATORE GIRI
GOVERNOR
REGULATEUR DE TOURS
REGLER

TESTA
CYLINDER HEAD
CULASSE
ZYLINDERKOPF

POMPA INIEZIONE E INIETTORE
INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

MD156 MD159
MD196 MD199

E versioni supersilenziate

And whisper quiet version

Et configurations super silencieuses
Gerauschlose Ausflihrungen

RAFFREDDAMENTO
COOLING
REFROIDISSEMENT
LUFTKUHLUNG

RADIATORE OLIO
OIL COOLER
RADIATEUR HUIL
KUHLER

ACCESSORI A RICHIESTA
FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SER DEMANDE
RUBEHGRE AUF WUNSCH

INSONORIZZAZIONE
LOW NOISE VERSION
INSONORISATION
SCHALLDAMMUNG



CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
BASAMENTO - CRANKCASE e ;
.8 1
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE TABLE
DR | e
49 56 95
I'H!ll_l["
2 W M 3IJB W I 13
19 20 2122
MD| MD | MD | MD
N | COBoE | 10| 156| 199] 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
g O | Q| Q| Qta
1| A2181 1 1 |— |— | Serie guarnizioni completa Overhaul head gasket set Joint Dichtung
A2333 |—|— |1 |1 Serie guarnizioni completa Overhaul head gasket set Joint Dichtung
2| A2141 1 1 |— |— | Serie guarnizioni smeriglio Cylinder head gasket set Joint Dichtung
A2292 |— |— |1 |1 Serie guarnizioni smeriglio Cylinder head gasket set Joint Dichtung
3| 23101 1 1 1 1 Caoperchio sede motorino avviam. Cover Couvercle Deckel
4] 99407 |2 |2 |2 |2 Vite M.10X20 Capscrew Vis Schraube
5| 71780 1 1 1 1 Raccordo per sfiato Union Raccord AnschluBstiick
6 | 37551 1 1 1 1 Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
7| 94915 |1 1 1 1 Tubo sfiato Qil pipe Tuyau huile Oilehunﬂl
B | 84124 |1 1 1 1 Spina cilindrica D8x16 Taper pin Goupille Kegelsti
9| 88657 |4 |4 |4 |4 Tappo a scodellino D.12 Plug Bouchon VerschluB
10 | A2219 |1 |1 |— |— | Carter motore Crankcase Carter moteur Kurbelgehéuse
A2334 |— |— |1 |1 Carter motore Crankcase Carter moteur Kurbelgehéuse
11| 57979 |1 1 1 1 OR D.33,05 O-ring Joint torique O-Rin
12 | 39986 1 1 1 1 Flangia chiusura sede Flange Bride Flansc
13 | 77105 |26 |26 |26 |26 | Rondella piana D.6,4x12,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
14 | 99407 |2 |2 |2 |2 Vite M.6x12 Capscrew Vis Schraube
151 99344 |3 |3 |3 |3 Vite M.4x10 Capscrew Vis Schraube
16 | 57978 |1 1 1 1 ORD.113,97 O-ring Joint torique O-Ring
17| 77138 |3 |3 |3 |3 Rondella piana D.4,3x9 Washer Rondelle Unterlegscheibe
18 | 73474 |1 1 1 1 Rete filtro olio Net Grillage Netz
19 | 88032 |1 I = i Supporto di banco Support Support Lager
20 | 99217 |10 |10 |10 |10 Vite M.Bx22 Capscrew Vis Schraube
21| 31077 |1 1 1 1 Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
31080 1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
310 81 1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
31082 |1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,75 mm Bearing Roulement Lager
22 | A2125 |1 1 1T ] A Serie anelli tenuta olio Qil seal Bague étancheéité Dichtring
23] 99312 |2 |2 |2 |2 Vite M.6x10 Capscrew Vis Schraube
24 | 75432 |1 1 11 1 Rondella rame D.6x12 Washer Rondelle Unterlegscheibe
25| 99516 |1 1 1 1 Vite M.8x1x10 Capscrew Vis Schraube
26| 75402 |1 |1 [1 1 Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
27 | 450860 |1 1 1 1 Guarnizione coppa olio Gasket Joint Dichtung
28 | 95635 |1 1 1 1 Valvola ritegno olio Valve Soupape Ventil
29 | 95645 |1 1 1 1 Valvola by-pass completa Valve Soupape Ventil
| 711779 |1 1 1 1 Raccordo olio valvola by-pass Union Raccord AnschluBstiick
31 | 88651 1 1 1 1 Tappo dado supplemento Plug Bouchon VerschiuB
32| 89456 |1 1 1 1 Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VerschiuBschraube
33| 75839 |1 1 1 1 Guarnizione tappo olio Washer Rondelle Unterlegscheibe
34 | 49488 |1 1 1 1 Leva stop completa Lever Levier Hebel
35| 579 1 1 1 1 Anello OR O-ring Joint torique O-Riny
3| 72203 |1 |t |1 |1 Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
37 | 49486 1 1 1 Leva esterna stop Lever Levier Hebel
38 | 99339 1 1 1 Vite M.6x14 Capscrew Vis Schraube




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

BASAMENTO - CRANKCASE oA | 1 | 2
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE LABLE
DATA 9/91
DATE
nr. | copice |M2| MR MD | MD
e | OSBIGE |159| 156 199 156 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
2 Qla 12 .18 Aa

39 | 54728 1 1 1 1 Moalla richiamo leva stop Spring Ressort Feder
40 | 23363 |1 1 1 1 Coperchio tirante pompa iniez. Cover Couvercle Deckel
41 | 75439 |1 1 1 1 Rondella rame Washer Rondelle Unterlegscheibe
42 | 99246 |5 |5 |5 |5 Vite M.6x22 Capscrew Vis Schraube
43 | 67707 |1 1 1 1 Prigioniero M.6x18 Stud Goujon Stiftschraube
44 | 32307 |1 1 1 1 Dado M.6 H.6 Nut Ecrou Mutter
45| 45108 |1 [1 [1 |1 Guarnizione cop.tirante p.iniez. Gasket Joint Dichtung
46 | 72224 |1 1 1 1 Registro supplemento coppia Setscrew Vis réglage Einstellschraube
47 | 32574 |1 1 1 1 Dado Nut Ecrou Mutter
48 | 72223 1 1 1 1 Registro supplemento coppia Setscrew Vis réglage Einstellschraube
49 | 57970 |2 |2 |2 |2 Anello OR D.9,92 O-ring Joint torique O-Riny
50 | 89403 |1 1 1 1 Tappo filettato M.14x1,5 Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
51 | 75401 1 1 1 1 Rondella allumio D.14,2x20 Washer Rondelle Unterlegscheibe
52 | 99226 |15 |15 |15 |15 | Vite M.6x40 Capscrew Vis Schraube
53 | 248869 |1 1 i 1 Coppa serbatoio olio Qil Pan Carter Huile Olwanne
54 | 89468 |1 1 1 1 Tappo carico olio su coppa Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
55 | 35510 |1 1 1 1 Distanziale coppa olio/carter Spacer Entretoise Distanzstlick
56 | 45122 |1 1 1 1 Guarnizione coppa olio Gasket Joint Dichtung
57 | 99230 |10 |10 |10 |10 | Vite M.Bx30 Capscrew Vis Schraube
58 | 45059 |1 1 1 1 Guarnizione cop.distribuzione Gasket Joint Dichtung
59 | 24045 |1 1 1 1 Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
60 | 99211 1 1 1 1 Vite M.6x25 Capscrew is Schraube
61| 94919 |1 |1 |1 |1 | Tuboolioincarter Qil pipe Tuyau huile Olleitung
62 | 37547 1 1 1 1 Fascetta Clamp Collier Rohrschelle




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM o
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE TAR S s |
A
40
39
38
37
36
33
R
3l
J0
4 29
5 20 > 16/20
6
22232124 21 25 26
—
21
19 20
20
MD| MD| MD | MD
Nr. | CODICE | 159) 156 199 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Ota| Qta| Qta| Qta
1] 45072 |2 |2 |— |— | Guarnizione testa Gasket Jaint Dichtung
45115 |—|— |2 |2 Guarnizione testa Gasket Joint Dichtung
2| 68426 |8 |8 |— |— | Prigionierocilindro Stud Goujon Stiftschraube
68434 |— |— |8 |8 Prigioniero cilindro Stud Goujon Stiftschraube
3| 45070 |2 |2 |— |— | Guarn.piano cilindro 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
45069 |2 |2 |— |— | Guarn.piano cilindro 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
45068 |2 |2 |— |— | Guarn.piano cilindro 0,3 mm Gasket Joint Dichtung
45173 |—[|— |2 |2 Guarn.piano cilindro 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
45174 |—|— 2 |2 Guarn.piano cilindro 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
45175 |—[|— |2 |2 Guarn.piano cilindro 0,3 mm Gasket Joint Dichtung
4] 07203 |4 |4 [— |— | Astabilancieri Rod Tige Stange
07210 |— |— |4 | 4 Asta bilancieri Rod Tige Stange
5| 57912 |8 |8 |8 |8 Anello OR D.15,88 O-ring Joint torique O-Ring
6] 94028 |4 |4 |— |— | Tubo custodia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
94038 |— |— |4 | 4 Tubo custodia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
71 20377 |2 |2 |— |— | CilindroD.80 Cylinder Cylindre Zylinder
20383 |—|— |2 |2 Cilindro D.85 Cylinder Cylindre Zylinder
8| A2128 |2 |2 |— |— | Pistone D.80 Piston Piston Kalben
A2293 |—|— |2 |2 Pistone D.85 Piston Piston Kolben
9| A2132 |2 |2 |— |— | Serie segmenti D.80 Piston rings Segments Kolben ring
A2277 |—|— |2 |2 Serie segmenti D.B5 Piston rings Segments Kolben ring
10 | 85418 |2 |2 |— |— | Spinotto D.20x60 foro 12 mm Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
85417 |—|— |2 |2 Spinotto D.22x64 foro 11 mm Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
11| 05986 |4 |4 |— |— | Anelloelastico Ring Bague Ring
05981 |—|— |4 | 4 Anello elastico Ring Bague Ring
12| 67614 |— |— |5 |5 Prigioniero M.8x25 Stud Goujon Stiftschraube
13| 10041 |2 |2 |— |— | Biella Connecting rod Bielle Pleuelstange
10045 |—|— |2 |2 Biella Connecting rod Biglle Pleuelstange
14 | 98960 |4 |4 |4 |4 Vite biella Capscrew Vis Schraube
15| 31657 |2 |2 |2 |2 Cuscinetto testa biella STD Bearing Roulement Lager
31658 |2 [2 |2 |2 Cuscinetto testa biella -0,25 mm Bearing Roulement Lager
31659 |2 2 |2 |2 Cuscinetto testa biella -0,50 mm Bearing Roulement Lager
31660 | 2 2 |12 |2 Cuscinetto testa biella -0,75 mm Bearing Roulement Lager
16 | A2335 |— |— |1 1 Albero a gomiti ext.cilindrica Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
17 | 49828 1 1 |— |— | Linguetta 4x4x20 Tab Languette Federkeil
18 | 77139 |1 1 |— |— | Rondella piana D.14,5x35 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19 | 99365 |1 1 |— |— | Vite M.14x1,5x40 Capscrew Vis Schraube
20 | A2126 |1 1 |— |— | Alberoagomiti Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
21 | 88026 |1 |1 |— |— | Supportodibanco centrale Support Support Lager
88063 |— |— |1 1 Supporto di banco centrale Support Support Lager
22199235 |2 |2 |2 |2 Vite M.8x45 Capscrew Vis Schraube
23| 95642 |— |— |2 |2 Valvola x getto lubrificazione Valve Soupape Ventil
24 | 84127 |2 |2 |2 |2 Spina cilindrica D.6x12 Taper pin Goupille Kegelstift




CATALOGO RICAMBI
MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM e SPABE RARIS
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE ‘Lr):?if o]t 4
DATE 01

ne. | copice |M2|MD| MD| MD
Mo.| ‘cope |LZP|108] 18y 186 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

Qta| Qua| Q| Qta

25| 77235 |2 |2 |2 |2 Rondella piana D.8,4x14 Washer Rondelle Unterlegscheibe
26| 99237 |2 |2 |2 |2 Vite M.8x45 Capscrew Vis Schraube
27 | 31031 1 1 1 1 Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
31043 1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
31044 |1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
31045 |1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,75 mm Bearing Roulement Lager
28 | 88644 |4 |4 |4 |4 | Tappo ascodellinoD.7 Plug Bouchon VerschluB
29 | 49823 |1 1 1 1 Linguetta 6x6x12 Tab Languette Federkeil
30 | 49819 |1 1 1 1 Linguetta 6x6x25 Tab Languette Federkeil
31| 31077 1 1 1 1 Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
31080 |1 |1 |1 |1 Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
31081 1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
atps2 |1 |1 |1 1 Cuscinetto di banco -0,75 mm Bearing Roulement Lager
32 | 469864 |1 1 1 1 Ingranaggio albero a gomito Gear Engrenage Zahnrad
33 | A2125 |1 1 1 1 Serie anelli tenuta olio Qil seal Bague étanchéité Dichtring
34 | 97804 |1 1 |— |— | Volano ventilatore Flyweel Volant Schwungrad
97835 |— |— |1 1 Volano ventilatore Flyweel Volant Schwungrad
35 | 85031 1 1 |— |— | Spina elastica D.6x16 Taper pin Goupille Kegelstift
85001 |— |— |1 |1 Spina elastica D.6x30 Taper pin Goupille Kegelstift
36 | 734863 1 1 |— |— | Rete aspirazione volano Net Grillage Netz
73470 |— |— | 1 1 Rete volano Net Grillage Netz
37| 38498 |— |— |1 1 Distanziale puleggia Spacer Entretoise Distanzstnck
38| 69678 |1 1 |— |— | Puleggia avviamento Pulley Poulie Riemenscheibe
69681 |— |— | 1 1 Puleggia avviamento D.32 Pulley Poulie Riemenscheibe
39| 77128 1 1 |— |— | Rondella piana D.23x40 Washer Rondelle Unterlegscheibe
77163 |— |— |1 |1 Rondella piana D.32,5x44 Washer Rondelle Unterlegscheibe
40 | 32330 |1 |1 |— |— | Dadovolano Nut Ecrou Mutter
32588 |—|— |1 1 Dado volano Nut Ecrou Mutter
41| A2308 |—|— 2 |2 Kit cilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
A2198 2 |2 |— |— | Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
42 | 98230 |— |— |10 |10 | Vite M.Bx30 Capscrew Vis Schraube
43| 3g991 |—|— |1 1 Flangia bunton Flange Bride Flansch
4| 71109 |—|— |5 |5 Rondelia piana D.8,4x17 Washer Rondelle Unterlegscheibe
45| 32303 |— |—|5 |5 Dado M.8 H.8 Nut Ecrou Mutter




CATALOGO RICAMBI
REGOLATORE GIRI - GOVERNOR — SPARE PA?TS
REGULATEUR DE TOURS - REGLER LAA?_IAE 3
DATE el

e O

— 2> n

—

19 20

17 18

16

MD| MD| MD| MD
Nr. | CODICE | {59] 156 99| 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qta| Qta ]| Qta| Qta
1 A2178 1 1 | — | —| Alberoacamme Camshaft Arbre Cames Nockenwelle
A2336 | — | —| 1 | 1 Albero a camme Camshaft Arbre Cames Nockenwelle

2 | 46981 1 1 1 1 Ingranaggio albero a camme Gear Engrenage Zahnrad

3| 04602 1 1 1 1 Anello seeger esterno Snapring Circlip Sicherungsring

4| 62122 1 Y Piattello regolatore Retainer Coupelle Federteller

5| 77778 1 1 1 1 Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegschmbe

6 | 05985 1 1 1 1 Anello arresto Ring Bague edg

7 | 49836 110171111 Linguetta 4x4x12 Tab Languette Federkeil

8] 70822 |4 | 4 | 4 | 4 | Punteria E Poussoir Stassel

9 | 66409 1 1 1 1 Pompa olio doppia completa Lub. oil pump Pompe huile Schmierblpumpe
10 | 55128 1 1 1 1 Molla regolatore Spring Ressort Feder
1 494 68 1 1 1 1 Leva interna acceleratore Lever Levier Hebel
12 | 01601 1 1 1 1 Anello benzing D.8 Circlip Bague arrét Drahtsprengring
13 | 99308 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube
14 | 32308 212122 Dado Nut Ecrou Mutter
15 | 99335 1 1 1 1 Vite C rew Vis Schraube
16 | 61391 1 1 1 1 Piastina fine corsa Salety plate Support Sicherungsblech
17 | 72214 1 1 1 1 Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
18 | 49469 1 1 1 1 Leva esterna acceleratore Lever Levier Hebel
19 | 99339 1 1 1 1 Vite M.6x14 Capscrew Vis Schraube
20 | 77105 1 1 1 1 Rondella piana D.6,4x12,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
21 | 99710 1 1 1 1 Vite M.8x12 Capscrew Vis Schraube
22 | 54723 1 1 1 1 Molla richiamo leva acceleratore Spring Ressort Feder
23| 57901 1 1 1 1 Anello OR Q-ring Joint torigue O-Ring
24 | 49513 1 | —| 1 | — | Levaregolatore Lever Levier Hebel

49514 | —| 1 | —]| 1 Leva regolatore Lever Levier Hebel

25 | 83302 1 1 1 1 Snodo sferico femmina Joint Rotule Gelenk
26 | 72218 1 1 1 1 Registro su tirante p.iniez. Setscrew Vis réglage Einstellschraube
27 | 24419 212 ]2 |2 | Copigla Cotter Pin Goupille Splint
28 | 55133 1 1 1 1 Molla supplemento Spring Ressort Feder
29 | 55537 | 4 | 4 | 4 | 4 | Molladifermo tirante Spring Ressort Feder
30 | 92671 1 1 1 1 Tirante collegamento pompe i. Tie rod Entretoise Zugstange
31| 60177 1 11111 Perno leva regolatore Journal Axe Zapfen
32 | 75409 1 1 1 1 Rondella allumio D.10,2x16,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
33 | 98962 1 1 1 1 Vite bloccagio perno regolatore Capscrew Vis Schraube
34 | 77733 1 1 1 1 Rondella rasamento alb.a camme Washer Rondelle Unterlegscheibe
35 | 57948 1 1 1 1 Anello OR D.41,00 O-ring Joint torique O-Ring
36 | 23364 1 1 1 1 Coperchio gompa olio Cover Couvercle Deckel
37 | 99291 318 |3 |3 | VieM5x8 Capscrew Vis Schraube




TESTA - CYLINDER HEAD
CULASSE - ZYLINDERKOPF

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA | 4 | 1
TABLE

DATA

DATE il

‘ |
12 13141516 (7

5 o
[ [«

Dom
T

192

Testa con guide -

Cyl.head with guides

Culasse avec guides - Zylinderkopfmil Fiihrung

a Testa complela - Complele cylhead
Culasse compléle - Zylinderkopl komplele

MD| MD| MD | MD
25 ng[',%E 159 156| 199| 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qta| Qta]| Q2| Qta
11 52745 |1 |1 |11 | Marmitta Muffler Pot echappement Auspufftopf
2| 32590 6 | 6 | 6 | 6 | Dadospeciale M.8 Nut Ecrou Mutter
3| 76302 6 |6 |4 | 4 | RondellagrowerD.8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 67709 6 |6 | 4 |4 | PrigionieroM.8x18 Stud Goujon Stiftschraube
5| 45096 2 |2 |2 |2 | Guamizione scarico Gasket Jaint Dichtung
6 | 99236 2122 |2 | VieM.B8x55 Capscrew Vis Schraube
717711 4 | 4 | 4 | 4 | Rondellapiana D.8,4x15 Washer Rondelle Unterlegscheibe
8 | 45035 1 1 212 Guarnizione aspiraz./scarico Gasket Joint Dichtung
9| 99201 212 |2 |2 | VieMB8x35 Capscrew Vis Schraube
10 | 21159 1 1 1 1 Collettore aspirazione Intake manifold Collecteur adm. Ansaugsammelrohr
11 | 99246 6 |6 |6 |6 | VieMsx22 Capscrew Vis Schraube
12 | 10440 anjug | 2] 2 Bilanciere scarico Rocker Arm Culbuteur Kipphebel
13 | 54077 4 | 4 | 4|4 | Mollavalvola Spring Ressort Feder
14 | 61635 4 | 4 | 4 | 4 | Piattelloinferiore valvola Retainer Coupelle Federteller
15 | 45125 4 |4 | 4 | 4 | Guarnizione gambo valvola Gasket Joint Dichtung
16 | 05968 4 | 4 |4 |4 | Anelloguidavalvola Ring Bague Ring
17 | 46456 4 |4 |4 |4 | GuidavalvolaSTD Valve guide Guide soupape Ventilfiihrung
464 59 4 1414114 Guida valvola +0,1 mm Valve guide Guide soupape VenlilfﬂhrunF
18 | A2138 2 |2 |2 |2 | Testaconguide Cylinder head with guides Culasse avec guide Zylinderkopf Filhrung
A2139 2|12 |2 |2 | Testacompleta Cylinder head complete Culasse compléte Zylinderkopf komplete
19 | 05987 2 2l12]2 Anello sede valvola scar. STD Ring Bague Ring
059 99 2 |12 |2 |2 | Anellosedevalvolascar. +0.5 mm Ring Bague Ring
20 | 96054 212 |2 |2 | Valvolascarico Valve Soupape Ventil
21 | 96053 2 2 |2 |2 Valvola aspirazione Valve Soupape Ventil
22 | 05988 2 |12 |2 |2 | Anellosede valvola aspir. STD Ring Bague Ring
058 98 2 |2 | 2| 2 | Anellosede valvola aspir. +0,5 mm Ring Bague Ring -
23 | 77202 8 | 8|8 | 8 | Rondellapiana D.9,5x17 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24 | 32638 8 |8 |8 |8 | Dadotesta Nut Ecrou Mutter
25| 10433 | 2 | 2 | 2 | 2 | Bilanciere aspirazione Rocker Arm Culbuteur Kipphebel
26 | 72603 4 |4 14 |4 Registro bilancieri Setscrew Vis réglage Einstellschraube
27 | 32307 4 |44 |4 | DadoM6 HE Nut Ecrou Mutter
28 | 60203 4 1414 |4 Perno bilancieri Journal Axe Zapfen
29 | 75434 4 |4 |4 |4 Rondella rame D.18,2x24 Washer Rondelle Unterlegscheibe
30| 61636 | 4 | 4 | 4 | 4 | Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
31| 80904 | 8 | 8 | 8 | 8 | Semicono Cotter Semi-cone Ventilkegelstick
32| 4513 2 |2 |2 |2 | Guarizione cop.bilancieri Gasket Joint Dichtung
33| 23382 |2 | 2 | 2 | 2 | Coperchiobilancieri Cover Couvercle Deckel
34 | 45062 2 |2 |2 |2 | Guarnizione aspirazione Gasket Joint Dichtung
3| 51105 | —|—| 1 1 Manicotto asp.filtro a secco Sleeve Manchon Hiille
3| 39906 | —|—]| 1 1 Flangia collettore Flange Bride Flansch
37| 26829 | —| — Corpo filtro aria a secco Air cleaner Filtre air Luftfilter
38 | 175488 | — | — Cartuccia filtro aria secco .{?5",3 Filter element Cartouche filtrante Filterginsatz




CATALOGO RICAMBI
TESTA - CYLINDER HEAD e SPARE PARTS
CULASSE - ZYLINDERKOPF TABLE - .
o | o

nr. | copice |MP|MD [ MD | MD
No.| CODE |139]156]199)19% DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

Qta]| Q| Qta| Qta

39 | 23423 |—|—] 1 | 1 | Coperchio filtro a secco asp.conv. Cover Couvercle Deckel
23405 |—|—| 1 1 Coperchio filtro a secco Cover Couvercle Deckel

40 | 99230 |—|—1 2 | 2 | Vite M.8x30 Capscrew Vis Schraube

41 | 38855 1 1 | — | — | Filtro aria a bagno d'clio Air cleaner Filtre air Luftfilter

42 | 25233 1 1 | —| —| Coppaolio Qil pan Carter huile Owanne

43 | 39532 1 1 | — | — | Elemento filtrante Lube oil filter Filtre huil Schmierdbifilter

44 | 45162 1 1 | — | — | Guarnizione filtro olio Gasket Joint Dichtung

45 | 06022 1|11 | —|— | Anelloplexiglass Ring Bague Ring

46 | 23401 1 | — | — | Coperchio Cover Couvercle Deckel

47 | 75401 1 1 | — | — | Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe

1 ] PR

48 | 42301 1 Vite a galletto Wing nut Ecrou Flagelmutter




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA | g | 4
TABLE

DATA

DATE s

43 42

39 38 39

MD| MD| MD | MD
Nr. | CODICE | 155] 156 | 199 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qta| Q| Qa| Qta
1 644 47 212 ]|2]z2 Iniettore completo OMAP Injector Injecteur Einspritzdise
644 56 212 |2 |2 | Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur Einspritzdise
2] 83730 |2 | 2 | 2 | 2 | Rondellataratura iniettore 0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
83735 | 2 | 2 | 2 | 2 | Rondellataratura iniettore 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
3| 54079 212 ]|2]|z2 Molla polverizzatore Spring Ressort Feder
4| 35523 2l1212]2 Distanziale polverizzatore Spacer Entretoise Distanzstick
5| 64453 2|12 |2 | 2 | Polverizzatore OMAP Nozzle Injecteur Einspritzdiise
644 66 2|2 |2 |2 | Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Einspritzdiise
6| 43511 2 2 2 2 Ghiera polverizzatore Ring Nut Embout Nutmutter
7 | 32303 6 |6 |6 |6 | DadoM8 H8 Nut Ecrou Mutter
8| A2330 2|12 | —|—| Tuborifiuto Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
A2322 —|—1 2 | 2 | Tuborifiuto Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
9 | 94467 2 | 2 | —|—| Tuboiniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
94468 | —|— 2 | 2 | Tuboiniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
10 | 37572 4 | 4 | 4 | 4 | Fascetta stringitubo d.8,5 Clamp Collier Rohrschelle
11 | 57529 2|2 ]2 |2 | Occhiello D.625 Eye Qeillet Ose
12 | 71728 2|2 ]2 |2 | Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
13 | 75439 2legj2|]2 Rondella rame Washer Rondelle Unterlegscheibe
14 | 75450 | 2 | 2 | 2 | 2 | Rondellarame D.6,2x10 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15 | 75435 212122 Rondella rame D.7,25x21 Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 | 85894 2 12 |2 |2 | Staffainiettore Brace Etrier Bigel
17 | 67688 | 2 | 2 | 2 | 2 | Prigioniero M.8x32 Stud Goujon Stiftschraube
18 | 77197 2l12]12])z2 Rondella D.8,4x15 Washer Rondelle Unterlegscheibe
18 | 93776 1 1 1 1 Tubo nafta filtro-p.iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
20 | 71615 2|12]2]2 Raccordo 14x1,5x27 Union Raccord AnschluBstiick
21 | 75401 4 | 4 | 4 | 4 | Rondellaalluminio D.14,2x20 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22 | 39115 1 1 1 1 Filtro nafta esterno Fuel filter Filtre combustible Brennstoffilter
23 | 17520 1 1 1 1 Cartuccia gasolio Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
24 | 88030 1 1 1 1 Supporto filtro nafta Support Support Lager
25 | 99301 212 ]2 |2 | VieMsx25 Capscrew Vis Schraube
26 | 99329 |2 |2 |2 | 2 | VieMBx22 Capscrew Vis Schraube
27 | 93598 1 1 1 1 | Tubo nafta filtro/pompa a.c. Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
28 | 70818 2 |2 |2 |2 | Punteriapompa iniezione Tappet Poussoir Stossel
29| 59210 | 2 | 2 | 2 | 2 | Pastiglia punteria pompai. Expansion plug Pastille Einlegscheibe
30 | 65645 2l212]2 Pompa iniezione OMAP Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
31 | 66019 212 212 Pompante OMAP Pumping element Element pompe Pumpenelement
32 | 95631 212 212 Valvola di mandata OMAP Valve Soupape Ventil
33 | 54078 212 ]2 |2 | Mollapompainiezione Spring Ressort Feder )
34 | 83727 2l212 ]2 Rondella pompa iniezione Shim Cale Unterlegscheibe
35 | 71706 2l212]2 Riempitore pompa iniezione Filler Remplisseur Fnlleinrichtung
36 | 57921 212 212 Anello OR pompa iniezione O-ring Joint torique O-Rin
37 | 71705 21212 ]2 Raccordo pompa iniezione Union Raccord AnschiuBstick
38 | 75409 1 1 1 1 Rondella alluminio D.10,2x16,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
39| 71625 212|212 Raccordo 10x1x23 Union Raccord AnschluBstiick




CATALOGO RICAMBI
POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR SPARE PARTS
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR TAvoLk | 581N 2
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE DATA -
DATE
Nr: | ‘copice |MB| MD| MBI MO
No. | Co0E |18 16| 1ss| 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
B 18 ta fa 1
40 | 57514 1 1 1 1 QOcchiello D.10,2 Eye Oeillet Ose
41 | 45075 212 |2 | 2 | Guarnizione pompaa.c. 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
450 76 1 1 1 1 Guarnizione pompa a.c. 1 mm Gasket Joint Dichtung
42 | 67670 212122 Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
43 | 70413 1 1 1 1 Puntalino pompa a.c. Drive rod But e Betatigungsstange
44 | 65226 1 1 | — | — | Pompaa.c. Corona Fuel feeding pump Pompe d'aliment. Kraftstoffpumpe
85229 | —[|—| 1 1 Pompa a.c. Corona Fuel feeding pump Pompe d'aliment. Kraftstoffpumpe
45 | 67732 |4 | 4 | 4 | 4 | Prigioniero M.8x18 Stud Goujon Stiftschraube
46 | 450867 2 |2 | 2 | 2 | Guarnizione pompa iniezione 0,1 mm Gasket Jaint Dichtung
450 66 2 12 | 2 | 2 | Guarnizione pompa iniezione 0,2 mm  Gasket Joint Dichtung
450 65 2 2 | 2 | 2 | Guarnizione pompa iniezione 0,3 mm  Gasket Joint Dichtung
47 | 32378 4 | 4 | 4 | 4 | Dado elastico autoblocante M.8 Nut Ecrou Mutter
48 | 75408 4 |4 |4 |4 | Rondellarame D.12,2x16 Washer Rondelle Unterlegscheibe
49 | 71748 2121212 Raccordo completo x disareazione Union Raccord AnschluBstiick
50 | 75402 4 |4 |7 |7 | Rondellarame D.8,2x12 Washer Rondelle Unterlegscheibe
51 937 56 1 1 1 1 Tubo disareazione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
52 | 71754 2 2 | — | — | Raccordo disareazione Union Raccord AnschluBstiick
53 | 57530 |—|—] 2 | 2 | Occhiello D.8,25 Eye OQeillet Ose
54 | 71617 |—|—| 2 | 2 Raccordo 8x1x25 Union Raccord AnschluBstlick




CATALOGO RICAMBI

RAFFREDDAMENTO - COOLING s
P, TAVOLA 6 9
REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG EiET";E
/91
Rucceaini DATE i
MD| MD| MD| MD
Nr. | CODICE | 150|156 199 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
’ Qta| Qa| Qua| Qua

1| 22918 1 1 | — | — | Convogliatore aria Shroud Coiffe ventil Ventilatorhaube

2| 99775 4 |4 |4 ] 4| VieMbxi2 Capscrew Vis Schraube

3| 58885 1 1 1 1 Paratia lato volano Gate Cloison Schott

4 | 58886 1 1 | — | — | Paratia interna su cilindri Gate Cloison Schott

5| 588893 1 1 | — | — | Paratia esterna su cilindri Gate Cloison Schott

6| 75003 1 1 | — | — | Rondella dentellata D.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe

7| 993862 1 1 | — | —| Vite M4dx14 Capscrew Vis Schraube

8| 58008 |—|—]| 1 1 Paratia superiore Gate Cloison Schott

9| 58888 1 1 | — | — | Paratia lato applicazione Gate Cloison Schott

58918 |—]—]| 1 1 Paratia lato applicazione Gate Cloison Schott
10 | 32353 | —|—| 1 1 Dado autobloccante M.4 H.5,8 Nut Ecrou Mutter
1] 771138 | —]|—]| 1 | 1 Rondella piana D.4,3x8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
12 | 58920 | —|—| 1 1 Paratia esterna cilindri Gate Cloison Schott
13| 92678 | —| —| 1 1 Tirante paratie Tie rod Entretoise Zugstange
14 | 77109 | 2 | 2 | 2 | 2 | Rondellapiana D.8,4x17 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15 99213 |2 |2 | 2 | 2 | ViteM.8x14 Capscrew Vis Schraube
16 | 29660 1 1 | — | —| Cuffiacilindro Cylinder casing Protection cylindre Zylinderverkleidung
29671 | —|—| 1 1 Cuffia cilindro Cylinder casing Protection cylindre Zylinderverkleidung

17 | 99227 6 |6 |6 |6 | ViteMbxid Capscrew Vis Schraube
18| 77105 | 4 | 4 | 4 | 4 | RondellapianaD.64x125 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19 | 22947 | —| —| 1 | 1 Convogliatore aria Shroud Coiffe ventil Ventilatorhaube




RADIATORE OLIO - OIL COOLER
RADIATEUR HUIL - KUHLER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA 7
TABLE
DATA
DATE

L3 DO —

MD| MD| MD| MD
Nr. | CODICE | 501 156| 199 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
i CODE Qta| Qta | Q| Qa
1 99227 | —| —1] 1 1 Vite M.6x14 Capscraw Vis Schraube
2| 771105 | —| —| 2 | 2 | RondellapianaD.6,4x12,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
3| 77151 — =11 1 Rondella piana D.6,6x18 Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 80428 | — | —]| 1 1 Radiatore olio Radiator Radiateur Kihler
5] 35550 | —|—]| 2 |2 Distanziale D.12,2x18 H.9 Spacer Entretoise Distanzstiick
6| 75438 | —|—]2 | 2 Rondella rame D.13,5x19 Washer Rondelle Unterlegscheibe
71 71790 | —|—] 2 | 2 Raccordo M.12x1,5%35,5 Union Raccord AnschluBstiick
B| 88674 | —|—]| 1 1 Tappo in plastica Plug Bouchon VerschluB
13 2?4 gg 1 1 | —]— I : (SJSF??) filtro olio g:lreaded plug Eouchon fileté VerschluBschraube
9 1 1 |—]|— nello .28,30 rin oint torique O-Rin
11 17505 1 1 | — | — | Cartuccia filtro olio interna Filter element Cartouche filtrante Fiitsra?nsatz
12| 75407 | 6 | 6 | 7 | 7 | Rondellarame D.12,2x18 Washer Rondelle Unterlegscheibe
13 | 71791 —_]—]1 1 Raccordo riduzione 3/8"g./M.12x1,5 Union Raccord AnschluBstiick
14 | 94940 | —| —1| 1 1 Tubo olio mandata al radiatore Oil pipe Tuyau huile Olleitung
15 | 71641 2212 ]2 Raccordo 12x1,5x24 Union Raccord AnschluBstick
16| 71797 | —]|—] 1 1 Raccordo prolunga Union Raccord AnschluBstiick
17 | 75408 | —|—1 1 1 Rondella rame D.12,2x16 Washer Rondelle Unterlegscheibe
18 | 17524 | —| —| 1 1 Cartuccia filtro olio Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
19 | 71737 |—|—| 1 1 Raccordo filtro olio Union Raccord AnschluBstiick
20 | 99316 | —|—] 2 | 2 Vite M.8x20 Capscrew Vis Schraube
52| 330 |=|=| 1|7 | Disoms Hs Nut Eorn Mutier
— — 1 ado M. ; ut crou utter
23 | 77111 —|—1]1 1 Rondella piana D.8,4x15 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24 | 88066 | —|—| 1 1 Supporto filtro olio esterno Support Support Lager
25 | 771110 | —|—1] 1 1 Rndella piana D.8,5x18 Washer Rondelle Unterlegscheibe
26 | 99302 | —|—| 1 | 1 | ViteM.8x30 ) Capscrew Vis Schraube
27| M773 | —|—| 2 | 2 Raccordo sup.f.olio 1/4gas/1/4npt Union Raccord AnschluBstiick
28 | 85967 | —|—|1 | 1 Staffa supporto filtro olio Brace Etrier Biigel
29 | 94957 | —|—| 1 1 Tubo olio carter-filtro olio Qil pipe Tuyau huile Olleitung
30| %@320 | — | —| 1 1 Vite M.6x22 Capscrew Vis Schraube
31 | 37532 1 1 1 1 Fascetta di sostegno Clamp Collier Rohrschelle
32 | 71763 2 ]2 2 |2 Raccordo riduzione M.16/M.12 Union Raccord AnschluBstiick
33 | 94912 1 1 1 1 Tubo olio carter/pompa Qil pipe Tuyau huile Qlleitung
34| 94958 | —|—| 1 1 Tubo olio filtro/radiatore Oil pipe Tuyau huile Olleitung
35| 94813 1 1 1 1 Tubo olio pompa/coppa Qil pipe Tuyau huile Olleitung




ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA | g 3
TABLE
DATA
DATE - i -

28<

OPTIONAL

MD| MD| MD| MD
Nr. | CODICE | y59| 156 199 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Wo. CODE Qta| Ota| Qta| Qta
1] 99223 2 |12 ]2 |2 | VieMBsxio Capscrew Vis Schraube
2| 73034 1 1 1 1 Regolatore saprisa 12V 24A Voltage regulator Régulateur tension Reglerschalter
3| 22203 1 1 1 1 Connettore Connection Connecteur Klemmstiick
4 | 15152 111 |1 |1 | Cappellotto protez.connettore Cap Capuchon Schutzkappe
5] 15150 1 1 1 1 Cappellotto pressostato Cap Capuchon Schutzkap
6| 67401 1 1 1 1 Pressostato Pressure switch Pressostat Druckschalter
7| 75428 2 |2 |2 | 2 | Raccordorame D.8,2X14 1mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 61410 1 1 1 1 Piastrina porta pressostato Safety plate Support Sicherungsblech
9| 716862 1 1 1 1 Raccordo Union Raccord AnschluBstilick
10 | 61356 1 1 1 1 Piastrina suppoto regolatore Safety plate Support Sicherungsblech
11 | 99301 21212 |2 | VieMB8X25 Capscrew Vis Schraube
12 | 99206 4 | 4 |4 |4 | VieM5X20 Capscrew Vis Schraube
13 | 99258 5|55 |5 | ViteM6X30 Capscrew Vis Schraube
14 | 01439 1 1 1 1 Alternatore 12V 280W Alternator Alternateur Drehstrom Gener.
15 | 61376 2 |22 |2 Piastrina fermo cavo Safety plate Support Sicherungsblech
16 | 99233 2l212 ]2 Vite M.10X30 Capscrew Vis Schraube
17 | 56339 1 1 1 1 Motorino avviamento Valeo Starting motor Démarreur Anlasser
563 30 1 1 1 1 Motorino avviamento Bosch Starting motor Démarreur QHESS?-:
18 | 37563 1 1 1 1 Fascetta Clamp Collier ohrschelle
19 | 25614 1 1 1 1 Corona avviamento Ring gear Couronne démarrage Starterkranz
20 | 76703 212 |2 |2 | RondellaD.10 Washer Rondelle Unterlegscheibe
21 | 44497 1 1 1 1 Quadro con cavi Panel w.wires Cadre compl. Schaltbrett
22 | 48810 1 1 1 1 Lampada spia batteria Lamp Lampe Glihbirne
23 | 48809 1 1 1 1 Lampada spia olio Lamp Lampe Glithbirne
24 | 48404 1 1 1 1 Interruttore Switch Interrupteur Schalter
25 | 68831 1 1 | — | — | Protezione Guard Protection Schutz
26 | 42301 1 1 | —| —| Viteagalletto Capscrew Vis Schraube
27 | 76301 1 1 | — | — | Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
28 | 38860 1 1 | — | — | Filtro aria Air cleaner Filtre air Luftfilter
29 | 17534 1 i | — | — | Cartuccia filtro aria secco Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
30 | 22849 1 1 | — | — | Convogliatore Shroud Coiffe ventil Ventilatorhaube




INSONORIZZAZIONE - LOW NOISE VERSION

INSONORISATION - SCHALLDAMMUNG

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA [ 1
TABLE

DATA
DATE wo1

MD| MD| MD| MD
N | COBICE [ 158 156 190 196 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
: Qta| Qta| Qta | Qta
1| A2264 | —|—| 2 | 2 | Testa motore completa Cylinder head complete Culasse compléte Zylinderkopf komplete
A2263 | — | —| 2 | 2 | Testa motore con guide Cylinder head with guides Culasse avec guide Zylinderkopf Fihrung
2] 06003 | —|—|| 2|2 Sede valvola aspirazione std Ring Bague Ring
06029 | —|—| 2 | 2 Sede valvola aspirazione +0,5 mm Ring Bague Ring
3| 96058 | —|—| 2 | 2 | Valvolaaspirazione Valve Soupape Ventil
4] 96059 | —|—| 2 | 2 | Valvola scarico Valve Soupape Ventil
5| 08004 | —|—| 2 | 2 | Sede valvola scarico std Ring Bague Ring
06028 | — | —| 2 | 2 | Sede valvola scarico +0,5 mm Ring Bague Ring
6 | 64455 2 |2 |2 |2 | Polerizzatore OMAP Nozzle Injecteur Einspritzdiise
7 | 64454 21212 ]2 Iniettore completo OMAP Injector Injecteur Einspritzdiise
8 | A2132 2 | 2 | —|—| Serie segmenti Piston rings Segments Kolben ring
A2277 | —| — | 2 | 2 | Serie segmenti Piston rings Segments Kolben ring
9 | A2098 2 |2 | —|—| Pistone D.80 Piston Piston Kolben
A2325 | —|—| 2 | 2 | Pistone D.B5 Piston Piston Kolben
10 | A2199 2 |2 | —|—| Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
A2326 | —|— ] 2 | 2 | Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
11 | 39903 1 1 | — | — | Flangia D.35 Flange Bride Flansch
12 | 45035 1 1 | — | — | Guarnizione aspir./scarico Gasket Joint Dichtung
13 | 52749 1 1 | — | — | Marmitta Muffler Pot echappement Auspufftopf
14 | 99235 4 | 4 | —|—| ViteM.BX40 Capscrew Vis Schraube
15| 76302 | 4 | 4 | — | — | Rondella grower D.8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 | 39975 1 1 | — | — | Flangia chiusura collett.scarico Flange Bride Flansch
17| 44814 1 1 | — | — | Guarnizione aspir./scarico Gasket Joint Dichtung
18 | 21548 1 1 | — | — | Collettore scarico Exhaust manifold Collecteur ech. Auspuffsammelrohr
19 | 99329 1 1 | —|—| ViteM.BX22 Capscrew Vis Schraube
20 | 99301 ) 1 | — | — | Vite M.BX25 Capscrew Vis Schraube
21 | 76302 2 | 2 | —| — | Rondella grower D.8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22 | 35424 1 1 | — | — | Distanziale D.8,5X20 H.7 Spacer Entretoise Distanzstiick
23.| 85931 1 1 | — | — | Staffa supporto marmitta Brace Etrier Bigel
24 | 32303 | 4 | 4 | —|—| DadoM8 Nut Ecrou Mutter
25 | 77109 2 | 2 | — | — | Rondellapiana D.8,4X17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
26 | A2220 1 1 1 1 Albero a camme Camshaft Arbre cames Nockenwelle
27 | 22919 1 1 | — | — | Convogliatore completo Shroud Coiffe ventil Ventilatorhaube
28 | 22918 1 1 | — | — | Convogliatore Shroud Coiffe ventil Ventilatorhaube
29 | 01606 2 |2 | —|—| Anellobenzing D5 Circlip Bague arrét Drahtsprengring
30 | 60202 1 1 | —|—] Perno Journal Axe Zapfen
31 | 87988 1 1 | — | —| Supporto Support Support Lager
32 | 35488 | 2 | 2 | — [ —| Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
33 | 73811 5 | 5 | — | — | Ribattino3X8 Rivet Rivet Niete
34 | 68823 1 1 | — | — | Protezione puleggia Guard Protection Schutz
35 | 55532 1 1 | —|—| Molla Spring Ressort Feder
36 | 61317 1 1 | — | — | Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech =
37 | 32317 1 1 — | — | DadoM.4H.4 Nut Ecrou Mutter
38 | 680173 1 1 | —|—| Perno Journal Axe Zapfen




INSONORIZZAZIONE - LOW NOISE VERSION
INSONORISATION - SCHALLDAMMUNG

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA
TABLE 19 Z
DATA
DATE =

ol il brod bred Bed Becd b B DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qua | Qua | Qi | Qua | Qi | Qua

36 61403 | 1 1 1 1 1 1 Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech

37| 55542 |2 |2 |2 |2 |2 | 2| Mola Spring Ressort Feder

38 73811 |—|—| 2 | 2 | 2 | 2 | Ribattino Rivet Rivet Niete

39 88074 | —|—1| 1 1 1 1 Supporto Support Support Lager

40| 77243 |—|—| 2 | 2 | 2 | 2 | Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe

41 32303 |4 | 4 |4 | 4|4 |4 | DadoM8HS Nut Ecrou Mutter

42 77109 |4 | 4 | 4 | 4 | 4 | 4 | Rondella piana D.8,4x17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe

43 23412 |1 1 1 1 1 1 Coperchio motore Cover Couvercle Deckel

44 74215 |1 1 1 1 1 1 Rivetto filettato M.6 Rivet Rivet Niete

45 35401 | 1 1 i 1 1 1 Distanziale D.6,5x16 H.6 Spacer Entretoise Distanzstiick

46 77143 |1 1 1 1 1 1 Rondella piana D.6,5x22 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe

47 99216 | 1 i 1 1 1 1 Vite M.6x30 Capscrew Vis Schraube

48 99235 |4 | 4 | 4 | 4 | 4 | 4 | ViteM8x40 Capscrew Vis Schraube

49| 45124 |—|— ] 2 | 2 | 2 | 2 | Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung

50 21548 | 1 1 1 1 1 1 Collettore scarico Exhaust Manifold Collecteur Ech. Auspuffsammelrohr

51 44814 |1 | 1 | 1 1|1 1 | Guarnizione asp.scar. Gasket Joint Dichtung

52 | 39975 |1 1 1 1 1 1 Flangia chiusura Flange Bride Flansch

53 45035 | 1 1 1 1 1 1 Guarnizione asp.scar. Gasket Joint Dichtung

54 88070 | 1 1 |—|—|—|—| Supporto Support Support Lager

55 g1z |2 |2 | —|—]|—|—| Vite M.Bx25 Capscrew Vis Schraube

56 35412 |2 | 2 | —| — | — | — | Distanziale H.11,5 Spacer Entretoise Distanzstiick

57| 23405 |1 | 1 | 1 1 104 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel
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TAVOLA/TABLE

.I BASAMENTO RAFFREDDAMENTO
CRANKCASE COOLING
CARTER MOTEUR REFROIDISSEMENT
KURBELGEHAUSE LUFTKUHLUNG

2 MANOVELLISMO AVVIAMENTO ELETTRICO
CRANK MECHANISM ELECTRICAL STARTING
EQUIPAGE MOBILE DEMARRAGE ELECTRIQUE
KURBELGETRIEBE ELEKTRISCHER ANLASSER

3 REGOLATORE GIRI ACCESSORI A RICHIESTA
GOVERNOR FITTINGS UPON REQUEST
REGULATEUR DE TOURS ACCESSOIRES SUR DEMANDE
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4 TESTA CILINDRO
CYLINDER HEAD - CYLINDER

CULASSE - ZYLINDER
ZYLINDERKOPF - ZYLINDER

POMPA INIEZIONE E INIETTORE
INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE




BASAMENTO - CRANKCASE
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 1 1

DATA 05/2006

DATE

MD | MD
:; CODE (1)7to (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
ty | Q.
1| 00A23R0270 | 1 1 |Carter motore in ghisa Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
2| 0084001200 1 1 |Spina cilindrica D.8x14 Taper pin Goupille Kegelstift
3| 00886R0570 | 5 | 5 |[Tappo chiusuraD.12 Plug Bouchon VerschluB
3a| 00886R0570 | 1 1 |Tappo chiusura D.12 Plug Bouchon VerschluB
4| 00399R0860 | 1 1 |Flangia Flange Bride Flansch
5a| 0076250080 | 1 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5b| 0076250080 | 1 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5¢c| 0076250080 | 1 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5d| 0076250080 2 | 2 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
6| 0097320840 | 2 | 2 |Vite M6x12 Screw Vis Schraube
7| 00579R0790 | 1 | 1 |Anello ORD.33,05 0-ring Joint torique 0-Ring
8 —_ — | — |-Non disponibile- -Not available- -Ne pas disponible- -Nicht vorratig-
9| 0046700580 2 | 2 |Rondellarame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
10| 00579R0490 | 1 1 |Anello OR D.41.00 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
11| 00233R0860 1 1 |Coperchio sede pompa olio Cover Couvercle Deckel
12| 00992R0190 | 1 1 |Vite M.5x25 Screw Vis Schraube
13| 0017800300 | 2 | 2 |Vite TE. 10x20 Screw Vis Schraube
14| 00579R0780 | 1 1 |Anello OR D.113,97 0-ring Joint torique 0-Ring
15| 0086753000 | 1 1 [Supporto di banco Support Support Lager
16| 0097320920 | 2 | 2 |Vite M8x18 Screw Vis Schraube
17| 0097301180 | 8 | 8 |Vite Screw Vis Schraube
18| 00310R0770 | 1 1 |Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
00310R0800 | 1 | 1 |Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
00310R0810 | 1 | 1 |Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
19| 00A21R0250 | 1 1 [Kit anelli tenuta olio 0il seal Bague étancheite Dichtring
20, 0046700610 | 1 1 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
21| 0089650050 1 1 |Tappo M,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
21a| 0090400120 | 1 1 (Tappo M 14 Plug Bouchon Verschluss
22| 00A21R0240 | 1 1 |Coppa olio in alluminio 0il Pan Carter Huile Olwanne
23| 00992R0190 | 2 | 2 |Vite M.5x25 Screw Vis Schraube




BASAMENTO - CRANKCASE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA 1 2
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE TABLE
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7:‘), ‘1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
24| 0017600010 1 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
25| 00734R0720 1 1 |Rete aspirazione coppa olio Net Grillage Netz
26| 00999R0200 1 1 |Vite M.16x1,5x10 Screw Vis Schraube
27| 00956R0450 1 1 |Valvola by-pass Valve Soupape Ventil
28| 0017601380 | 15 | 15 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube
29| 00450R0600 | 1 1 |Guarnizione coppa olio Gasket Joint Dichtung
30, 00995R0160 | 2 | 2 |Vite vte M.8x1x10 Screw Vis Schraube
31| 00494R0880 | 1 1 |Leva stop completa Lever Levier Hebel
32| 00579R0010 | 1 1 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
33| 0091801910 | 1 1 |Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
34| 00235R0050 | 1 1 |Coperchio tirante p.iniezione completo ~ Cover ass.y Couvercle complet Komplettdeckel
0027504220 1 1 |Coperchio tirante p.iniezione Cover Couvercle Deckel
35/ 00547R0280 1 1 |Molla richiamo leva stop Spring Ressort Feder
36| 0017600030 1 1 |Vite M.6x12 Screw Vis Schraube
37| 00494R0860 1 1 |Leva esterna stop Lever Levier Hebel
37a| 00491R0670 1 1 |Leva esterna stop Lever Levier Hebel
38| 0097320780 | 5 | 5 |Vite M6x25 Screw Vis Schraube
39| 0046700580 | 2 | 2 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
40| 00323R0070 | 1 | 1 [DadoM.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
41| 0067600340 | 1 1 |Prigioniero M.6x18 r.6/3/15 Stud Goujon Stiftschraube
42| 00758R0390 | 1 1 |Rondella in gomma D.22 x 27 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
43| 0090320950 | 1 1 [Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
44| 00453R0770 | 1 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
45| 00722R0240 1 1 |Registro suppl.coppia Setscrew Vis réglage Einstellschraube
46| 0044311760 1 1 |Guarnizione cop. distribuzione Gasket Joint Dichtung
47| 0097320640 | 10 | 10 |Vite M.8 x 30 Screw Vis Schraube
50, 00240R0450 1 1 |Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
49| 00076R0480 | 1 | 1 |Astalivello olio Rod Tige Stange
50, 0097320780 1 1 |Vite M6x25 Screw Vis Schraube
51| 00717R0800 1 1 |Raccordo per sfiato Union Raccord AnschluBstiick
52| 0063000210 | 1 1 |Coperchio sede motorino avviam. Cover Couvercle Deckel
53| 00A22R0920 | 1 1 |Serie guarnizioni smeriglio Hoveraul gasket set Joint Dichtung
54/ 00A22R0910 | 1 1 |Serie guarnizioni completa Complete gasket set Joint Dichtung
55| 0017700040 | 12 | 12 |Vite M8 Screw Vis Schraube
56| 00626R0030 | 2 | 2 |Piede Engine mount Pied FuB
57| 00940R0340 | 1 1 |Tubo asta livello Dipstick guard Tube jauge niveau Olpeilstabrohr
58| 00076R0500 1 1 |Asta livello olio 0il dipstick Jauge huile MeBstad
59, 00742R0150 | 1 1 |[Rivetto filettato M.6 Rivet Rivet Niete
60| 0036170880 1 1 |Fascetta Clamp Collier Schelle
61| 0097900470 1 1 |Vite M.6x16 Capscrew Vis Schraube
62| 0012002740 1 1 |Anello OR d.8,00 Qil seal Bague en caoutchouc 0-Ring
65| 00674R0470 | 1 1 |Elettrostop 12V Elettrostop Elettrostop Elettrostop
00674R0680 | 1 1 |Elettrostop 24V Elettrostop Elettrostop Elettrostop




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 2 ‘ 1

DATA 05/2006

DATE

MD | MD
:«: CODE (1)70 (1171 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Ay | Qty
1| 00684R0340 | 8 | 8 |Prigioniero cilindro Stud Goujon Stiftschraube
2| 0047308880 | 2 | 2 |Guarnizione testa 0,80 Gasket Joint Dichtung
0047308890 | 2 | 2 |Guarnizione testa 0,85 Gasket Joint Dichtung
0047308900 2 | 2 |Guarnizione testa 0,90 Gasket Joint Dichtung
0047308910 | 2 | 2 |Guarnizione testa 0,95 Gasket Joint Dichtung
0047308920 | 2 | 2 |Guarnizione testa 1,00 Gasket Joint Dichtung
0047308930 | 2 | 2 |Guarnizione testa 1,05 Gasket Joint Dichtung
0047308940 | 2 | 2 |Guarnizione testa 1,10 Gasket Joint Dichtung
0047308840 | 2 | 2 |Guarnizione testa 1,15 Gasket Joint Dichtung
0047308850 | 2 | 2 |Guarnizione testa 1,20 Gasket Joint Dichtung
0047308860 | 2 | 2 |Guarnizione testa 1,25 Gasket Joint Dichtung
0047308870 | 2 | 2 |Guarnizione testa 1,30 Gasket Joint Dichtung
3 _ — | — |-Non disponibile- -Not available- -Ne pas disponible- -Nicht vorratig-
4| 00203R0830 | 2 | 2 |Cilindro D.85 Cylinder Cylindre Zylinder
5/ 00A22R0680 | 2 | 2 [Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
6| 00A22R0670 | 2 | 2 |Pistone D.85 Piston Piston Kolben
7/ 0012000060 | 8 | 8 |Anello OR 121 D.15,88 0-ring Joint torique 0-Ring
8| 00072R0100 | 4 | 4 |Asta bilancieri completa Rod Tige Stange
9| 00940R0380 | 4 | 4 |Tubo custodia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
10| 0082110090 | 2 | 2 |Serie segmenti D.85 (2mm) STD Piston rings Segments Kolben ring
11| 00854R0170 | 2 | 2 |Spinotto ¥22x64 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
12| 00059R0810 | 4 | 4 |Anello fermo spinotto 25 Ring Bague Ring
13| 00100R0520 | 2 | 2 |Biella completa Connecting Rod Bielle Pleuelstange
14| 0017701010 | 4 | 4 |Bullone M8x1x42 Bolt Boulon Stehbolzen
15| 00A26R0370 | 2 | 2 |Cuscinetto testa biella STD Bearing Roulement Lager
00A26R0400 | 2 | 2 |Cuscinetto testa biella -0,25 mm Bearing Roulement Lager
00A26R0410 | 2 | 2 |Cuscinetto testa biella -0,50 mm Bearing Roulement Lager
16| 00310R0770 | 1 1 |Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
00310R0800 | 1 1 |Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
00310R0810 | 1 1 |Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA 2 2
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE TABLE
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7::, (1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
17| 00993R0650 1 1 |Vite M.14x1,5x40 Screw Vis Schraube
18| 00771R0390 1 1 |Rondella piana D.14,5x35 sp.3,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 00A23R0170 1 1 |Albero a gomito completo Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
20, 00886R0490 1 1 |Tappo pretezione albero Plug Bouchon VerschluB
21| 0090801320 | 4 | 4 |Tappo d.6 Plug Bouchon Verschluss
22| 0097300320 | 2 | 2 |Vite M.8x45 Screw Vis Schraube
23| 0076250100 | 2 | 2 |Rondella piana 8x15 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 00880R0260 | 1 1 [Supporto di banco centrale Support Support Lager
25| 0084000200 | 2 | 2 |Spina cilindrica D.6x12 Taper pin Goupille Kegelstift
26| 0097300310 | 2 | 2 |Vite M8x40 Screw Vis Schraube
27| 00A26R0490 | 1 1 |Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
00A26R0500 | 1 1 |Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
00A26R0510 | 1 | 1 |[Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
28| 00498R0230 | 1 | 1 |Linguetta 6x6x12 Tab Languette Federkeil
29| 00498R0190 1 1 |Linguetta 6x6x25 Tab Languette Federkeil
30, 00469R0640 1 1 |Ingranaggio albero a gomito Gear Engrenage Zahnrad
31| 00A21R0250 | 1 1 [Kit anelli tenuta olio Oil seal Bague étancheite Dichtring
32| 0098813420 | 1 1 [Volano con corona Flyweel Volant Schwungrad
32a| 00256R0140 | 1 1 [Corona avviamento Ring Gear Couronne Démarrage Starterkranz
33| 00734R0700 | 1 1 |Rete volano Net Grillage Netz
34| 00850R0010 | 1 1 |Spina elastica D.6x30 Taper pin Goupille Kegelstift
35 0035150390 | 1 1 |Distanziale puleggia Spacer Entretoise Distanzstiick
36/ 00697R0270 | 1 1 [Puleggia avviamento D.32 Pulley Poulie Riemenscheibe
37| 00771R0630 1 1 |Rondella piana D.32,5x44 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
38| 00325R0840 | 1 1 |Dado M.22x1,5 H.13 Nut Ecrou Mutter
40| 0040550450 1 1 |Fune avviamento Starting rope Corde Seil
41| 00060R0170 | 2 | 2 |Anello di spallamento Ring Bague Ring
42| 0097300150 | 3 | 3 |ViteM.6x30 Screw Vis Schraube




REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR
REGULATEUR DE TOURS - REGLER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

3 | 1

DATA
DATE

05/2006

MD | MD
x; CODE (1)7to (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
.ty | Q.
1| 00708R0190 4 | 4 |Punteria Tappet Poussoir Stossel
2| 00A21R0430 1 1 |Pompa olio completa Lub. oil pump Pompe huile Schmierdlpumpe
3| 00777R0330 1 1 |Rondella rasamento 0,3 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
00777R0340 1 1 |Rondella rasamento 0,2 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 00A21R0720 | 1 1 |Albero a camme Camshaft Arbre Cames Nockenwelle
5/ 00469R0810 | 1 1 |Ingranaggio albero a camme Gear Engrenage Zahnrad
6| 0012400130 | 1 1 |Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring
7| 00621R0220 | 1 1 |Piattello regolatore Retainer Coupelle Federteller
8| 00777R0780 | 1 1 |Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
9/ 00059R0850 | 1 1 |Anello arresto Ring Bague Ring
10| 00498R0360 | 1 | 1 |Linguetta 4x4x12 Tab Languette Federkeil
11| 00495R0060 1 1 |Leva regolatore Lever Levier Hebel
12| 00551R0140 1 1 |Molla supplemento Spring Ressort Feder
13| 00613R0910 | 1 1 |Piastrina fine corsa Safety plate Support Sicherungsblech
_ — — | — |-Non disponibile- -Not available- -Ne pas disponible- -Nicht vorratig-
—_ — — | — |-Non disponibile- -Not available- -Ne pas disponible- -Nicht vorratig-
16| 0032400040 | 2 | 2 |DadoM.5 Nut Ecrou Mutter
17| 00491R0660 | 1 1 |Leva interna acceleratore Lever Levier Hebel
18| 00551R0290 | 1 1 |Molla regolatore Spring Ressort Feder
19| 00579R0010 | 1 1 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
20, 0011650360 | 1 1 |Anello benzing D 8 Ring Bague Ring
21| 00547R0230 1 1 |Molla richiamo leva acceleratore Spring Ressort Feder
22| 0091801930 | 1 1 |Registro L.20 Setscrew Vis réglage Einstellschraube
23| 0017700010 1 1 |Vite M.8x12 Screw Vis Schraube
24| 00494R0690 | 1 1 |Leva esterna acceleratore Lever Levier Hebel
25| 0017600030 1 1 |Vite M.6x12 Screw Vis Schraube
26| 0076260510 | 1 1 |Rondella piana D.6,5x22 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
27| 0046700590 | 1 1 |Guarnizione in rame d.10 Copper gasket Joint en cuivre Kupferdichtung
28| 00989R0620 | 1 1 |Vite Screw Vis Schraube
29/ 00601R0770 | 1 1 |Perno leva regolatore Journal Axe Zapfen
30, 00927R0140 | 1 1 |[Tirante collegamento pompe i. Tie rod Entretoise Zugstange




REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA 3 2
REGULATEUR DE TOURS - REGLER ;‘;:;E
Rucceqini DATE 05/2006
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7:‘), ‘1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
31| 00555R0370 | 4 | 4 |Molladifermo tirante pompe i. Spring Ressort Feder
32| 00722R0180 | 1 1 |Registro su tirante pompe i. Setscrew Vis réglage Einstellschraube
33| 00323R0030 | 1 1 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
34| 00833R0020 | 1 1 |Snodo sferico femmina Joint Rotule Gelenk
35| 00927R0030 1 1 |Tirante pompe Iniez. completo Tie rod Entretoise Zugstange
36| 0021350560 | 1 1 |Cappellotto Cap Capuchon Schutzkappe




TESTA - CYLINDER HEAD
CULASSE - ZYLINDERKOPF

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 4 1

DATA 05/2006

DATE

.Testa con guide ¢ Cyl.head with guides
Culasse avec guides * Zylinderkopfmit Fiihrung

a Testa completa « Complete cyl.head
Culasse complete ¢ Zylinderkopf komplete

420
2]

31

31

26

19| 00A22R0630
00919R0520
20| 00960R0590
21| 00060R0040
00060R0280
22| 00960R0580
23| 00060R0030
00060R0290
24| 00949R0510
25| 00375R0510
26 — —
27| 00359R0290 | 1

Testa motore con guide

Testa motore completa
Valvola scarico

Anello valvola scarico STD
Anello valvola scarico + 0,5 mm
Valvola aspirazione

Anello valvola aspiraz. STD
Anello valvola aspir. + 0,5 mm
Tubo sfiato

Fascetta

-Non disponibile-

Elemento filtrante

Cylinder head with guides
Complete cylinder head
Exhaust valve

Ring

Snap Ring

Valve

Ring

Snap Ring

0il pipe

Clamp

-Not available-

Filter Element

Culasse avec guide
Culasse compléte
Soupape échappement
Bague

Circlip

Soupape

Bague

Circlip

Tuyau huile

Collier

-Ne pas disponible-
Element Filtrant

Zylinderkopf Flihrung
Zylinderkopf komplete
Auslassventil

Ring

Sicherungsring

Ventil

Ring

Sicherungsring
Olleitung

Rohrschelle

-Nicht vorratig-
Filtereinsatz

MD | MD
:; CODE :)710 (117& DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
ty | Q.
1| 0054620990 1 1 |Marmitta Muffler Pot échappement Auspufftopf
2| 0032400210 6 | 6 |Dado speciale M.8 ch.12 Nut Ecrou Mutter
3| 00763R0020 | 4 | 4 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 0067801590 | 6 | 6 |Prigioniero M.8x18 Stud Goujon Stiftschraube
5/ 00451R0240 | 2 | 2 |Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung
6| 0097320630 | 2 | 2 |Vite M.8x35 Screw Vis Schraube
7| 00771R0110 | 4 | 4 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 00211R0590 | 1 1 |Collettore aspirazione Intake Manifold Collecteur Adm. Ansaugsammelrohr
9| 0044200780 2 | 2 |Guarnizione aspirazione Gasket Joint Dichtung
10| 00809R0040 | 8 | 8 |Semicono Cotter Semi-cone Ventilkegelstiick
11| 00616R0430 | 4 | 4 |Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
12| 00540R0770 4 | 4 |Mollavalvola Spring Ressort Feder
13| 00616R0350 | 4 | 4 |Piattello inferiore valvola Retainer Coupelle Federteller
14| 0045350150 | 4 | 4 |Guarnizione stelo valv.asp. Gasket Joint Dichtung
15| 00059R0680 | 4 | 4 |Anello guida valvola Ring Bague Ring
16| 00464R0770 | 4 | 4 |Guida valvola Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
00464R0590 | 4 | 4 |Guida valvola asp/scar + 0.1 Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
17| 00326R0410 | 3 | 3 |Dadotesta Nut Ecrou Mutter
18| 00772R0020 | 8 | 8 |Rondella piana D.9,5x17 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
2 2
2 2
2 2
2 2
2 2
2 2
2 2
2 2
1 1
1 1
1




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TESTA - CYLINDER HEAD TAVOLA 4 9
CULASSE - ZYLINDERKOPF ;ﬁf
Rucceqini DATE 05/2006
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7:‘), (1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
28| 00451R0060 | 1 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
29/ 00579R0730 | 1 1 |Anello OR 0-ring Joint torique 0-Ring
30| 00670R0140 | 1 1 |Prefiltro ciclone Prefilter Préfiltre Vorfilter
31| 00388R0480 | 1 1 |Filtro aria Air Cleaner Filtre Air Luftfilter
32| 0036301780 | 1 1 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
33| 00602R0030 | 4 | 4 |Perno bilancieri Journal Axe Zapfen
34| 00754R0340 | 4 | 4 |Rondellarame D.18,2x24 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
35/ 00104R0390 | 2 | 2 |Bilanciere aspirazione Rocker Arm Culbuteur Kipphebel
36/ 00323R0070 | 4 | 4 [DadoM.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
37| 00726R0030 | 4 | 4 |Registro bilancieri Setscrew Vis réglage Einstellschraube
38| 00104R0400 | 2 | 2 |Bilanciere scarico Rocker Arm Culbuteur Kipphebel
39| 00450R0350 1 1 |Guarnizione asp.scarico Gasket Joint Dichtung
40, 0097320780 | 6 | 6 |Vite M6x25 Screw Vis Schraube
41| 0090320950 1 1 |Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
42| 00758R0390 1 1 |Rondella in gomma D.22 x 27 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
43| 00233R0840 1 1 |Coperchio bil.con carico olio Cover Couvercle Deckel
44| 00233R0820 1 1 |Coperchio bilancieri Cover Couvercle Deckel
45| 0044000870 | 2 | 2 |Guarnizione cop.bilancieri Gasket Joint Dichtung
46| 0097300340 | 2 | 2 |Vite M.8x55 Screw Vis Schraube




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR

POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 5

1

DATA 05/2006

DATE

« Solo per pompe BOSCH e NEW

DIESEL
N MD | MD
No. CODE (1)710 (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
.ty | Q.
1| 00937R0460 1 1 |Tubo nafta p.a.c. - p.iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
1a| 00937R0470 1 1 |Tubo filtro comb. - p.iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
2| 00937R0370 | 1 1 |Tubo disareazione p.in.-serb. Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
2a| 00938R0240 | 1 1 |Tubo disareazione p.in.-serb. Dearetion pipe Tube combustible Brennstoffleitung
3| 00676R0880 | 2 | 2 |Prigioniero M.8x32 r.15/12/20 Stud Goujon Stiftschraube
4| 00771R0970 | 2 | 2 |Rondella D.8,4x15 sp.7,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5/ 00858R0940 | 2 | 2 [Staffa iniettore Brace Etrier Biigel
6| 00754R0350 | 2 | 2 |[Rondellarame D.7,25x21 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
00754R0510 | 2 | 2 |Rondella rame D.7.25x21 sp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
7| 00644R0680 | 2 | 2 |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Einspritzdiise
8| 00644R0560 | 2 | 2 |Polverizzatore completo BOSCH Nozzle Injecteur Einspritzdiise
00644R0610 | 2 | 2 |Polverizzatore completo STANADYNE Nozzle Injecteur Einspritzdiise
9| 0036300500 | 4 | 4 |Fascetta oteco clic 55 Clamp Collier Schelle
10 _ — | — |-Non disponibile- -Not available- -Ne pas disponible- -Nicht vorratig-
11| 00540R0790 | 2 | 2 |Molla Spring Ressort Feder
12| 00837R0300 | 2 | 2 |Rondella taratura 0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
00837R0350 | 2 | 2 |Spessore ditaratura 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
13| 00754R0500 | 2 | 2 |Rondellarame D.6,2x10 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
14| 0046700620 2 | 2 |Rondella rame D.6,2x10 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 0072600530 | 2 | 2 |Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
16| 0072702370 | 2 | 2 |Raccordo d.6 Banjo union Raccord Ringanschluss
17| 00944R0680 | 2 | 2 |Tubo iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
18| 0093759150 2 | 2 |Tubo rifiuto iniettore Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
19| 00323R0030 | 2 | 2 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
20| 00717R0540 | 2 | 2 |Raccordo disareazione Union Raccord AnschluBstiick
21| 0046700580 4 | 4 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22| 0019010120 | 2 | 2 |Raccordo completo disaereazione Union Raccord AnschluBstiick
23| 0046700600 | 4 | 4 |Rondellarame D.12,2x16 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 00450R0670 | 2 | 2 |Guarnizione pompain. 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
00450R0660 | 2 | 2 |Guarnizione pompain. 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
00450R0650 | 2 | 2 |Guarnizione pompain. 0,3 mm Gasket Joint Dichtung




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE TABLE 5 2
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7::, (1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
25| 0067801590 | 4 | 4 |Prigioniero M.8x18 Stud Goujon Stiftschraube
26/ 00656R0600 | 2 | 2 |Pompa iniezione STANADYNE Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
27| 00592R0100 | 2 | 2 |Pastiglia punteria NEW DIESEL Expansion plug Pastille Einlegscheibe
28| 0072150350 2 | 2 |Punteria pompa iniezione Tappet Poussoir Stossel
29| 00660R0240 | 2 | 2 |Pompante STANADYNE Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0220 | 2 | 2 |Pompante BOSCH Pumping element Element pompe Pumpenelement
30, 00956R0430 | 2 | 2 |Valvola STANADYNE Valve Soupape Ventil
00956R0460 | 2 | 2 |valvola BOSCH Valve Soupape Ventil
31| 0057550340 | 2 | 2 |Mollavalvola mandata Valve spring Ressort soupape Ventilfeder
32| 0083350290 | 2 | 2 |Spessore Washer seal Rondelle d'étanchéité Scheibe
33| 0074700030 | 2 | 2 |Riempitore Union Raccord AnschluBstiick
34| 0012002790 | 2 | 2 |Anello OR d.15.60 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
35/ 0072650080 | 2 | 2 |Raccordo Connection Raccord Druckventilhalter
36| 0032030990 | 4 | 4 |Dado autoblocante M.8 H.7,9 Nut Ecrou Mutter
37| 00716R0170 | 2 | 2 |Raccordo 8x1x25 Union Raccord AnschluBstiick
38| 00575R0300 | 2 | 2 |Occhiello D.8,25 Eye Oeillet Ose
39/ 00738R0100 | 2 | 2 |Tappo per pompa Plug Bouchon VerschluB




UGGERINI

—DIESEL

RAFFREDDAMENTO - COOLING
REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 6

1

DATA 05/2006

DATE

43 9 7 42

41 7 33

40 39 38

MD | MD
::; CODE (1)710 (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
.ty | Q.
1| 00391R0450 1 1 |Filtro nafta interno completo Fuel Filter Filtre Combustible Brennstoffilter
2| 0017600610 1 1 |Vite Screw Vis Schraube
3| 00754R0320 | 1 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 00450R0970 | 1 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
5/ 0021752050 | 1 1 |Cartuccia gasolio Filter Element Cartouche Filtrante Filtereinsatz
6| 0036300080 | 1 1 |Fascetta stringitubo Clamp Collier Rohrschelle
7/ 0076250120 | 19 | 19 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
8a| 00937R0320 | 1 1 [Tubo pm.al.-ft. (mm 500) Fuel hose Tube combustible Brennstoffleitung
9| 0017700060 | 4 | 4 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
10 _ — | — |-Non disponibile- -Not available- -Ne pas disponible- -Nicht vorratig-
10a| 0012000870 1 1 |Guarnizione p.a.c. Gasket Joint Dichtung
11| 0067800490 | 2 | 2 |Prigioniero asp. M 8 X 20 (36) Stud Goujon Stehbolzen
12| 0065850970 | 1 1 [PompaA.C. Fuel feeding pump Pompe d'alimentation Kraftstoffpumpe
13| 0032401640 | 2 | 2 |Dado autob. M8 Nut Ecrou Mutter
14a| 0019010300 | 2 | 2 |Bullone raccordo M 10 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
15/ 0046700590 | 4 | 4 |Guarnizioneinrame d.10 Copper gasket Joint en cuivre Kupferdichtung
16| 00704R0130 | 1 1 |Puntalino pompa a.c. Drive rod Butée Betatigungsstange
17| 0032030770 1 1 |Dado autobloccante M.4 H.5,8 Nut Ecrou Mutter
18| 0076250520 | 1 1 |Rondella piana D.4,3x9 sp.0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 00589R0200 | 1 1 |Paratia esterna cilindri Gate Cloison Schott
20, 00926R0780 | 1 1 |[Tirante paratie Tie rod Entretoise Zugstange
21| 0075550290 | 2 | 2 |Rondella Washer Rondelle Scheibe
22| 0085060030 | 2 | 2 |Golfare Engine liftiing eye Equerre Befestigungswinkel
23| 00326R0380 | 5 | 5 |Dado testa Nut Ecrou Mutter
24| 00588R0850 | 1 1 |Paratia lato volano Gate Cloison Schott
25| 0097901380 2 | 2 |Vite TC 6x10 5S ZN.B. Capscrew Vis Schraube
25a| 0097301070 2 | 2 |Vite M.6x14 Screw Vis Schraube
26| 0025696760 | 1 1 |Convogliatore aria Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
27| 00296R0870 | 1 1 |Cuffia cilindri Cylinder casing Protection cylindre Zylinderverkleidung
28| 00588R0880 | 1 1 |Paratia lato applicazione Gate Cloison Schott
29| 0097301070 | 2 | 2 |Vite M.6x14 Screw Vis Schraube




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
RAFFREDDAMENTO - COOLING TAVOLA 6 2
REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG TABLE
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7:‘), (1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
30| 0076250080 | 4 | 4 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
31| 0097310920 2 | 2 |Vite M.8x14 Screw Vis Schraube
32| 00589R0070 1 1 |Paratia superiore Gate Cloison Schott
33| 0032030750 | 4 | 4 |Dado autobloccante M.8 H.10,4 Nut Ecrou Mutter
34| 0017700890 | 2 | 2 |Vitete M.8x30 Screw Vis Schraube
35/ 00354R0800 | 2 | 2 |Distanziale per serbatoio Spacer Entretoise Distanzstiick
36/ 00879R0680 | 1 1 [Supporto serbatoio Support Support Lager
37| 00323R0030 | 3 | 3 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
38/ 0019011730 | 1 1 |Raccordo 8x1x25 (8.8) foro 3 mm. Union Raccord AnschluBstiick
39/ 0046700580 | 1 1 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
40| 00754R0460 | 1 1 |Rondella rame D.8x14 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
41| 0090430980 1 1 |Tappo serbatoio Tank cap Bouchon Verschluss
42| 00582R0960 | 1 1 |Targhetta adesiva protez.serb. Advert. material Objets publicit. Werbe-Artikel
43| 0081011060 1 1 |Serbatoio nafta Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehélter
44| 00354R0800 | 4 | 4 |Distanziale per serbatoio Spacer Entretoise Distanzstiick
45| 00894R0550 1 1 |Tappo sede filtro olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
46| 00579R0690 | 1 1 |Anello OR D.28,30 0-ring Joint torique 0-Ring
47| 0021751950 | 1 1 |Cartuccia filtro olio interna Oil filter cartridge Cartouche & huile Offiltereinsatz




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISGHER ANLASSER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 7 1

DATA 05/2006

DATE

MD | MD
:«:. CODE (1)7to (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
ty | Q.
1| 00563R0540 | 1 1 |Motorino avviamento BOSCH Starting motor Démarreur Anlasser
0058402110 1 1 |Motorino avviamento BOSCH 24V Starting motor Démarreur Anlasser

2| 0097303690 | 2 | 2 |Vite M.10x30 Screw Vis Schraube

3| 0091801680 1 1 |Faston Faston Faston Faston

4| 00763R0020 | 1 1 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe

5/ 00323R0030 | 1 1 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter

6| 0067401530 | 1 1 |Presa regol. Inlet regul. Prise régulateur Reglerstecker

7/ 0097310920 | 2 | 2 |Vite M.8x14 Screw Vis Schraube

8| 0073622980 | 1 1 |Reg. tens.12V-30A - 5 cont. alt. 2 fili Voltage regulator Régulateur de tension Spannungsregler

9/ 0017700090 | 2 | 2 |Vite vie M.8x35 Screw Vis Schraube
10, 0035260970 2 | 2 |Distanziale D.9x13 H.16 Spacer Entretoise Distanzstiick
11| 00613R0560 | 1 1 |Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
12| 0024710190 3 | 3 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
13| 0021450140 1 1 |Cappuccio regolatore Regulator cap Capuchon régulateur Reglerabdeckung
14| 0064910130 | 1 1 |Cappellotto Cap Capouchon Schutzkappe
15| 00674R0010 | 1 1 |Pressostato Elettrostop Elettrostop Elettrostop
16| 0046700580 | 1 1 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
17| 00613R0760 | 2 | 2 |Piastrina ferma cavo Safety plate Support Sicherungsblech
18| 0011571670 1 1 |Alternatore 21A Volt.alternator Alternateur Lichtmaschine
19| 00256R0140 | 1 1 |Corona avviamento Ring Gear Couronne Démarrage Starterkranz
27| 00325R0840 1 1 |Dado M.22x1,5 H.13 Nut Ecrou Mutter
28| 00771R0460 1 1 |Rondella piana D.22,2x44 sp.7,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
30, 0097310220 | 4 | 4 |Vite M.5x20 Screw Vis Schraube
31| 00992R0580 | 5 | 5 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube
32| 0072454200 1 1 |Quadr.12V 6 spie (con candel.)alt.3 fili ~ Dashboard Tableau de bord Bedienfeld
33| 0021861150 1 1 |Cavi Cables Cables Kabel
34| 0050410200 1 1 |Interruttore a chiave Key switch Interrupter a clef Schliisselschalter
35 0085061300 | 1 1 [Squadretta Bracket Equerre Befestigungswinkel
36| 0097303250 | 4 | 4 |Vite M5X10 Screw Vis Schraube
37/ 0019011730 | 1 1 |Raccordo 8x1x25 (8.8) foro 3 mm. Union Raccord AnschluBstiick
38| 0046700580 | 2 | 2 |Rondellarame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe




CATALOGO RICAMBI

AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING o T
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER TABLE
UGGERINi DATA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7:;, ‘1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
39| 0073303690 1 1 |Raccordo Union Raccord Anschluss
40| 0050412670 | 1 1 |Interruttore pressione olio (M 10) 0il switch Interrupteur pression Druckschalter
41| 0064910050 1 1 |Pipetta mot.avv. Pipe elbow Pipe démarreur Schlauchbogen
42| 0073692090 1 1 |Rele-centralina cand. Preheating plug control box Relais-boite bougies Relais
43| 0036170200 | 1 1 |Fascetta Clamp Collier Schelle




ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 8 1

DATA 05/2006

DATE

1 41 2

51405 4 11

17 1819

39 38 37

20 2122

MD | MD
::; CODE (1)7:; (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 0017600010 4 | 4 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
2| 00688R0620 | 1 1 |Protezione marmitta Guard Protection Schutz
3| 00527R0970 | 1 1 |Marmitta insonorizzata Muffler Pot Echappement Auspufftopf
4/ 00323R0030 | 8 | 8 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
5/ 00763R0020 | 4 | 4 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
6/ 0017700060 1 1 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
7/ 0076250120 | 2 | 2 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 0017700040 1 1 |Vite M8 Screw Vis Schraube
9| 00859R0620 1 1 |Staffa supp. marmitta Brace Etrier Biigel
10, 00354R0240 1 1 |Distanziale D.8,5x20 H.7 Spacer Entretoise Distanzstiick
11| 00450R0350 1 1 |Guarnizione asp.scarico Gasket Joint Dichtung
12| 0097320640 | 2 | 2 |ViteM.8x30 Screw Vis Schraube
13| 0037811400 1 1 |Flangia Flange Bride Flansch
14| 0044200780 1 1 |Guarnizione aspirazione Gasket Joint Dichtung
15| 00268R0290 1 1 |Corpo filtro aria Filter hausing Filtre Air Luftfilter
16| 0021752440 1 1 |Cartuccia filtro aria Filter Element Cartouche Filtrante Filtereinsatz
17| 0025696770 | 1 1 |Convogliatore STD Shroud Coiffe Ventil Ventilatorhaube
18| 00354R0020 | 4 | 4 |Distanziale D.8,5x13 H.5 Spacer Entretoise Distanzstiick
19| 00326R0430 | 4 | 4 |Dado prolunga M.6 H.43 Nut Ecrou Mutter
20, 00171R0540 | 1 1 |Copripuleggia fisso Pulley guard Protége poulie Riemenscheibenschutz
21| 0076250700 | 4 | 4 |Rondella piana D.6,5x16 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22| 0032030210 | 4 | 4 |Dado autobloccante M.6 H.7,6 Nut Ecrou Mutter
23| 00601R0730 1 1 |Perno x attacco rapido Journal Axe Zapfen
24| 0011650040 | 2 | 2 |Anello seeger D.5 Snap ring Circlip Sicherungsring
25| 00879R0880 1 1 |Supporto copripuleggia Support Support Lager
26| 00601R0530 1 1 |Perno supporto copripuleggia Journal Axe Zapfen
27| 00772R0430 | 5 | 5 |Rondella piana D.3,2x8 sp.0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
28| 00738R0110 | 5 | 5 |Ribattino D.3x8 Rivet Rivet Niete
29/ 0067800190 | 2 | 2 |Prigioniero M.8 x 30 Stud Goujon Stiftschraube
30, 0026051100 | 1 1 [Coperchio filtro aria Cover Couvercle Deckel
31| 0032401650 1 1 |Dado M.8 Nut Ecrou Mutter




ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH TABLE 8 2
UCGERINi oA 05/2006
=———)|ESEL DATE
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7::, (1]7t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
32| 0026700510 | 1 1 |Copripuleggia apribile Pulley guard Protége poulie Riemenscheibenschutz
33| 00742R0180 | 3 | 3 |Rivetto a strappo Rivet Rivet Niete
34| 00772R0360 | 3 | 3 |Rondella piana d.4x12.5 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
35/ 00738R0110 | 2 | 2 |Ribattino D.3x8 Rivet Rivet Niete
36| 00555R0320 1 1 |Molla copripuleggia Spring Ressort Feder
37| 00738R0110 | 2 | 2 |Ribattino D.3x8 Rivet Rivet Niete
38| 00772R0430 | 2 | 2 |Rondella piana D.3,2x8 sp.0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
39/ 00613R0170 | 1 1 |Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
40, 00399R0750 | 1 1 |Flangia chiusura Flange Bride Flansch
41| 0076250510 | 4 | 4 |Rondella piana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
42| 0076250120 | 4 | 4 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
43| 00234R0120 1 1 |Coperchio motore Cover Couvercle Deckel
44| 00742R0150 1 1 |Rivetto filettato M.6 Rivet Rivet Niete
45| 0035251170 1 1 |Distanziale D.6,5x16 H.11 Spacer Entretoise Distanzstiick
46| 0076260510 1 1 |Rondella piana D.6,5x22 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
47| 0017601380 1 1 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube
48| 0097300310 | 4 | 4 |Vite M8x40 Screw Vis Schraube
49| 00451R0240 | 2 | 2 |Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung
50, 00215R0480 | 1 1 [Collettore scarico Exhaust Manifold Collecteur Ech. Auspuffsammelrohr
51| 00448R0140 | 1 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung




ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 8 3

DATA 05/2006

DATE

MD | MD
:«: CODE (1)7:; (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00A25R0570 | 2 | 2 |Testamotore completa Complete cylinder head Culasse compléte Zylinderkopf Komplete
2| 00547R0760 2 | 2 |[Molla leva alzavalvola Spring Ressort Feder
3| 00355R0240 | 2 | 2 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
4/ 00771R0110 | 2 | 2 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5/ 00491R0070 | 2 | 2 |Levaalzavalvola Lever Levier Hebel
6| 00994R0260 | 2 | 2 |Vite M.5x18 Screw Vis Schraube
7| 0021350560 | 1 1 |Cappellotto Cap Capuchon Schutzkappe
8| 00997R0650 | 2 | 2 |Vite M.5x12 Screw Vis Schraube
9| 00326R0550 | 2 | 2 [DadoM.5 Nut Ecrou Mutter
10| 00926R0840 | 1 1 |[Tirante leva alzavalvola Tie rod Entretoise Zugstange
11| 00296R0770 1 1 |Cuffia per alzavalvola Protection Protection Schutz
12| 0035150350 | 1 1 |Distanziale puleggia H,23 Spacer Entretoise Distanzstiick
13| 00355R0060 1 1 |Distanziale pul.Recoil H.31,5 Spacer Entretoise Distanzstiick
14| 00326R0490 1 1 |Dado M.22x1,5 H.13 Nut Ecrou Mutter
15| 0025696810 1 1 |Convogliatore aria Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
16| 00000R9580 | 1 1 |Recoil completo Complete Recoil Recoil complet Ganz Recoil
17| 00692R0430 | 1 1 |Puleggia innesto Pulley Poulie Anwerfscheibe
18| 00234R0420 | 1 1 |Coperchio Cover Couvercle Deckel
19| 00541R0140 | 1 1 [Molla Spring Ressort Feder
20, 0049040380 | 1 1 [Fune con manopola Cord with knob Corde avec bouton Seil und Griff
21| 00518R0200 | 1 1 |Manopola Knob Bouton Knopf
22| 0032030210 | 6 | 6 |Dado autobloccante M.6 H.7,6 Nut Ecrou Mutter
23| 0076250080 | 6 | 6 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 00555R0490 | 1 1 |Molla a spirale Spring Ressort Feder
25| 00692R0440 1 1 |Puleggia avv. recoil Pulley Poulie Anwerfscheibe
26| 00495R0720 2 | 2 |Levadiinnesto Lever Levier Hebel
27| 00555R0500 1 1 |Molla Spring Ressort Feder
28| 0097300180 | 3 | 3 |Vite M.6x45 Screw Vis Schraube
29| 0075650040 | 1 1 |Rondella diam. 6 Washer Rondelle Scheibe
30/ 0032400080 | 1 | 1 |DadoM6 Nut Ecrou Mutter
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8| 26

2122 23 24
Nr. MD | MD
No. CODE (1)7to (117t; DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
.ty | Q.
2| 0089650050 2 | 2 |TappoM,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
3| 0046700610 | 2 | 2 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
4| 00248R0860 | 1 1 |Coppa olio lamiera profonda 0il Pan Carter Huile Olwanne
5/ 00992R0040 | 15 | 15 |Vite M.6x18 Screw Vis Schraube
6| 0076250080 | 15 | 15 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
7| 00451R0220 | 1 1 |Guarnizione coppa olio Gasket Joint Dichtung
8| 00076R0590 | 1 1 |Asta livello olio coppa profonda Rod Tige Stange
9| 0025696770 | 1 1 |Convogliatore STD Shroud Coiffe Ventil Ventilatorhaube
10, 00354R0880 | 2 | 2 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
11| 00688R0230 | 1 1 |Protezione puleggia Guard Protection Schutz
12| 00400R0420 | 1 1 |Flangia accopp.SAE A/B fil.metr. Flange Bride Flansch
14| 0097320740 | 6 | 6 |Vite M8x20 Screw Vis Schraube
16| 00676R0700 | 6 | 6 |Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
17| 00399R0870 | 1 1 |Flangia accopp. 7" T Flange Bride Flansch
18| 0076250120 6 | 6 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 00323R0030 | 6 | 6 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
20, 00A23R0190 | 1 1 |Albero a gomiti a flangia Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
21| 00879R0880 | 1 1 |Supporto copripuleggia Support Support Lager
22| 00738R0110 | 5 | 5 |Ribattino D.3x8 Rivet Rivet Niete
23| 00601R0530 | 1 1 |Perno supporto copripuleggia Journal Axe Zapfen
24| 0011650040 | 2 | 2 |AnelloseegerD.5 Snap ring Circlip Sicherungsring
25| 00613R0170 1 1 |Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
26/ 00601R0730 1 1 |Perno x attacco rapido Journal Axe Zapfen
27| 0032400030 1 1 |Dado Nut Ecrou Mutter
28| 00555R0320 1 1 |Molla copripuleggia Spring Ressort Feder
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2| 00880R0950 1 1 [Kit supporto pompa idraulica Support Support Lager
3| 0076250120 | 4 | 4 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 00323R0030 | 4 | 4 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
5/ 00676R0230 | 4 | 4 |Prigioniero M.8x51 Stud Goujon Stiftschraube
6| 00771R0010 | 2 | 2 |Rondella piana 5,3x10 Washer Rondelle Unterlegscheibe
7| 00993R0780 | 2 | 2 |Vite M.5x12 Screw Vis Schraube
8| 00231R0950 | 1 | 1 |Coperchio Cover Couvercle Deckel
9/ 00448R0990 | 1 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

10| 00850R0570 | 2 | 2 |Spina elastica Taper pin Goupille Kegelstift

11| 00450R0870 | 1 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

12| 00469R0680 | 1 | 1 |Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad

13| 00814R0690 | 1 | 1 |Semigiunto per GR.1 Haft coupling Demi-accooup. Kupplung

14| 00042R0020 1 1 |Anello riduz. per GR.1 Ring Bague Ring

15| 00998R0040 | 3 | 3 |Vite M5x20 Screw Vis Schraube

16| 00602R0310 | 1 | 1 |Perno pompa idraulica Journal Axe Zapfen

17| 00448R0010 1 1 |Guarnizione pompa idraulica GR.1 Gasket Joint Dichtung

18| 00880R0650 | 1 | 1 |Supporto pompa idraulica Support Support Lager

19| 00469R0690 1 1 |Ingranaggio compando pompa Gear Engrenage Zahnrad

20| 00A26R0270 | 1 | 1 |Carter motore per pompa idraulica Crankcase Carter moteur Kurbelgehause
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RD180-181 RD200-201
RD220-240 RD270-278
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——DIESEL
TAVOLA/TABLE

1 BASAMENTO FILTRI ARIA
CRANKCASE AIR CLEANERS
CARTER MOTEUR AIR CLEANERS
KURBELGEHAUSE LUFTFILTER

9 MANOVELLISMO AVVIAMENTO ELETTRICO
CRANK MECHANISM ELECTRICAL STARTING
EQUIPAGE MOBILE DEMARRAGE ELECTRIQUE
KURBELGETRIEBE ELEKTRISCHER ANLASSER

3 REGOLATORE GIRI 10 DISPOSITIVO ELETTROSTOP
GOVERNOR ELECTRO-MAGNET
REGULATEUR DE TOURS DISPOSITIF-ELECTROSTOP ARRET A DISTANCE
REGLER ELEKTROSTOP

POMPA INIEZIONE E INIETTORE
INJECTION PUMP AND INJECTOR
9 POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
6 EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

7 TESTA CILINDRO
CYLINDER HEAD - CYLINDER
CULASSE - ZYLINDER
ZYLINDERKOPF - ZYLINDER

11

PRED. POMPA IDR. GR1 E GR2 SUL CARTER
PRED. FOR HYDR. PUMP GR.1 AND GR.2
PREDISPOSITION POMPE HYDR. GR1 ET GR2
KREISELPUMPE ANBAUVORRICHTUNG GR1 GR2




BASAMENTO - CRANKCASE

CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 1 1

PATA 1 05/2006

DATE

OH A Particolari che compongono i kits / Parts included in the kit / Piéces comprises dans

Nr.

RD180

RD200

RD220

RD240

RD270

RD278

No CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
. Qty | Qy | Gty | Qiy | Qty | Qi
00C25R0260 — | = = =1 1 |Blocco motore Short block Bloc moteur Motorbloken
1| 0036170880 1 1 — | — | — | — |Fascetta Clamp Collier Schelle
2| 0076250080 43 | 43 | 41 | 41 | 39 | 39 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
3/ 00323R0070 17 | 19 | 17 | 17 | 17 | 17 |DadoM.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
4| 0097300100 3 3 4 4 4 4 |Vite M6x16 Screw Vis Schraube
5 00228R0380 1 1 — | — | — | — |Convogliatore aria (mpm) Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
0025696780 — | — 1 1 1 1 |Convogliatore aria Air conveyor Coiffe ventil Ventilatorhaube
6| 0017600820 1 1 1 1 1 1 |Vite vte M.6x35 Screw Vis Schraube
7/ 0097300120 1 1 — | — | — | — |Vite M.6 x 20 TCEI Screw Vis Schraube
8| 0046700580 5 | 18 | 14 | 14 | 14 | 14 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
9/ 00716R0420 1 1 1 1 1 1 |Raccordo pressostato Union Raccord AnschluBstiick
10| 00997R0120 3 3 3 3 3 3 |Vite vtspei M.6x20 Screw Vis Schraube
11| 00995R0160 1 1 1 1 1 1 |Vite vte M.8x1x10 Screw Vis Schraube
12| 0019011730 2 2 2 2 2 2 |Raccordo 8x1x25 (8.8) foro 3 mm. Union Raccord AnschluBstiick
13| 00948R0510 — | — |1 1 1 1 |Tubo mandata olio testa Pipe Tuyau Rohr
14| 0046700600 1 1 1 1 1 1 |Rondella rame D.12,2x16 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15 00717R0330 1 1 1 1 1 1 |Raccordo sfiato rd/2 Union Raccord AnschluBstiick
16| 0036301780 1 1 1 1 1 1 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
17| 00949R0160 1 1 — | — | — | — [Tubo sfiato Pipe Tuyau Rohr
00949R0150 — | — |1 1 1 1 |Tubo sfiato Pipe Tuyau Rohr
18| 0036301780 1 1 1 1 1 1 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
19| 0066457320 1 1 — | — | — | — |Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
00240R0780 — | — 1 1 1 1 |Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
20| 0063000210 1 1 1 1 1 1 |Coperchio sede motorino avviam. Cover Couvercle Deckel
21| 0017800300 2 2 | — | — | — | — |ViteTE. 10x20 Screw Vis Schraube
0017900370 — | = 2 2 2 2 |Vite vte M.12x20 Screw Vis Schraube
22| 0045801990 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione cop.sede pompa idr. Gasket Joint Dichtung
23| 0017700070 2 2 2 2 2 2 |Vite vte M.8x30 Screw Vis Schraube
24| 00771R0110 4 4 4 4 4 4 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
25/ 0032400210 4 4 4 4 4 4 |Dado speciale M.8 ch.12 Nut Ecrou Mutter
26| 00234R0410 1 1 1 1 1 1 |Coperchio sede pompa idraulica Cover Couvercle Deckel
27| 0017700040 2 2 2 2 2 2 |Vite M8 Screw Vis Schraube
28| 0076250520 — | — 1 1 1 1 |Rondella piana D.4,3x9 sp.0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
29| 00926R0210 — | — 1 1 1 1 |Tirante cuffia-paratia Tie rod Entretoise Zugstange
30| 00993R0620 1 1 1 1 1 1 |Vite vte M.4x14 Screw Vis Schraube




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
BASAMENTO - CRANKCASE ™o |4 [,
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE ;ﬁ'i
Rucceqini e |095/2006
N, RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No. CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oy | 0y | Oty | Oy | Oy | Qy
31| 0076250520 1 1 1 1 1 1 |Rondella piana D.4,3x9 sp.0,8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
32| 0097901650 4 4 | — | — | — | — |Vite vic acroce M.4x10 Screw Vis Schraube
0097900470 — | — | 3 3 3 3 |Vite M.6x16 Capscrew Vis Schraube
33| 00588R0560 1 1 — | — | — | — |Paratia lato volano Conveyor Déflecteur Luftleiblech
34| 00588R0600 1 1 — | — | — | — |Paratia esterna lato p.iniezione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
00588R0640 — | — 1 1 1 1 |Paratia esterna lato p.iniezione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
35/ 00588R0590 1 1 — | — | — | — |Paratiainterna lato p.iniezione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
00588R0700 — | — 1 1 1 1 |Paratia interna lato p.iniezione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
36| 00608R0300 1 1 1 1 1 1 |Piastrina rinforzo cuffia Plate Arrétoir Sicherungsblech
37| 0017600320 6 6 6 6 6 6 |Vite vte M.6x14 Screw Vis Schraube
38| 00296R0570 1 1 — | — | — | — |Cuffia cilindro (mpm) Air baffle hood Coiffe air Kiihlverkleidung
00296R0640 — | — 1 1 1 1 |Cuffia cilindro Air baffle hood Coiffe air Kiihlverkleidung
39/ 00588R0550 1 1 — | — | — | — |Paratia lato applicazione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
00588R0630 — | — 1 1 1 1 |Paratia lato applicazione Conveyor Déflecteur Luftleiblech
40, 0017700560 2 2 2 2 2 2 |Vite vte M.8x18 Screw Vis Schraube
41| 0017600340 18 | 18 | 18 | 18 | 18 | 18 |Bullone M6 x 25 Bolt Boulon Stehbolzen
42| 0076250120 2 2 2 2 2 2 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
43| 0097901650 1 1 — | — | — | — |Vite vtc a croce M.4x10 Screw Vis Schraube
44| 00772R0360 1 1 — | — | — | — |Rondella piana d.4x12.5 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
45/ 00948R0700 1 1 — | — | — | — |[Tubo mandata olio testa Pipe Tuyau Rohr
46/ 00076R0820 1 1 1 1 1 1 |Asta livello olio Oil dipstick Jauge huile MeBstad
47/ 00151R0230 2 2 2 2 2 2 |Cappellotto prigioniero Cap Capouchon Schutzkappe
48/ 00151R0240 4 4 4 4 4 4 |Cappellotto Cap Capouchon Schutzkappe
49| 00A20R0530 1 1 1 1 — | — |Carter motore Crankase Carter moteur Kurbelgehéuse
00A20R0550 — | = = — |1 1 |Carter motore Crankase Carter moteur Kurbelgehéuse
50/ 0017600160 10| 10 | 9 9 9 9 |Vite vte M.6x50 Screw Vis Schraube
51| 0090801350 1 1 1 1 1 1 |Tappo D.10 Plug Bouchon VerschluB
52| 0084001200 2 2 2 2 2 2 |Spina cilindrica D.8x14 Taper pin Goupille Kegelstift
53| 0090000780 2 2 2 2 2 2 |Tappo conico alluminio d.12.65 Plug Bouchon VerschluB
54| 00234R0440 1 1 1 1 1 1 |Coperchio pompa olio Cover Couvercle Deckel
55/ 0017550030 3 3 3 3 3 3 |Vite vte M.5x16 Screw Vis Schraube
56| 0075550030 3 3 3 3 3 3 |Rondella ondulata d.5 din 137 "a" Washer Rondelle Unterlegscheibe
57| 00579R0490 1 1 1 1 1 1 |Anello OR D.41.00 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
58/ 00A23R0840 1 1 1 1 1 1 |Pompa olio 0il pump Pompe huile Schmierdlpumpe
59| 00734R0290 1 1 1 1 1 1 |Rete filtro olio Net Grille Netz
60| 0046700610 2 2 2 2 2 2 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
61| 0089650050 2 2 2 2 2 2 |Tappo M,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
62| 0017600060 10 | 10 | 10 | 10 | 10 | 10 |Vite vte M.6x20 Screw Vis Schraube
63| 00248R0560 1 1 1 1 1 1 |Coppa olio in alluminio 0il sump Carter huile Olwanne
64| 0046011800 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione coppa olio Gasket Joint Dichtung
65/ 00579R0390 8 8 8 8 8 8 |Anello OR D.14.00 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-ring
66| 00886R0120 1 1 1 1 1 1 |Tappo d.6 h.6 alluminio Plug Bouchon VerschluB
67| 0084301020 1 1 1 1 1 1 |Spina elastica d.8.2x15 Taper pin Goupille Kegelstift
68| 00717R0150 1 1 1 1 1 1 |Raccordo filtro olio Union Raccord AnschluBstiick
69| 0021752010 1 1 1 1 1 1 |Cartuccia filtro olio Oil filter cartridge Cartouche a huile Offiltereinsatz
70, 00956R0450 1 1 1 1 1 1 |Valvola by-pass Valve Soupape Ventil
71| 0021750400 1 1 1 1 1 1 |Cartuccia olio D.76 Oil filter cartridge Cartouche a huile Offiltereinsatz
0021752040 1 1 1 1 1 1 |Cartuccia filtro olio magg. D.96 Filter Element Cartouche Filtrante  Filtereinsatz
72| 00448R0910 2 2 2 2 2 2 |Guarnizione cop.distribuz. 0.2mm Gasket Joint Dichtung
00451R0610 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione cop.distribuz. 0.5mm Gasket Joint Dichtung
00993R0620 — | =1 1 1 1 |Vite vte M.4x14 Screw Vis Schraube
73| 0029310000 1 — | — | — | — | — |Serie guarnizioni smeriglio Compl. gasket set Joint Dichtung
0029830000 — | 1 | — | — | — | — |Serie guarnizioni smeriglio Compl. gasket set Joint Dichtung
0024000000 — | — |1 1 — | — |Serie guarnizioni smeriglio Compl. gasket set Joint Dichtung
0024730000 — | = = — |1 1 |Serie guarnizioni smeriglio Compl. gasket set Joint Dichtung
74| 0029320000 1 — | — | — | — | — |Serie guarnizioni completa Overhaul gasket set Joint Dichtung
0029840000 — | 1 | — | — | — | — |Serie guarnizioni completa Overhaul gasket set Joint Dichtung
0023190000 — | — 1 1 | — | — |[Serie guarnizioni completa Overhaul gasket set Joint Dichtung
0024720000 — | = = =1 1 |Serie guarnizioni completa Overhaul gasket set Joint Dichtung




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM
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N RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No. CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oy | Oy | Oty | Oy | Oy | Qy
1| 00323R0140 1 1 1 1 1 1 |Dado M.22x1,5 H.10 Nut Ecrou Mutter
2| 00771R0280 1 1 1 1 1 1 |Rondella piana D.23x40 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
3| 00697R0270 1 1 1 1 1 1 |Puleggia avviamento D.32 Pulley Poulie Riemenscheibe
4| 0084300140 1 1 1 1 1 1 |Spina elastica D.6x16 Taper pin Goupille Kegelstift
5/ 0031820130 1 1 1 1 1 1 |Rete volano Net Grillage Netz
6/ 0098813400 1 1 — | — | — | — |Volano std. Flywheel Volant Schwungrad
0098813390 1 1 | — | — | — | — |Volano con corona (motocarro) Flyweel Volant Schwungrad
00980R0840 — | =1 1 1 1 |Volano con corona Flyweel Volant Schwungrad
7/ 0023120000 1 1 1 1 1 1 |Serie anelli tenuta olio Oli seal Bague étanchéité Dichtring
8| (00468R0520 1 1 1 1 1 1 |Ingranaggio albero gomiti Gear Engrenage Zahnrad
9/ 00A26R0490 3 3 3 3 3 3 |Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
00A26R0500 3 3 3 3 3 3 |Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
00A26R0510 3 3 3 3 3 3 |Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
00A26R0540 3 3 3 3 3 3 |Cuscinetto di banco +1 mm Main bearing Coussinet de banc Hauptlager
10| 00449R0620 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione (lato pompa iniez.) Gasket Joint Dichtung
11| 00771R0490 1 1 1 1 1 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
12| 00116R0010 1 1 1 1 1 1 |Bullone lato flangiatura Bolt Boulon Bolzen
13| 00449R0630 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione (lato asta liv.olio) Gasket Joint Dichtung
14| 0029410000 1 1 — | — | — | — |Albero a gomiti Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
0023910000 — | — 1 1 1 1 |Albero a gomiti Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
15/ 00498R0190 1 1 1 1 1 1 |Linguetta 6x6x25 Tab Languette Federkeil
16| 00498R0350 1 1 1 1 1 1 |Linguetta 6x6x10 Key Clavette Keil
17| 00886R0440 4 4 4 4 4 4 |Tappo a scodellino Plug Bouchon VerschluB
18| 00498R0190 1 1 — | — | — | — |Linguetta 6x6x25 Tab Languette Federkeil
0022100360 — | — 1 1 1 1 |Linguetta 6x6x20 Key Clavette Keil
19| 00A26R0380 2 2 2 2 2 2 |Cuscinetto di biella STD Bearing Coussinet Lager
00A26R0420 2 2 2 2 2 2 |Cuscinetto di biella -0.25 mm Bearing Coussinet Lager
00A26R0430 2 2 2 2 2 2 |Cuscinetto di biella -0.50 mm Bearing Coussinet Lager
20| 00100R0370 2 2 | — | — | — | — |Biellacompleta Connecting rod Bielle Pleuelstange
00100R0230 — | — | 2 2 2 2 |Biella completa Connecting rod Bielle Pleuelstange
21| 0017701010 4 4 | — | — | — | — |Bullone M8x1x42 Bolt Boulon Stehbolzen
00989R0220 — | — | 4 4 4 4 |Vite biella Screw Vis Schraube
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Oy | 0y | Oty | Oy | Oy | Qy

22| 00A20R0120 2 | —| —| — | — | — |Pistoned.80 STD Piston Piston Kolben
00A22R0930 — 1| 2 | —| — | — | — |Pistoned.85 STD Piston Piston Kolben
00A21R0470 —| 2 | — | — | — | — |Pistoned.85+0,5 Piston Piston Kolben
00A21R0480 — 1] 2 | —| — | — | — |Pistoned.85+1,0 Piston Piston Kolben
00A24R0070 — | —| 2 | — | — | — |Pistone d.90 STD Piston Piston Kolben
00A24R0080 — | — | 2 | — | — | — |Pistoned.90 +0,5 Piston Piston Kolben
00A24R0090 — | —| 2 | — | — | — |Pistoned.90 +1,0 Piston Piston Kolben
0022700000 — | —| — | 2 | — | — |Pistone d.92 STD Piston Piston Kolben
0024920000 — | = =] — | 2 2 |Pistone d.95 STD Piston Piston Kolben
0024930000 — | = = =] 2 2 |Pistone d.95 +0,5 Piston Piston Kolben
0024940000 — | = =] — | 2 2 |Pistone d.95 +1,0 Piston Piston Kolben

23| 00854R0120 2 | — | — | — | — | — |Spinotto 922x67,5 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
00854R0170 — 2 | —| = — |Spinotto p22x64 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
00854R0110 — | = 2 2 2 2 |Spinotto d.25 1.74 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen

24| 0012410020 4 | — | — | — | — | — |Anelloseeger Snap ring Circlip Sicherungsring
00059R0810 — | 4 | — | — | — | — |Anello fermo spinotto p25 Ring Bague Ring
0012400220 — | — | 4 4 4 4 |Anello seeger d.25 int Snap ring Circlip Sicherungsring

25| 0023400000 2 | —| — | — | — | — |Serie segmentid.80 STD (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0023410000 2 | — | — | — | — | — |Serie segmenti d.80 +0.5 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0023420000 2 | — | — | — | — | — |Serie segmenti d.81 +1.0 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0082110090 — | 2 | — | — | — | — |Serie segmenti D.85 (2mm) STD Piston rings Segments Kolben ring
0029920000 — | 2 | — | — | — | — |Serie segmenti d.85.5 (2mm) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0029930000 — | 2 | — | — | — | — |Seriesegmentid.86 (2mm) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0082112060 — | — | 2 | — | — | — |Serie segmentid.90 (n.3)STD Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0082112070 — | — | 2 | — | — | — |Serie segmenti d.90 +0.5 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0082112080 — | — | 2 | — | — | — |Serie segmentid.90 +1.0 (n.3) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0022740000 — | — | — | 2 | — | — |Serie segmenti d.92 STD Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0022750000 — | — | — | 2 | — | — |Serie segmenti d.92.5 Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0022760000 — | — | — | 2 | — | — |Serie segmenti d.93 Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0024950000 — | = = =] 2 2 |Serie segmenti d.95 STD (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0024960000 — = = =] 2 2 |Serie segmenti d.95 +0.5 (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz
0024970000 — | = = — ] 2 2 |Serie segmenti d.95 +1,0 (n.4) Piston ring set Série segments Kolbenringsatz

26/ 00A26R0220 2 | — | — | — | — | — [Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A23R0950 — | 2 | — | — | — | — |Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A23R0960 — | — | 2 | — | — | — |Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A26R0210 — | — | — | 2 | — | — [Kitcilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben

00A23R0970 — | = = =] 2 2 |[Kit cilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR ol [ a7y
REGULATEUR DE TOURS - REGLER ;ﬁ'i
DATE 05/2006
43
@ B A Particolari che compongono i kits / Parts included in the kit / Piéces comprises dans
N RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No. CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oy | Oy | Oty | Oy | Oy | Qy

2| 00325R0740 1 1 1 1 1 1 |Dado M.14x1 h8 ch19 Nut Ecrou Mutter

3| 00722R0090 1 1 1 1 1 1 |Registro nafta suppl. meccanico Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube

4| 0029150000 1 1 1 1 1 1 |Leva stop completa Stop lever set Levier compl. Hebel

5 0017600010 1 1 1 1 1 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen

6/ 0076250080 1 1 1 1 1 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe

7| 00493R0310 1 1 1 1 1 1 |Leva comando stop Stop lever Levier Hebel

8/ 00547R0250 1 1 1 1 1 1 |Molla richiamo leva stop Spring Ressort Feder

9/ 00579R0010 2 2 2 2 2 2 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
10| 00493R0290 1 1 1 1 1 1 |Leva stop completa Stop lever set Levier compl. Hebel
11| 0044311780 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione coperchio tir.regol. Gasket Joint Dichtung
12| 00232R0810 1 1 1 1 1 1 |Coperchio tirante regolatore Cover set Couvercle Deckel
13|  00231R0820 1 1 1 1 1 1 |Coperchio tirante regolatore Cover set Couvercle Deckel
14| 0091801910 1 1 1 1 1 1 |Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
15/ 00323R0070 2 2 2 2 2 2 |Dado M.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
16| 0097900030 3 3 3 3 3 3 |Vite vte M.6x18 Screw Vis Schraube
17| 0067600340 1 1 1 1 1 1 |Prigioniero M.6x18 r.6/3/15 Stud Goujon Stiftschraube
18| 00926R0380 1 1 1 1 1 1 |Tirante comando p.iniez.completo Tie rod Entretoise Zugstange
19| 00244R0020 1 1 1 1 1 1 |Copiglia 2x10 Cotter pin Goupille Splint
20| 0052021040 1 1 1 1 1 1 |Leva regolatore Lever Levier Hebel
21| 00551R0330 1 1 1 1 1 1 |Molla supplemento meccanico Spring Ressort Feder
23| 00579R0320 2 2 2 2 2 2 |AnelloOR D.2.90 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-ring
24| 0017600340 2 2 2 2 2 2 |Bullone M6 x 25 Bolt Boulon Stehbolzen
25/ 0097901410 1 1 1 1 1 1 |Vite victc M.8x12 Screw Vis Schraube
26| 0011650360 1 1 1 1 1 1 |Anello benzing D 8 Ring Bague Ring
27| 0032400080 2 2 2 2 2 2 |DadoM6 Nut Ecrou Mutter
28| 00555R0210 1 1 1 1 1 1 |Molla di fermo su leva regolatore Spring Ressort Feder
29| 00551R0240 1 1 1 1 1 1 |Molla regolatore Spring Ressort Feder
30| 00494R0770 1 1 1 1 1 1 |Leva interna acceleratore Throttle lever Levier accelerat. Hebel
31| 00612R0030 1 1 1 1 1 1 |Piastrina fine corsa leva accel. Plate Arrétoir Sicherungsblech
32| 0091801930 1 1 1 1 1 — |Registro L.20 Setscrew Vis réglage Einstellschraube
33| 00547R0610 1 1 1 1 1 — |Molla acceleratore Spring Ressort Feder
34| 00777R0040 — | — | — | — | — | 2 |Rondellaras.leva alzavalvola Washer Rondelle Unterlegscheibe
35/ 00746R0040 — | — | — | — | — | 2 |Rondellaatazza D.12.2x28 sp.2, Washer Rondelle Unterlegscheibe
36| 00494R0760 1 1 1 1 1 1 |Leva acceleratore Throttle lever Levier accelérat. Hebel
37| 0076250260 1 1 1 1 1 1 |Rondella piana d.12.5x18 sp.3 Washer Rondelle Unterlegscheibe




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR o [ o,
REGULATEUR DE TOURS - REGLER E‘:\?‘;\E

Rucceqini e |095/2006

N, RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278

No. CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

Qty | Oty | Qy | Oty | Qty | Qty

38| 0076250510 1 1 3 3 3 3 |Rondella piana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe

39| 00059R0850 1 1 1 1 1 1 |Anello arresto Ring Bague Ring

40, 00777R0780 1 1 1 1 1 1 |Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe

41| 00621R0220 1 1 1 1 1 1 |Piattello regolatore Retainer Coupelle Federteller

42/ 00469R0780 1 1 1 1 1 1 |Ingranaggio albero a camme Gear Engrenage Zahnrad

43| 00A23R0830 1 1 — | — | — | — |Alberoacamme Camshaft Arbre a cames Nockenwelle
00A23R0790 — | — |1 1 1 — |Albero a camme Camshaft Arbre a cames Nockenwelle
00A23R0810 — | — | — | — | — | 1 |Aberoacamme Camshaft Arbre a cames Nockenwelle

44| 00777R0330 1 1 1 1 1 1 |Rondella rasamento 0,3 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe

45/ 00498R0360 1 1 1 1 1 1 |Linguetta 4x4x12 Tab Languette Federkeil

46/ 00708R0130 4 4 4 4 4 4 |Punteria Tappet Poussoir Stossel

47| 00579R0460 4 4 4 4 4 4 |Anello OR D.37.47 sez.3,00 0-ring Joint torique 0-ring

48/ 00071R0580 4 4 | — | — | — | — |Astabilancieri Push rod Tige poussoir StoBstange
00071R0650 — | — | 4 4 4 4 |Asta bilancieri Push rod Tige poussoir StoBstange

49| 00940R0210 2 2 | — | — | — | — |Tubo custodia aste bilancieri Tube Tuyau Rohr
00940R0060 — | = 2 2 2 2 |Tubo custodia aste bilancieri Tube Tuyau Rohr




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

4 1

DATA
DATE

05/2006

*= Vedere tavola 6
*= See table 6
*= Voire table 6

O N A Particolari che compongono i kits / Parts included in the kit / Piéces comprises dans les

Ne RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Oty | Qy | Oty | Qty | Qty
1| 00944R0580 — | — |1 1 1 1 |Tubi iniezione (foro d.2) Injection pipe Tube injection Rohr
2| 00375R0440 1 2 2 2 2 |Morsetto Terminal connector Bride Anschlussklemme
3| 00937R0880 — | — |1 1 1 1 |Tubo disareazione Pipe Tuyau Rohr
4/ 0019010290 2 2 2 2 2 2 |Raccordo su pompa iniezione Union Raccord AnschluBstiick
5/ 0046700580 2 2 8 8 8 8 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
6/ 0019010290 1 1 1 1 1 1 |Raccordo su pompa iniezione Union Raccord AnschluBstiick
7/ 00898R0210 1 1 1 1 1 1 |Tappo serbatoio M.36x2 Plug Bouchon VerschluB
8| 00A20R0490 — | — 1 1 1 1 |Serbatoio h.170 unificato compl. Tank Réservoir Kraftstoffbehalter
9/ 00858R0720 — | — | 2 2 2 2 |Staffa iniettore Brace Etrier Biigel
10| 0032030990 — | — | 4 4 4 4 |Dado autoblocante M.8 H.7,9 Nut Ecrou Mutter
11| 0067800310 — | — | 4 4 4 4 |Prigioniero M 8 X 75 (87) Stud Goujon Stehbolzen
12| 0093720600 — | — |1 1 1 1 |Tubo nafta da filtro a p.in. Pipe Tuyau Rohr
13| 0084000480 1 1 1 1 1 1 |Spina Taper pin Goupille Fiihrungsstift
14|  00754R0060 — | — | 4 4 4 4 |Rondella rame d.9x21.5 sp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 0046700610 2 2 6 6 6 6 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
16| 0019010320 1 1 3 3 3 3 |Bullone raccordo M 14 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
17| 0093740220 — | — 1 1 1 1 |Tubo nafta da serbat.a pompa ac Pipe Tuyau Rohr
18| 00875R0260 — | — |1 1 1 1 |Supporto serbatoio Support Support Lager
19| 00379R0080 — | = 2 2 2 2 |Feltro serbatoio Felt gasket Feutre Filz
20| 0076250120 — | — | 2 2 2 2 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
21| 0017701270 — | = 2 2 2 2 |Vite vte M.8x14 Screw Vis Schraube
22| 00371R0520 — | — | 2 2 2 2 |Fascetta serbatoio Clamp Collier Rohrschelle
23|  00797R0020 — | = 2 2 2 2 |Rullo d.12x25 foro M.6 Roller Galet Rolle
24| 00797R0010 — | — | 2 2 2 2 |Rullo d.12x25 foro d.6.5 Roller Galet Rolle
25| 00992R0720 — | — | 2 2 2 2 |Vite vtcei M.6x45 Screw Vis Schraube
26| 0017600150 — | — 1 1 1 1 |Vite vte M.6x45 Screw Vis Schraube
27| 00995R0620 — | — |1 1 1 1 |Vite vte M.6x60 Screw Vis Schraube
28| 0076250510 — | — | 2 2 2 2 |Rondella piana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
29/ 0076250080 — | — | 2 2 2 2 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
30| 00323R0070 — | — | 2 2 2 2 |Dado M.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
31| 0037301550 — | — |1 1 1 1 |Filtro nafta esterno Fuel filter Filtre combustible Brennstoffilter
32| 0021751970 — | — |1 1 1 1 |Cartuccia filtro nafta Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
33| 00450R0750 2 2 2 2 2 2 |Guarnizione p.a.c. 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
00451R0690 3 3 3 3 3 3 |Guarnizione pompa a.c. 0.5 mm Gasket Joint Dichtung
34| 00704R0050 1 1 1 1 1 1 |Puntalino pompa a.c. Drive rod Poussoir Betatigungsstange
35 0067800080 2 2 2 2 2 2 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube




UGGERINI

—DIESEL

POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR

POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 4 2

PATA 1 05/2006

DATE

Nr.
No. CODE

RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
RD181 | RD201

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

36/ 0019010300
37| 0046700590
38| 0065850310
39| 0093758670
40, 00676R0700
41| 0045800020
0045801930
42| 0046700600
43| 0019010120
44| 0015700560
45/ 00323R0030

Oty | Qy | Oty | Qy | Qty | Oty

2 2 2 2 2 2 |Bullone raccordo M 10 Union bolt

4 4 4 4 4 4 |Guarnizione in rame d.10 Copper gasket

1 1 1 1 1 1 |Pompaa.c. Fuel feeding pump
— | — 1 1 1 1 |Tubo nafta da serbat.a pompa ac Pipe

4 4 4 4 4 4 |Prigioniero M.8x20 Stud

2 2 2 2 2 2 |Guarnizione 0,10 (2 pz.) Gasket

2 2 2 2 2 2 |Guarnizione pompa iniezione 0.3mm  Gasket

2 2 2 2 2 2 |Rondella rame D.12,2x16 sp.1,5 Washer

1 1 1 1 1 1 |Raccordo completo disaereazione Union

1 1 1 1 1 1 |Raccordo M.8X1X20 ( foro 0,9) Union

6 6 6 6 6 6 |DadoM.8 H.8 Nut

Boulon raccord
Joint en cuivre
Pompe comb.
Tuyau

Goujon

Joint

Joint

Rondelle
Raccord
Raccord

Ecrou

Hohlschraube
Kupferdichtung
Kraftstoffpumpe
Rohr
Stiftschraube
Dichtung
Dichtung
Unterlegscheibe
AnschluBstiick
AnschluBstiick
Mutter




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR ol [ g [ g
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE TABLE
DATA
DATE 05/2006
r\\ 4
0 & N .'.' 6
Son
=0
R '(,"
1 Jg ! 7,
=/ 0
-
* -
J 11
1 0
*= Vedere tavola 6
*= See table 6
*= Voire table 6
Ne RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
N CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
0 aty | oy | oy | oy | oy | oy
1| 00936R0840 1 1 — | — | — | — [Tubo disareazione Pipe Tuyau Rohr
2| 00944R0340 1 1 — | — | — | — |Tubiiniezione Injection pipe Tube injection Rohr
3| 00375R0440 1 1 — | — | — | — [Morsetto Terminal connector Bride Anschlussklemme
4| 00323R0030 6 6 | —| — | — | — |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
5/ 00771R0970 2 2 | — | — | — | — |RondellaD.8,4x15sp.7,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
6/ 00858R0940 2 2 | — | — | — | — |Staffainiettore Brace Etrier Biigel
7/ 00676R0880 2 2 | — | — | — | — |Prigioniero M.8x32 r.15/12/20 Stud Goujon Stiftschraube
8| 0093758670 1 1 — | — | — | — [Tubo nafta da serbat.a pompa ac Pipe Tuyau Rohr
9/ 0093758960 1 1 — | — | — | — |Tubo nafta pompa ac pompa iniez. Pipe Tuyau Rohr
10| 00754R0350 2 2 | — | — | — | — |Rondellarame D.7,25x21 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
11| 0046700010 4 4 | — | — | — | — |Guarnizrame d.6 Gasket Joint Dichtung
12| 0019011710 2 2 | — | — | — | — |Bullone raccordo M6 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
13| 00771R0110 10 | 10 | — | — | — | — |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
14| 00379R0140 2 2 | — | — | — | — |Feltro serbatoio Felt gasket Feutre Filz
15| 0017700560 6 6 | — | — | — | — |Vitevte M.8x18 Screw Vis Schraube
16| 00877R0890 1 1 — | — | — | — |Supporto serbatoio Fuel tank bracket Support réservoir Kraftstoffbehélterlag:
17| 00A20R0480 1 1 — | — | — | — |Serbatoio nafta con sede filtro Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehalter
18| 0021752000 1 1 — | — | — | — |Cartuccia nafta Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 6 1
DATA

DT 05/2006

1 17 & 20
2 12 19
3 17 RS
4
10 &
5 &
6 3
7
8 RD/2 (RD220-240-270-278)
° 9
11
" 12— 16
8 15
RD180-200
N RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No. CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oy | Oy | Oty | Oy | Oy | Qy
1| 0072650080 2 2 2 2 2 2 |Raccordo Connection Raccord Druckventilhalter
2| 0012002790 2 2 2 2 2 2 |Anello OR d.15.60 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
3| 0074700030 2 2 2 2 2 2 |Riempitore Union Raccord AnschluBstiick
4| 0083350290 2 2 2 2 2 2 |Spessore Washer seal Rondelle d'étanchéité Scheibe
5/ 00540R0450 2 2 2 2 2 2 |Molla pompa iniezione Spring Ressort Feder
6| 0047600150 2 2 2 2 2 2 |Guarnizione valvola Valve gasket Joint soupape Ventildichtung
7/ 0096720290 2 2 | — | — | — | — |Valvolina STANADYNE _K60 Valve Soupape Ventil
00956R0510 2 2 | — | — | — | — |Valvolina STANADYNE _K60 Valve Soupape Ventil
0096720120 — | — | 2 2 2 2 |Valvolina STANADYNE _K70 Valve Soupape Ventil
00956R0250 — | = 2 2 2 | — |Valvolina BOSCH _K70 Valve Soupape Ventil
8| (00660R0200 2 | — | — | — | — |Pompante STANADYNE _K60 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0130 — | = 2 2 2 | — |Pompante BOSCH _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0170 — | — | 2 2 2 | — |Pompante STANADYNE _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0180 — | — | — | — | — | 2 |Pompante STANADYNE _K80 Pumping element Element pompe Pumpenelement
9/ 00656R0210 1 1 — | — | — | — |Pompa iniezione STANADYNE 2k60 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0170 — | — 1 1 1 — |Pompa iniezione STANADYNE 2k70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0190 — | — |1 1 1 — |Pompa iniezione BOSCH 2k70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0330 — | — 1 |Pompa iniezione STANADYNE 2k80 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
10| 0057550340 2 2 2 |Molla valvola mandata Valve spring Ressort soupape Ventilfeder
11|  00644R0380 2 2 | — | — | — | — |Iniettore completo STANADYNE Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
00644R0300 2 2 | — | — | — | — |Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
12| 00837R0300 2 2 2 2 2 2 |Rondella taratura 0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
00837R0350 2 2 2 2 2 2 |Spessore di taratura 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
13|  00540R0790 2 2 | — | — | — | — [Molla Spring Ressort Feder
14| 00644R0370 2 2 | — | — | — | — |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Diise
00644R0360 2 2 | — | — | — | — |Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Diise
15| 0046700010 2 2 | — | — | — | — |Guarnizrame d.6 Gasket Joint Dichtung
16| 0019011710 2 2 | — | — | — | — |Bullone raccordo M6 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
17| 00644R0430 — | — | 2 2 2 2 |Iniettore completo STANADYNE Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
00644R0400 — | — | 2 2 2 2 |Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
18| 00644R0450 — | — | 2 2 2 2 |Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Diise
00644R0460 — | = 2 2 2 2 |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Diise
19| 0046700580 — | — | 4 4 4 4 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
20, 0019010290 — | — | 2 2 2 2 |Raccordo su pompa iniezione Union Raccord AnschluBstiick




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS
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@B A Particolari che compongono i kits / Parts included in the kit / Piéces comprises dans les
Ne RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oty | Oty | Oy | Oty | Qty | Oty
1| 0044000880 2 2 2 2 2 2 |Guarnizione coperchio bilancieri Gasket Joint Dichtung
2| 0097320640 4 4 4 4 4 4 |Vite M.8 x 30 Screw Vis Schraube
3| 00948R0820 2 2 2 2 2 2 |Tubetto lubrificazione su testa Pipe Tuyau Rohr
4| 00894R0330 2 2 2 2 2 2 |Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
5/ 00579R0470 2 2 2 2 2 2 |Anello OR D.25.07 sez.2,62 0-ring Joint torique 0-Ring
6/ 00326R0250 2 2 2 2 2 2 |Dado testa M.10x1.25 h.30 Nut Ecrou Mutter
7/ 00233R0400 2 2 2 2 2 2 |Coperchio bilancieri Rocker arm cover Couver. culbuteurs  Kipphebeldeckel
8| 00886R0440 2 2 2 2 2 2 |Tappo a scodellino Plug Bouchon VerschluB
9/ 00850R0350 2 2 2 2 2 2 |Spina elastica d.5X40 Taper pin Goupille Kegelstift
10| 0060451430 2 2 2 2 2 2 |Bilanciere aspirazione Inlet rocker arm Culbuteurs admis. Einlasskipphebel
11| 0012400110 4 4 4 4 4 4 |Anello seeger esterno e.17 Snap ring Circlip Sicherungsring
12| 00325R0630 2 2 2 2 2 2 |Dado alto testa M.10x1.25 h.24 Nut Ecrou Mutter
13| 0017700140 4 4 4 4 4 4 |Vite vte M.8x45 Screw Vis Schraube
14| 00771R0110 4 4 4 4 4 4 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15 00726R0030 4 4 4 4 4 4 |Registro bilancieri Setscrew Vis réglage Einstellschraube
16| 00323R0070 4 4 4 4 4 4 |DadoM.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
17| 00688R0840 1 1 1 1 1 1|Protezione marmitta Guard Protection Schutz
18| 00601R0620 2 2 2 2 2 2 |Perno bilancieri Rocker arm shaft Axe culbuteur Kipphebelzapfen
19| 00809R0040 8 8 8 8 8 8 |Semicono Cotter Semi-cone Ventilkegelstiick
20, 00616R0430 4 4 | — | — | — | — |Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
00616R0380 — | — | 4 4 4 4 |Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
21| 00540R0770 4 4 | — | — | — | — |Mollavalvola Spring Ressort Feder
00540R0580 — | — | 4 4 4 4 |Molla valvola Spring Ressort Feder
22| 0064000980 4 4 | — | — | — | — |Piattello inferiore valvola Retainer Coupelle Federteller
00616R0110 — | — | 4 4 4 4 |Piattello inferiore valvola scar. Retainer Coupelle Federteller
23| 00059R0680 4 4 | — | — | — | — |Anello guida valvola Ring Bague Ring
00059R0010 — | — | 4 4 4 4 |Anello fermo guida valvola Guide ring Bauge Ring
24| 00464R0770 4 4 | — | — | — | — |Guida valvola Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
00464R0590 4 4 | — | — | — | — |Guida valvola asp/scar + 0.1 Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
00464R0760 — | — | 4 4 4 4 |Guida valvola Valve Guide Guide Soupape Ventilfiihrung
00464R0580 — | — | 4 4 4 4 |Guida valvola asp/scar + 0.1 Valve guide Guide soupape Ventilfiihrung
25| 0045350150 4 4 4 4 4 4 |Guarnizione stelo valv.asp. Gasket Joint Dichtung
26| 00960R0500 2 2 | — | — | — | — |valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement Auslassventil
00960R0570 — | = 2 2 2 2 |Valvola aspirazione/scarico Inlet/exhaust valve Soupape adm./éch.  Auslassventil




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TESTA - CYLINDER HEAD o [ o,
CULASSE - ZYLINDERKOPF ;ﬁ'f
Rucceqini e |095/2006
N, RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No. CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oy | 0y | Oty | Oy | Oy | Qy
27| 00059R0650 2 2 | — | — | — | — |Anellovalvola scarico STD Exhaust valve seat Siége soupape échapp. Auslassventilsitz
00059R0740 2 2 | — | — | — | — |Anelloscarico +0.2 mm Exhaust valve seat Siége soupape échapp. Auslassventilsitz
00060R0020 — | = 2 2 2 2 |Anello sede valvola asp/scar STD Ring Baugue Ring
00060R0150 — | = 2 2 2 2 |Anello sede valvola asp/scar +0.5 Ring Baugue Ring
28| 00960R0490 2 2 | — | — | — | — |Valvola aspirazione Inlet valve Soupape admission  Einlassventil
00960R0570 — | — | 2 2 2 2 |Valvola aspirazione/scarico Inlet/exhaust valve Soupape adm./éch.  Auslassventil
29| 00059R0660 2 2 | — | — | — | — |Anello sede valvola aspiraz. STD Ring Bague Ring
00060R0020 — | = 2 2 2 2 |Anello sede valvola asp/scar STD Ring Baugue Ring
00060R0150 — | — | 2 2 2 2 |Anello sede valvola asp/scar +0.5 Ring Baugue Ring
30| 00771R0160 8 8 8 8 8 8 |Rondella piana D.10.5x22 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
31| 0076250200 2 2 4 4 4 4 |Rondella piana 10,5x2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
32| 00995R0710 2 2 4 4 4 4 |Vite vte M.10x1.25x20 Screw Vis Schraube
33| 00323R0320 4 4 2 2 2 2 |Dado M.10x1.25 H.10 Nut Ecrou Mutter
34| 0029850000 2 2 | — | — | — | — |Testa motore con guide Cyl. head with guid. Culasse avec guide  ZylinderkopfFiihrung
00A21R0830 — | = 2 2 2 2 |Testa motore con guide Cyl. head with guid. Culasse avec guide  ZylinderkopfFiihrung
0029860000 2 2 | — | — | — | — |Testa motore completa Complete cyl. head Culasse compléte Zylinderkopfkomplete
00A21R0840 — | — | 2 2 2 2 |Testa motore completa Complete cyl. head Culasse compléte Zylinderkopfkomplete
35/ 00448R0080 — | — | 2 2 | — | — |Guarnizione testa Cylinder head gasket  Joint culasse Zylinderkopfdichtung
00450R0180 2 | — | — | — | — | — |Guarnizione testa Cyl. head gasket Joint culasse Zylinderkopfdichtung
00450R0450 — | 2 | — | — | — | — |Guarnizione testa Cyl. head gasket Joint culasse Zylinderkopfdichtung
0047308030 — | — | = =] 2 2 |Guarnizione testa Cylinder head gasket  Joint culasse Zylinderkopfdichtung
36/ 00203R0520 2 | —| — | — | — | — |Cilindro d.80 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0650 — | 2 | — | — | — | — |Cilindro d.85 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0120 — | — | 2 | — | — | — |Cilindro d.90 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0130 — | — | —| 2 | — | — |Cilindro d.92 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0680 — | = =] — | 2 2 |Cilindro d.95 Cylinder Cylindre Zylinder
37| 00448R0070 4 4 4 4 | — | — |Guarnizione piano cilindro sp.0.1 Gasket Joint Dichtung
00448R0480 4 4 4 4 | — | — |Guarnizione piano cilindro sp.0.2 Gasket Joint Dichtung
00451R0970 — | — | — | — | 4 4 |Guarnizione piano cilindro 0.1mm Gasket Joint Dichtung
00451R0980 — — | — | 4 4 |Guarnizione piano cilindro 0.2mm Gasket Joint Dichtung
38| 00448R0510 — | = 2 2 2 2 |Guarnizione collettore scarico Gasket Joint Dichtung
39| 00676R0640 — | — | 8 8 8 8 |Prigioniero M.8x20 r.20/5/15 Stud Goujon Stiftschraube
40, 00763R0020 4 4 4 4 4 4 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
41 0032400210 4 4 4 4 4 4 |Dado speciale M.8 ch.12 Nut Ecrou Mutter
42/ 00684R0250 8 8 | — | — | — | — |Prigioniero cilindro Cylinder stud Goujon Stiftschraube
00684R0110 — | — | 8 8 8 8 |Prigioniero cilindro Cylinder stud Goujon Stiftschraube
43| 00450R0130 2 2 | — | — | — | — |Guarnizione aspiraz. scarico Gasket Joint Dichtung
44| 00676R0700 4 4 4 4 4 4 |Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
45/ 0054605890 1 1 — | — | — | — |Marmitta Muffler Pot échappement Auspufftopf
46/ 00526R0370 — | — |1 1 1 1 |Marmitta Muffler Pot échappement Auspufftopf




FILTRI ARIA - AIR CLEANERS

AIR CLEANERS - LUFTFILTER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 8 1
DATA

DT 05/2006

RD220-240-270-278

RD180-200

* Particolari non forniti sciolti / Parts not to be supplied loose / Piéces qui ne sont pas fournies séparées / Nich lose

Ne RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Oty | Qy | Oty | Qty | Qty
1| 00510R0680 — | — |1 1 1 1 |Manicotto filtro aria-collettore Sheat Monchon Hiille
2| 00211R0250 — | — 1 1 1 1 |Collettore aspirazione Intake manifold Collecteur admiss.  Ansaugsammelrohr
3| 00323R0030 4 4 4 4 4 4 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
4| 00448R0520 — | = 2 2 2 2 |Guarnizione collettore aspiraz. Gasket Joint Dichtung
5/ 00676R0640 — | — | 4 4 4 4 |Prigioniero M.8x20 r.20/5/15 Stud Goujon Stiftschraube
6| 00325R0860 — | — | 2 2 2 2 |Dado alto testa M.10x1.25 h.36 Nut Ecrou Mutter
7/ 0076250200 — | = 2 2 2 2 |Rondella piana 10,5x2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 00995R0710 — | — | 2 2 2 2 |Vite vte M.10x1.25x20 Screw Vis Schraube
9/ 00670R0150 — | — 1 1 1 1 |Prefiltro ciclone Prefilter Préfiltre Vorfilter
10| 00579R0590 — | — |1 1 1 1 |Anello OR 0-ring Joint torique 0-ring
11| 00449R0710 — | — |1 1 1 1 |Anello distanziale Spacer ring Bague entretoise Abstandsring
12| 00359R0250 — | — 1 1 1 1 |Elemento filtrante Filter element Element filtrant Filtereinsatz
13| 00388R0370 — | — 1 1 1 1 |Filtro aria con prefiltro Air cleaner Filtre air Luftfilter
14| 00151R0480 1 1 — | — | — | — |Cappellotto filtro aria Cap Capouchon Schutzkappe
15| 0017700890 2 2 | — | — | — | — |Vitete M.8x30 Screw Vis Schraube
16| 00448R0140 1 1 — | — | — | — |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
17| 00211R0380 1 1 — | — | — | — |Collettore aspirazione Intake manifold Collecteur admiss. Ansaugsammelrohr
18| 00450R0130 2 2 | — | — | — | — |Guarnizione aspiraz. scarico Gasket Joint Dichtung
19| 00676R0140 4 4 | — | — | — | — |Prigioniero M.8x25 r.16/5/20 Stud Goujon Stiftschraube
20, 00388R0540 1 1 — | — | — | — [Filtro aria con cappellotto Air cleaner Filtre air Luftfilter
21| 00449R0340 1 1 — | — | — | — |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
22| 00579R0410 1 1 — | — | — | — |AnelloOR 0-ring Joint torique 0-Ring
23| 00359R0260 1 1 — | — | — | — |Elemento filtrante Filter element Element filtrant Filtereinsatz
24| 00060R0490 — | — |1 1 1 1 |Anello in poliuretano Poliuretan ring Bague en poliurethan  Ring
25| 00060R0480 1 1 — | — | — | — |Anello in poliuretano Poliuretan ring Bague en poliurethan  Ring




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 9 1

PATA 1 05/2006

DATE

RD180

RD200

RD220

RD240

RD270

RD278

::; CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty | Qty | Qty | Qy | Qiy
2| 0050410200 1 1 1 1 1 1 |Interruttore a chiave Key switch Interrupter a clef Schliisselschalter
3| 0072454170 1 1 1 1 1 1 |Quadretto 12V 3 Spie alt. 3 fili Electric panel Tableau de bord Bedienfeld
4| 0097303250 4 4 4 4 4 4 |Vite M5X10 Screw Vis Schraube
6| 0058401420 1 1 — | — | — | — |Motorino avviamento BOSCH Starting motor Démarreur Anlasser
0058400890 — | — 1 1 1 1 |Motorino avviamento BOSCH Starting motor Démarreur Anlasser
7| 0097303690 2 2 2 2 2 2 |Vite M.10x30 Screw Vis Schraube
8/ 0032030480 3 3 3 3 3 3 |Dado Nut Ecrou Mutter
9/ 00014R0410 1 1 — | — | — | — |Aiternatore 280W Alternator Alternateur Drehstrom Gener.
0011571530 — | — 1 1 1 1 |Alternatore 210 W Alternator Alternateur Drehstrom gener.
10| 0046700580 3 3 3 3 3 3 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
11|  00674R0010 1 1 1 1 1 1 |Pressostato Elettrostop Elettrostop Elettrostop
12| 00612R0300 1 1 1 1 1 1 |Piastrina Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
12a| 0073300190 1 1 1 1 1 1 |Raccordo pressost. 0il switch connector Raccord pressostat ~ Adapter
13|  00716R0500 1 1 1 1 1 1 |Raccordo sulla testa Union Raccord AnschluBstiick
14| 0064910130 1 1 1 1 1 1 |Cappellotto Cap Capouchon Schutzkappe
15/ 00256R0080 1 1 — | — | — | — |Corona avviamento Ring Gear Couronne Démarrage Starterkranz
00256R0040 — | — |1 1 1 1 |Corona avviamento Ring Gear Couronne Démarrage  Starterkranz
16| 00992R0580 5 5 5 5 5 5 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube
18| 00613R0760 1 1 1 1 1 1 |Piastrina ferma cavo Safety plate Support Sicherungsblech
20, 0036170210 1 1 1 1 1 1 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
21| 0021450140 1 1 1 1 1 1 |Cappuccio regolatore Regulator cap Capuchon régulateur  Reglerabdeckung
22| 0067401530 1 1 1 1 1 1 |Presa regol. Inlet regul. Prise régulateur Reglerstecker
23| 0097320630 2 2 2 2 2 2 |Vite M.8x35 Screw Vis Schraube
24, 0073622980 1 1 — | — | — | — |Reg. tens.12V-30A - 5 cont. alt. 2 fili ~ Voltage regulator Régulateur de tension Spannungsregler
0073622280 — | — |1 1 1 1 |Reg. tens. 12V 14/21A-6 alt. 3 fili Voltage regulator Régulateur de tension Spannungsregler
26/ 0085061300 1 1 1 1 1 1 |Squadretta Bracket Equerre Befestigungswinkel
27| 0021861150 1 1 1 1 1 1 |Cavi Cables Cables Kabel
28| 0064910050 1 1 1 1 1 1 |Pipetta mot.awv. Pipe elbow Pipe démarreur Schlauchbogen
29| 0035210430 2 2 2 2 2 2 |Distanziale 9x16 h15 Spacer Entretoise Distanzstiick
30| 00323R0030 1 1 1 1 1 1 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
31| 00763R0020 1 1 1 1 1 1 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
32| 00187R0970 1 1 1 1 1 1 |Cavo batteria-motorino avv. Cable Cable Kabel
33| 00187R0960 1 1 1 1 1 1 |Cavo massa-batteria Cable Cable Kabel
34| 0024710190 1 1 1 1 1 1 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
35/ 0021858820 1 1 1 1 1 1 |Prolunga cavo mm 2000 Ext.wire Cable Kabel




DISPOSITIVO ELETTROSTOP PER ARRESTO A DISTANZA - ELECTRO-MAGNET FOR AUTOMATIC SHUT DOWN

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA

DISPOSITIF-ELECTROSTOP ARRET A DISTANCE TABLE 10 1
ELEKTROSTOP FUR DAS FERNBEDIENUNG MOTORABSCHALTEN 32;: 05/2006
Ne RD180 | RD200 | RD220 | RD240 | RD270 | RD278
No CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Oty | Qy | Oty | Qty | Qty

1| 00233R0130 1 1 1 1 1 1 |Coperchio Cover Couvercle Deckel

2| 00060R0110 1 1 1 1 1 1 |Anello di sicurezza Ring Bague Ring

3| 00326R0370 1 1 1 1 1 1 |Dado Nut Ecrou Mutter

4| 00323R0070 1 1 1 1 1 1 |Dado M.6 h.6 Nut Ecrou Mutter

5/ 0017600050 2 2 2 2 2 2 |Vite TE M.6X16 Screw Vis Schraube

6| 0076250080 2 2 2 2 2 2 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe

7/ 00674R0460 1 1 1 1 1 1 |Elettrostop Elettrostop Elettrostop Elettrostop

8| 00879R0320 1 1 1 1 1 1 |Supporto Support Support Lager

9/ 0076250120 2 2 2 2 2 2 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
10| 0067800850 1 1 1 1 1 1 |Prigioniero M 8 X 35 (47) Stud Goujon Stehbolzen
11| 00323R0030 1 1 1 1 1 1 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter




PRED. POMPA IDRAULICA GR1 E GR2 SUL CARTER - PRED. FOR HYDRAULIC PUMP GR.1 AND GR.2 ON CRANKCASE
PREDISPOSITION POMPE HYDR. GR1 ET GR2 SUR CARTER MOTEUR - KREISELPUMPE ANBAUVORRICHTUNG GR1 GR2

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE " 1

PATA 1 05/2006

DATE

* Particolari non forniti sciolti / Parts not to be supplied loose / Piéces qui ne sont pas fournies séparées / Nich lose

RD180

RD200

RD220

RD240

RD270

RD278

::; CODE RD181 | RD201 DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Oy | Oy | Oty | Oy | Oy | Qy
1| 00448R0010 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione pompa idraulica GR.1 Gasket Joint Dichtung
00447R0970 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione pompa idraulica GR.2 Gasket Joint Dichtung
2| 00042R0020 1 1 1 1 1 1 |Anello riduz. per GR.1 Ring Bague Ring
00042R0030 1 1 1 1 1 1 |Anello riduz. per GR.2 Ring Bague Ring
3| 00874R0480 1 1 1 1 1 1 |Supporto pompa idr. GR.1 Support Support Lager
00874R0460 1 1 1 1 1 1 |Supporto pompa idr. GR.2 Support Support Lager
4| 00447R0950 6 6 6 6 6 6 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
5/ 00814R0690 1 1 1 1 1 1 |Semigiunto per GR.1 Haft coupling Demi-accooup. Kupplung
00813R0210 1 1 1 1 1 1 |Semigiunto per GR.2 Haft coupling Demi-accooup. Kupplung
6| 00997R0340 3 3 3 3 3 3 |Vite vtspei M.5X30 Screw Vis Schraube
7| 00600R0700 1 1 1 1 1 1 |Perno ingranaggio Shaft Axe Zapfen
8| (00468R0550 1 1 1 1 1 1 |Ingranaggio com.pompa idr. Gear Engrenage Zahnrad
9/ 00448R0990 1 1 1 1 1 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
10| 00323R0060 1 1 1 1 1 1 |Dado M.5 H.5 Nut Ecrou Mutter
11| 00231R0950 1 1 1 1 1 1 |Coperchio Cover Couvercle Deckel
12|  00877R0800 1 1 1 1 1 1 |Supporto pompa idr. completo Support Support Lager
13| 0015700560 1 1 1 1 1 1 |Raccordo M.8X1X20 ( foro 0,9) Union Raccord AnschluBstiick
14| 0046700580 4 4 4 4 4 4 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15|  00949R0730 1 1 1 1 1 1 |Tubo lubrificaz. Ingr.pompa idr. Pipe Tuyau Rohr
16| 00716R0180 1 1 1 1 1 1 |Raccordo 8x1x30 a due fori Union Raccord AnschluBstiick
17| 0032400210 2 2 2 2 2 2 |Dado speciale M.8 ch.12 Nut Ecrou Mutter
18| 0067800850 4 4 4 4 4 4 |Prigioniero M 8 X 35 (47) Stud Goujon Stehbolzen
19| 00841R0100 2 2 2 2 2 2 |Spina cilindrica D.6X16 Shim Cale Unterlegscheibe
20| 00600R0820 1 1 1 1 1 1 |Perno ingranaggio 0zioso Shaft Axe Zapfen
21| 00498R0240 1 1 1 1 1 1 |Linguetta 4x4x8 Key Clavette Keil
22| 00468R0640 1 1 1 1 1 1 |Ingranaggio 0zioso Gear Engrenage Zahnrad
23| 00231R0260 1 1 1 1 1 1 |Coperchio supporto pompa idr. Cover Couvercle Deckel
24| 0076250080 6 6 6 6 6 6 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
25| 0097300120 6 6 6 6 6 6 |Vite M.6 x 20 TCEI Screw Vis Schraube




Catalogo parti di ricambio
Spare parts catalogue
Catalogue pieces de rechange
Ersatzteilliste

CRD 951
P 101-101L
RP 170-178

RUGGERIN

4 CIRCUITO COMBUSTIBILE
FUEL SYSTEM
CIRCUIT CARBURANT
BRENNSTOFF SYSTEM

——DIESEL
TAVOLA/TABLE

.I BASAMENTO TESTA / CILINDRO
CRANKCASE CYLINDER HEAD / CYLINDER
CARTER MOTEUR CULASSE / ZYLINDER
KURBELGEHAUSE ZYLINDERKOPF / ZYLINDER

2 MANOVELLISMO 7 RAFFREDDAMENTO
CRANK MECHANISM COOLING SYSTEM
EQUIPAGE MOBILE REFROIDISSEMENT
KURBELGETRIEBE KUHLSYSTEM
REGOLATORE DI GIRI AVVIAMENTO ELETTRICO
GOVERNOR ELECTRICAL STARTING
REGULATEUR DE VITESSE DEMARRAGE ELECTRIQUE
DREHZAHLREGLER ELEKTRISCHER ANLASSER

5 POMPA INIEZIONE E INIETTORE

INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE




R

UGGERINI

—DIESEL

CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE

BASAMENTO - CRANKCASE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 1 ‘ 1

DATA 05/2006

DATE

683332 31 30 \

726 25 24

23

Nr.

No. CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 0017700060 | 13 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
2| 0076250120 | 14 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 00448R0700 | 1 |Guarnizione sp. 0,1 mm. Gasket Joint Dichtung
00447R0580 | 1 |Guarnizione sp. 0,2 mm. Gasket Joint Dichtung
00448R0710 | 1 |Guarnizione sp. 0,3 mm. Gasket Joint Dichtung
5| 00076R0130 | 1 |Asta livello olio Dipstick Jauge Melstab
6/ 00995R0370 | 2 |Vite Screw Vis Schraube
7| 00948R0050 | 1 |TuboRP 178 0il pipe Tuyau huile dlleitung
8| 0046700580 | 4 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
9| 0019011730 | 1 [Raccordo 8x1x25 (8.8) foro 3 mm. Union Raccord AnschluBstiick
10| 00716R0220 | 1 |Raccordo RP178 Union Raccord Anschlusstuck
11| 0017700090 | 1 |Vite vte M.8x35 Screw Vis Schraube
12| 00902R0080 | 1 |Tappo sfiato compi. Breather plug Bouchon reniflard Entliiftungsverschl.
13| 00219R0010 | 1 |Colonnetta sfiatatoio Hollow stud Colonnette Stehbolzen
14| 00964R0010 | 1 |Vaschetta sfiatatoio Bowl Cuve Sumpf
15| 00447R0890 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
16| 00167R0150 | 1 |Basamento RP170-178 Crankase Carter moteur Kurbelgehéduse
17| 00447R0990 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
18| 0017800040 | 1 |vite TE. M 10x22 Screw Vis Schraube
20| 00447R0640 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
21| 0097300160 | 9 |Vite M.6x35 Screw Vis Schraube
22| 00240R0090 | 1 |Guarnizione Cover Couvercle Deckel
23| 00--2A1650 | 1 |Coppa olio competa 0il sump Carter huile Olwanne
24| 0017600010 | 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
25| 00771R0070 | 1 |Rondella piana D.6.6x24 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
26| 00734R0350 | 1 |Rete filtro olio Net Grille Netz
27| 0089650050 | 1 |[TappoM,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
28| 0046700610 | 1 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
29| 0090801350 | 1 |TappoD.10 Plug Bouchon VerschluB
30| 00448R0150 | 1 |Guarnizione Gasket Joirtt Dichtung
31| 0097320780 | 10 |Vite M6x 25 Screw Vis Schraube




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
BASAMENTO - CRANKCASE TAVOLA 1 2
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE EiET";\E
Rucceqini DATE 05/2006
::; CODE Q.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
32| 00448R0200 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
33| 00231R0220 | 1 |Coperchio Cover Couvercle Deckel
34| 00625R0030 | 1 |Piede motore Support Support Lager
35| 0017800310 | 9 |Vitete.10x25 Screw Vis Schraube
36| 0084001200 | 2 |Spina cilindrica D.8x14 Taper pin Goupille Kegelstift
37| 0076250080 | 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
38| 00540R0300 | 1 [Molla Spring Ressort Feder
39| 00829R0080 | 1 |Sfera Bali Rouleau Kugel
40| 0023960000 | 1 |Serie guarnizioni smeriglio Joint Compl. gasket set Dichtung
0023950000 | 1 |Serie guarnizioni smeriglio Joint Compl. gasket set Dichtung
41| 0021660000 | 1 |Serie guarnizioni completa Joint Overhaul gasket set Dichtung
0021800000 | 1 |Serie guarnizioni completa Joint Overhaul gasket set Dichtung




R

UGGERINI

—DIESEL

MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 2 1

DATA 05/2006

DATE

17 @—16

> 14

15
g >18
10
N
13 12 10 11
1 2
x; CODE Q.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00116R0020 | 1 |Bullone Bolt Boulon Bolzen
2| 00608R0010 | 1 |Piastrina fermo bullone Plate Arrétoir Sicherungsblech
3| 00980R0690 | 1 |Volano +Corona Flywheel Volant Schwungrad
4a| 00054R0130 | 1 |Anello tenuta olio 44X60X8 0il seal Bague étancheite Dichtring
4b| 00054R0180 | 1 |Anello tenuta olio 50X65X8 Oil seal Bague étanchéite Dichtring
5/ 00310R0210 | 1 |Cuscinetto lato volano std. Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0220 | 1 |Cuscinetto L.V.-0,25 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0230 | 1 |Cuscinetto L.V. -0,50 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
6/ 00310R0260 | 1 |Cuscinetto lato distrib. std. Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0270 | 1 |Cuscinetto L.D. -0.25mm. Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0280 | 1 |Cuscinetto L.D. -0,50 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
7| 00468R0250 | 1 |Ingranaggio Gear Pignon Zahnrad
8| 0012000170 | 1 |Anello OR 138/4125 0 ring Bague en caoutchouc 0-Ring
9| 0084300610 | 2 |Spina elastica D.4x14 Taper pin Goupille Kegelstift
10| 0021590000 | 1 |Stock alb.a gomito Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
11| 00498R0020 | 1 |Linguetta Key Clavette Kiel
12| 0089900110 | 1 |Tappo Plug Bouchon Verschluss
13| 00498R0110 | 1 |Linguetta Key Clavette Kiel
14| 00100R0250 | 1 |Biella completa Connecting rod Bielle Pleuelstange
15| 00989R0060 | 2 |Vite Screw Vis Schraube
16| 00316R0350 | 1 |Cuscinetto Bearing Coussinet Hauptlager
17| 00A26R0330 | 1 |Cuscinetto standard Bearing Coussinet Hauptlager
00A26R0340 | 1 |Cuscinetto -0,25 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
00A26R0350 | 1 |Cuscinetto -0,50 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
18| 0021830000 | 1 |Pistone D. 100 RP170-178 Piston Piston Kolben
0021840000 | 1 |Pistone D.100.5 RP170-178 Piston Piston Kolben




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM

TAVOLA 2 2
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE Bﬁ?‘i

RUCCERIn DATE 05/2006

::;' CODE Q.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

19| 0021760000 | 1 |Segm.D. 95,5 CRD951 Piston rings Segments Kolbenring
0021770000 | 1 |Segm.D.96 CR0951 Piston rings Segments Kolbenring
0021880000 | 1 |Segm.D. 100 RP170-178 Piston rings Segments Kolbenring
0021890000 | 1 |Segm.D. 100,5RP170-178 Piston rings Segments Kolbenring

20| 00854R0100 | 1 |[Spinotto Pin Axe Kolbenbolzen

21| 0012400260 | 2 |Anello seeger d.28 int Snap ring Circlip Sicherungsring




R

UGGERINI

—DIESEL

REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR
REGULATEUR DE VITESSE - DREHZAHLREGLER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 3 1

DATA 05/2006

DATE

49 48 47
56 55 54 53 52

x; CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

1| 00708R0060 | 2 |Punteria Tappet Poussoir Stossel

2| 00447R0620 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

3| 00858R0040 | 1 |Staffa Brace Etrier Bugel

4| 0017700890 | 2 |Vite te M.8x30 Screw Vis Schraube

5/ 0012000060 | 4 |Anello OR 121 D.15,88 0-ring Joint torique 0-Ring

6| 00940R0030 | 2 |Tubo Tube Tuyau Rahr

7| 00072R0170 | 2 |Aste bilancieri Push rod Tige poussoir Stotstange

8| 00722R0150 | 1 |Registro nafta eccent. Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
10| 00325R0740 | 1 |Dado M.14x1 h8ch19 Nut Ecrou Mutter
11| 0046700610 | 1 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
12| 00746R0040 | 2 |Rondella a tazza D.12.2x28 sp.2, Washer Rondelle Unterlegscheibe
13| 00777R0040 | 2 |Rondella ras.leva alzavalvola Washer Rondelle Unterlegscheibe
14| 0017600030 | 1 |Vite M.6x12 Screw Vis Schraube
15| 0076260510 | 1 |Rondella piana D.6,5x22 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
16| 00494R0460 | 1 |Leva acceleratore Throttle lever set Levier accélérateur Beschleunlgungshebel
17| 00547R0610 | 1 |Molla acceleratore Spring Ressort Feder
18| 00016R0010 | 1 |Anello benzing d 8 Ring Bague Ring
19| 00233R0320 | 1 |Coperchio reg. compi. Cover Couvercle Deckel
20| 0017600010 | 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
21| 0076250080 | 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22| 00493R0310 | 1 |Leva comando stop Stop lever Levier Hebel
23| 00547R0690 | 1 |Molla Spring Ressort Feder
24| 00579R0010 | 2 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
26| 00323R0060 | 2 [DadoM.5 H.5 Nut Ecrou Mutter
27| 0017550240 | 2 |Vite Screw Vis Schraube
28| 0017701270 | 1 |Vite vte M.8x14 Screw Vis Schraube
29| 00763R0020 | 1 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
30| 0091801910 | 1 |Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
31| 00612R0570 | 1 |Piastrina RP170 Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
33| 00722R0040 | 1 |Vite registro RP170 Screw Vis Schraube
34| 00551R0110 | 1 [Molla Spring Ressort Feder




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR TAVOLA 3 2
REGULATEUR DE VITESSE - DREHZAHLREGLER TABLE
UCGERINi oA 05/2006

=———)|ESEL DATE

::; CODE Q.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

35| 00493R0530 | 1 |Leva regolatore RP170 Lever Levier Hebel
00493R0760 | 1 |Leva regolatore RP178 Lever Levier Hebel

36| 00989R0150 | 1 |Vite Screw Vis Schraube

38| 00551R0140 | 1 |Molla supplemento Spring Ressort Feder

39/ 0032400080 | 1 [DadoM6 Nut Ecrou Mutter

41| 0017700420 | 1 |Vite TE M8x10 Screw Vis Schraube

42| 00540R0270 | 1 |Molla Spring Ressort Feder

43| 00468R0220 | 1 |Ingranaggio iniez. RP170 Gear Engrenage Zahnrad
00469R0030 | 1 |Ingranaggio iniez. RP178 Gear Engrenage Zahnrad

44| 0082450120 | 3 |Sfera RP170 Bali Rouleau Kugel
0082450120 | 6 |Sfera RP178 Ball Rouleau Kugel

45| 00621R0080 | 1 |Piattello regolatore Governor plate Coupelle Kugelteller

46| 00415R0070 | 1 |Gabbia sfere reg. RP1 70 Governor cage Cage Kugelkafig
00415R0110 | 1 |Gabbia sfere reg. RP178 Governor cage Cage Kugelkafig

47| 00468R0230 | 1 |Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad

48| 00997R0010 | 2 |Vite Screw Vis Schraube

49| 00875R0020 | 1 |Supporto albero a camme Support Suppori Lager

50| 00498R0120 | 1 |Linguetta Tab Languette Federkeil

51| 00008R0120 | 1 |Albero a camme Camshaft Arbre & cames Nockenwelle

52| 0032400180 | 1 [DadoM8 Nut Ecrou Mutter

53| 00797R0020 | 1 |Rullo 12x25 foro M 6 Roller Galet Rolle

54| 00468R0610 | 1 |Ingranaggio pompa olio Gear Engrenage Zahnrad

55| 00992R0040 | 3 |Vite M.6x18 Screw Vis Schraube

56| 00231R0150 | 1 |Coperchio pompa olio Cover Couvercle Deckel

57| 0021620000 | 1 |Pompa olio completa 0il pump Pompe huile Schmlerdlpumpe




R

UGGERINI

—DIESEL

CIRCUITO COMBUSTIBILE - FUEL SYSTEM
CIRCUIT CARBURANT- BRENNSTOFF SYSTEM

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 4 1

DATA 05/2006

DATE

15 25 24 23
:; CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 0024180000 | 2 |[Stock Fascette serbatoio compi Clamp Sangle Rohrschelle
2| 00797R0010 | 2 |Rullo d.12x25 foro d.6.5 Roller Galet Rolle
3| 0097300160 | 2 |Vite M.6x35 Screw Vis Schraube
4| 00323R0070 | 2 |DadoM.6 h.6 Nut Ecrou Mutter
5| 00997R0010 | 2 |Vite Screw Vis Schraube
6| 0075650040 | 2 |Rondella diam. 6 Washer Rondelle Scheibe
7| 00379R0010 | 1 |Feltro Felt Feutre Drucktuch
8| 00874R0010 | 1 |Supporto serbatoio Support Support Lager
9| 00898R0220 | 1 |Tappo serbatoio M.36x2 Plug Bouchon VerschluB
10| 00A20R0490 | 1 |Serbatoio h.170 unificato compl. Tank Réservoir Kraftstoffoehélter
11| 0046700580 | 4 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
12| 0019010290 | 1 |Raccordo su pompa iniezione Union Raccord AnschluBstiick
13| 0095710260 | 1 |Tubo rifiuto Pipe Tuyau Rohr
14| 00716R0060 | 1 |Raccordo Union Raccord Anschlusstuck
15| 00323R0780 | 5 |Dado Nut Ecrou Mutter
16| 0067800310 | 2 |Prigioniero M 8 X 75 Stud Goujon Stehbolzen
17| 00644R0430 | 2 |Iniettore completo STANADYNE Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
00644R0400 | 2 |Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
18| 00644R0460 | 2 |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Diise
00644R0450 | 2 |Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Diise
19| 00754R0060 | 2 |Rondella rame d.9x21.5 sp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
20| 00944R0450 | 1 |Tubo iniezione Injectton pipe Tube injection Rohr
21a| 00716R0240 | 1 |Raccordo disareazione 6X1X10 Union Raccord AnschluBstiick
21b| 00716R0070 | 1 |Raccordo 12X1,5X24 per disareaz. Union Raccord AnschluBstiick
22| 0046700600 | 2 |Rondellarame D.12,2x16 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
23| 0067800080 | 3 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
24| 00447R0650 | 2 |Guarnizione pompa iniezione sp0.1 Gasket Joint Dichtung
00448R0430 | 1 |Guarnizione pompa iniezione sp0.2 Gasket Joint Dichtung
00448R0660 | 1 |Guarnizione pompa iniezione sp0.3 Gasket Joint Dichtung
25| 00656R0030 | 1 |Pompa iniezione STANADYNE 1K70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe




CIRCUITO COMBUSTIBILE - FUEL SYSTEM

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA 4 2
CIRCUIT CARBURANT- BRENNSTOFF SYSTEM TABLE
UGGERINi DATA 05/2006
=———)|ESEL DATE
|=Ic: CODE Q.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
26| 0093750790 | 1 |Tubo Pipe Tuyau Rohr
27| 0021751980 | 1 |Cartuccia filtro nafta Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
28| 0037301570 | 1 |Filtro nafta est. Compl. Fuel filter Filtre a combustible Kraftstofffilter
29| 0076250120 | 2 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
30| 0017700060 | 2 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
31| 0046700610 | 6 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
32| 0019010320 | 3 |Bullone raccordo M 14 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
33| 00379R0030 | 1 |Feltro Felt Feutre Drucktuch
34| 0093759110 | 1 |[Tubo Pipe Tuyau Rohr
35| 00858R0720 | 1 |Staffa iniettore Brace Etrier Biigel




R

POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

5 |1

Rucceain o™ | 05/2006
/
2
:; CODE Q.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00656R0030 | 1 |Pompa iniezione STANADYNE 1K70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
2| 0012002790 | 1 |Anello OR d.15.60 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
3| 00540R0450 | 1 |Molla pompa iniezione Spring Ressort Feder
4| 0047600150 | 1 |Guarnizione valvola Valve gasket Joint soupape Ventildichtung
5| 0096720120 | 1 |Valvolina STANADYNE _K70 Valve Soupape Ventil
00956R0250 | 1 |Valvolina BOSCH _K70 Valve Soupape Ventil
6/ 00660R0170 | 1 |Pompante STANADYNE _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0130 | 1 |Pompante BOSCH _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0180 | 1 |Pompante STANADYNE _K80 Pumping element Element pompe Pumpenelement
7| 00120R0280 | 1 |Bussola sferica Sleeve Douille Buchse
8| 00708R0080 | 1 |Punteria pompa iniezione Tappet Poussoir Stossel
9| 00644R0430 | 2 |Iniettore completo STANADYNE Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
00644R0400 | 2 |Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
10| 00837R0300 | 2 |Rondella taratura 0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
11| 00540R0890 | 2 |Molla iniettore Spring Ressort Feder
12| 00644R0460 | 2 |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Diise
00644R0450 | 2 |Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Diise




R

UGGERINI

—DIESEL

TESTA / CILINDRO - CYLINDER HEAD / CYLINDER
CULASSE / ZYLINDER - ZYLINDERKOPF / ZYLINDER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 6 |1
DATA

DATE 05/2006

32 24 33 34

36 37

55 ——o 47
56 4Gee
e w57 45.
| A ee
U
—
L - Testa con guide / Cyl. head with guides \/
*« Testa completa / Cyl. head complete
x; CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00447R0710 | 2 |Guamiz Sp. 0.1 mm.RP 170 Cylinder gasket Joint Dichtung
00448R0400 | 1 |Guamiz. Sp. 0,2 mm. RP 170 Cylinder gasket Joint Dichtung
2| 00203R0110 | 1 |Cilindroe 100 RP 170 Cylinder Cylindre Zylinder
3| 00447R0540 | 1 |Guamiz. testa CRI) 951 Cylinder head gasket Joint Dichtung
00447R0850 | 1 |Guarniz.testaRP170-17 8 Cylinder head gasket Joint Dichtung
4| 00684R0060 | 4 |Prigioniero cii. Cylinder stud Goujon Stiftschraube
5/ 00771R0610 | 4 |Rondelia Washer Rondelle Unterlegscheibe
6/ 00323R0160 | 2 |Dado alto Nut Ecrou Mutter
7| 00323R0160 | 2 |Dado Nut Ecrou Mutter
8| 0029620000 | 1 |Testa con guide RP /1/2 Cyl. head with guides Culasse avec guide Zylinderkopf mit fihrung
0029630000 | 1 |Testacompleta RP /1/2 Cyl. head complete Culasse compléte Zylinderkopf komplete
9| 00890R0020 | 1 |Tappo cicchetto compi. Plug Bouchon Verschiuss
10| 00447R0600 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
11| 0097301000 | 2 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
12| 0021630000 | 1 |Coperchio bilanc. compi. Cover Couvercle Deckel
13| 0022360000 | 1 |Leva decompress. compi. Compression release Décompression Dekompression
14| 0046700580 | 1 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 00995R0370 | 1 |Vite Screw Vis Schraube
16| 00448R0060 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
17| 0067800080 | 2 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
18| 00750R0040 | 2 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 00323R0030 | 2 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
20| 00526R0160 | 1 |Marmitta Muffler Poi échappement Auspufftopf
21| 00910R0130 | 1 (Tassello superiore Support Support Lager
22| 00850R0350 | 1 |[Spina elastica d.5X40 Taper pin Goupille Kegelstift
23| 00104R0240 | 1 |Bilanciere scarico Exhaust roker arm Culbuteur échapp. Auslasskipphebel
24| 00771R0110 | 5 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
25| 0017700170 | 2 |Vite vte M.8x60 Screw Vis Schraube
26| 00910R0140 | 1 |Tassello inferiore Support Support Lager
27| 00726R0010 | 2 |Vite registro Adjusting screw Vis régtage Einstellschraube
28| 00323R0100 | 2 |Dado Nut Ecrou Mutter




UGGERINI

—DIESEL

R

TESTA / CILINDRO - CYLINDER HEAD / CYLINDER
CULASSE / ZYLINDER - ZYLINDERKOPF / ZYLINDER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 6 2

DATA 05/2006

DATE

Nr.

No. CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

29| 00601R0550 | 1 |Perno bilanc. Roker arm shaft Axe culbuteurs Kippebhelzapfen

30| 0012400130 | 2 |Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring

31| 00886R0440 | 1 |Tappo a scodellino Plug Bouchon VerschluB

32| 00448R0060 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

33| 0097320640 | 3 |Vite M.8 x 30 Screw Vis Schraube

34| 00211R0030 | 1 |Collettore aspirazione Inlet manifold Collecteur admission Ansaugsammelrohr

36| 0017600100 | 1 |Vite M.6x30 Screw Vis Schraube

37| 00448R0100 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

38| 00387R0620 | 1 |Filtroaria Air filter Filtre air Luftfilter

39| 00151R0280 | 1 |Cappellotto filtro Cap Capuchon Schutzkappe

40| 00449R0710 | 1 |Anello distanziale Spacer ring Bague entretoise Abstandsring

41| 00579R0590 | 1 |Anello OR 0-ring Joint torique 0-ring

42| 00359R0160 | 1 |Elemento filtrante Cartridge Cartouche Patrone

43| 00252R0270 | 1 |Coppa olio 0il sump Carter huile Olsumpf

44| 00059R0230 | 1 |Anello sede valv. asp. RP170 Valve seat Siege Ventilsitz

45| 00960R0130 | 1 |Valvola asp. CR0951 Inlet valve Soupape admission Einlassventil
00960R0200 | 1 |Valvola asp. RP170 Inlet valve Soupape admission Einlassventil

46| 00464R0810 | 1 |Guida valv. asp. Inlet guide Guide admission Einiassventiifuhrung

47| 00059R0010 | 2 |Anello fermo guida valvola Guide ring Bauge Ring

48| 00850R0050 | 1 |Spina Taper pin Goupille Kagelstift

49| 00616R0140 | 1 |Piattello inf. asp. Cotter Coupelle Federteller

50| 00540R0010 | 2 |Molla valvola Valve spring Ressort soupape Feder

51| 00616R0020 | 2 |Piattello superiore Cotter Coupelle Federteller

52| 00809R0010 | 4 |Semicono Lock ring Demi-cone Kegelstuck

53| 00616R0100 | 1 |Piattello inf. scar. Cotter Coupelle Federteller

54| 00464R0800 | 1 |Guida valvola scar. Exhaust guide Guide échappement Auslassventilfuhrung
00464R0200 | 1 |Guida valy. scar. +0,1 mm. Exhaust guide Guide échappement Auslassventilfuhrung

55| 00059R0020 | 1 |Anello valvola scar. Exhaust ring Jonc échappement Ring

56| 00960R0180 | 1 |Valvola scar. CR0951 Exhaust valve Soupape échappement Auslassventil
00960R0210 | 1 |Valvola scar. RP170 Exhaust valve Soupape échappement Auslassventil

57| 00059R0220 | 1 |Anel. sede vatv. sc. RP170 Valve seat Siege Ventilsitz




RAFFREDDAMENTO - COOLING SYSTEM
REFROIDISSEMENT - KUHLSYSTEM

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 7 1

DATA 05/2006

DATE

30

11 12 13

29 28 27

15 16 17 18

1
:;' CODE 0.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00296R0070 | 1 |[Cuffia cilindro Air baff le hood Coiffe air Kuhlverkleidung
2| 0017600010 | 2 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
3| 00588R0750 | 1 |Paratia post. Conveyor Déflecteur Luftleiblech
4| 0017701270 | 2 |Vite vie M.8x14 Screw Vis Schraube
5/ 00771R0110 | 2 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
6| 00354R0130 | 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
7| 00600R0240 | 1 |Perno ventil. Shaft Axe Zapfen
8| 00968R0070 | 1 |Ventola Blower Soufflerie Kuhlgeblase
9| 00304R0160 | 1 |Cuscinetto Bearing Roulement Lager
10| 00353R0150 | 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
11| 00876R0910 | 1 |Diffusore Diffuser Diffuseur Luftrichter
12| 0017700040 | 2 |vite M8 Screw Vis Schraube
13| 0097320740 | 1 |Vite M8x20 Screw Vis Schraube
14| 00734R0420 | 1 |Rete protezione Guard net Grille protection Schutznetz
15| 0030030440 | 1 |Cuscinetto Roller bearing Roulem.a rouleaux Rollenlager
16| 00050R0050 | 1 |Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring
17| 00207R0180 | 1 [Cinghia Belt Courroie Keilriemen
18| 00819R0010 | 2 |Semipuleggia ventilatore Half-pulley Demi-poulie Riemenscheibenhalfte
19| 00837R0020 | 3 |[Spessore puleggia 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
00837R0070 | 2 |Spessore puleggia 2,5 mm Shim Cale Unterlegscheibe
20| 0032600060 | 1 (Dado Nut Ecrou Mutter
21| 00171R0130 | 1 |Protezione cinghia RP178 Guard Protection Schutz
22| 0097310920 | 2 |Vite M.8x14 Screw Vis Schraube
23| 00325R0190 | 1 |Dado Nut Ecrou Mutter
24| 00771R0300 | 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
26| 00353R0350 | 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick
27| 00323R0030 | 1 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
28| 0067800080 | 1 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
29| 00588R0710 | 1 |Paratia Conveyor Déflecteur Luftleibleck
30| 00738R0020 | 3 |Ribattino Rivet Rivet Niete




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

8 | 1

DATA
DATE

05/2006

r':; CODE 0.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00676R0700 | 2 |Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
2| 00354R0200 | 1 |Distanziale D.10,5x20 H.10 Spacer Entretoise Distanzstiick
3| 0032030400 | 2 |Dado M.8 autofrenante Nut Ecrou Mutter
4| 00326R0200 | 2 |Dado Nut Ecrou Mutter
5| 00858R0630 | 1 |Staffa alternatore Brace Etrier Bugel
6| 0017701180 | 2 |Vite Screw Vis Schraube
7| 0076250120 | 2 |Rondella piana D.8,4x17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 00877R0110 | 1 |Supporto alternatore Support Support Lager
9| 0076250200 | 2 |Rondella piana d.10.5x2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
10| 00323R0030 | 2 [DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
11| 00353R0820 | 2 |Distanziale D.9x13 H.15 Spacer Entretoise Distanzstiick
12| 00256R0230 | 1 |Corona avviamento Starting gear Couronne démarrage Starterkranz
13| 00143R0960 | 1 |Campana (sede mot.avv. D.76,2) Bell Cloche Glocke
14| 0017900200 | 2 |vite Screw Vis Schraube
15| 0058402280 | 1 |Motorino avv. BOSCH 12V-2,0kW Starting motor Démarreur Anlasser
00563R0620 | 1 |Motorino avv. BOSCH 24V-2,5kW Starter Démarreur Anlasser
16| 00444R0210 | 1 |Quadro avviamento Electrical panel Cadre compi. Schaltbrett
17| 00484R0040 | 1 |[Chiave avviamento Switch Interrupteur Schalter
18| 00488R0010 | 1 |Lampada spia Warning tight Lampe Lampe
19| 0017550220 | 2 |vite Screw Vis Schraube
20| 00207R0410 | 1 |Cinghia alternatore Belt Courroie Riemen
0024403160 | 1 |Cinghia trapezoidale V-Belt Courroie Keilriemen
22| 00014R0180 | 1 |Alternatore est. 200W Alternator Alternateur Generator
23| 0073622280 | 1 |Regolatore Saprisa 12V (alt.210W) Voltage regulator Régulateur de tension Spannungsregler
24| 00674R0010 | 1 |Pressostato Elettrostop Elettrostop Elettrostop
25| 0064910130 | 1 |Cappellotto Cap Capouchon Schutzkappe
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x;' CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00448R0230 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
2| 00716R0880 | 1 |Raccordo Union Raccord Anschlusstuick
3| 00076R0230 | 1 |Asta livello olio Dipstick Jauge Mel stab
4| 00167R0440 | 1 |Basamento RP360-380-388 Crankcase Carter moteur Kurbelgehause
5/ 00948R0580 | 1 |Tubo mand. olio Oli pipe Tuyau huile Olleitung
6| 0017700060 | 16 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
7| 0046700580 | 4 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 0019011730 | 2 |Raccordo 8x1x25 (8.8) foro 3 mm. Union Raccord AnschluBstiick
9/ 0017700090 | 1 |Vite vte M.8x35 Screw Vis Schraube

10| 00902R0030 | 1 |Tappo sfiato Breather plug Bouchon reniflard Entliiftungsverschl.

11| 0036301470 | 1 |Fascetta Ciamp Collier Rohrschelle

12| 00948R0140 | 1 |Tubo collegamento sfiato Pipe Tuyau Rohr

13| 0036301470 | 1 |Fascetta Clamp Collier Rohrschelle

14| 00894R0330 | 1 |Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube

15| 00579R0470 | 1 |Anello OR D.25.07 sez.2,62 0-ring Joint torique 0-Ring

16| 00219R0050 | 1 |Colonnetta sfiatatoio Hollow stud Colonnette Stehbolzen

17| 00964R0010 | 1 |Vaschetta sfiatatoio Bowl Cuve Sumpf

18| 00447R0890 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

19| 00447R0980 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

20| 00240R0080 | 1 |Coperchio distribuz. Cover Couvercle Deckel

21| 00447R0640 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

22| 0097300160 | 12 |Vite M.6x35 Screw Vis Schraube

23| 00447R0950 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

24| 00231R0260 | 1 |Coperchio supporto pompa idr. Cover Couvercle Deckel

25| 0076250080 | 7 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe

26| 0097300120 | 6 |Vite M.6 x 20 TCEI Screw Vis Schraube

27| 0017600010 | 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen

28| 00734R0130 | 1 |Rete Net Grille Netz

29| 0089650050 | 2 |TappoM,14x1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB

30| 0046700610 | 2 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung

31| 0089900470 | 1 |Tappo diam. 18 Plug Bouchon Verschluss
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32| 0021990000 | 1 |Coppa olio completa Carter huile 0il Pan Olwanne

33| 0084001200 | 2 |Spina cilindrica D.8x14 Taper pin Goupille Kegelstift

34| 0017600120 | 14 |Vite TE M.6x35 Screw Vis Schraube

35/ 00447R0730 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

36/ 00579R0010 | 1 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring

37| 00754R0340 | 1 |Rondella rame D.18,2x24 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe

38| 00716R0230 | 1 |Raccordo Union Raccord Anschlusstuck

39| 00447R0660 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung

40| 0019010290 | 1 |Raccordo su pompa iniezione Union Raccord AnschluBstiick

41| 00625R0040 | 4 |Piede motore Engine mount Pied MotorfuB

42| 00763R0030 | 12 |Rondella convessa D.10 Washer Rondelle Unterlegscheibe

43| 0017800310 | 12 |Vite te.10x25 Screw Vis Schraube

44| 0067800860 | 2 |Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube

45| 0075550290 | 2 |Rondella Washer Rondelle Scheibe

46| 00326R0290 | 2 |Dado cieco M.8 Nut Ecrou Mutter

47| 00395R0120 | 1 |Filtro olio completo Filtre a huile Qil filter Offilter

48| 0021751990 | 1 |Cartuccia filtro olio Oil filter cartridge Cartouche a huile Offiltereinsatz

49| 0076250120 | 15 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe

50| 00143R0420 | 1 |Campana foro mot. avv.d.82 Beli Cloche Glocke
00143R0970 | 1 |Campana foro mot. avv.d.76 Beli Cloche Glocke

51| 0023980000 | 1 |Guarniz. smeriglio RP280 Overhauling gaskets Joints Dichtung
0023970000 | 1 |Guamiz. smeriglio RP320-328 Overhauling gaskets Joints Dichtung
0023990000 | 1 |Guamiz. smeriglio RP360-380 Overhauling gaskets Joints Dichtung

52| 0022030000 | 1 |Guarniz. completa RP280 Complete gaskets Joints Dichtung
0022040000 | 1 |Guarniz. completa RP320-328 Complete gaskets Joints Dichtung
0023570000 | 1 |Guarniz. completa RP360-380 Complete gaskets Joints Dichtung
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1| 00116R0020 | 1 |Bullone Bolt Boulon Bolzen
2| 00608R0010 | 1 |Piastrina fermo bullone Plate Arrétoir Sicherungsblech
3| 00980R0690 | 1 |Volano+ Corona Flywheel Volant Schwungrad
4a| 00054R0180 | 1 |Anello tenuta olio 50x65x8 0il seal Bague étancheite Dichtring
4b| 00054R0530 | 1 |Anello tenuta olio 42x56x7 Oil seal Bague étanchéite Dichtring
5/ 00310R0210 | 1 |Cuscinetto lato volano st Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0220 | 1 |Cuscinetto L.V.-0,25 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0230 | 1 |Cuscinetto L.V.-0,50 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
6/ 00989R0070 | 2 |Vite Screw Vis Schraube
7| 00608R0060 | 2 |Piastrina Safety Alate Arrétoir Sicherungsblech
8| 0075550080 | 2 |Rondella convessa D.10 Washer Rondelle Unterlegscheibe
9| 00316R0350 | 2 |Cuscinetto Bearing Coussinet Hauptlager
10| 00100R0250 | 2 |Biella completa Connecting rod Bielle Pleuelstange
11| 00989R0060 | 4 |Vite Screw Vis Schraube
12| 00A26R0330 | 2 |Cuscinetto standard Bearing Coussinet Hauptlager
00A26R0340 | 2 |Cuscinetto -0,25 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
00A26R0350 | 2 |Cuscinetto -0,50 mm. Bearing Coussinet Hauptiager
13| 0021760000 | 2 [SegmentiD. 95,5 RP280 Piston rings Segments Kolbenring
0021770000 | 2 |Segmenti D. 96 RP280 Piston rings Segments Kolbenring
0021880000 | 2 |Segmenti D. 100 RP320 Piston rings Segments Kolbenring
0021890000 | 2 |SegmentiD. 100,5 RP320 Piston rings Segments Kolbenring
0023510000 | 2 |Segmenti D. 105 RP360-380 Piston rings Segments Kolbenring
0023520000 | 2 |Segmenti D. 105,5 RP360-380 Piston rings Segments Kolbenring
0023530000 | 2 |Segmenti D.0 106 RP360-380 Piston rings Segments Kolbenring
14| 0021830000 | 2 |Pistone D. 100 RP320 Piston Piston Kolben
0021840000 | 2 |Pistone D. 100,5 RP320 Piston Piston Kolben
0023470000 | 2 |Pistone D. 105 RP 360-380 Piston Piston Kolben
0023480000 | 2 |Pistone D. 105,5 RP360-380 Piston Piston Kolben
15| 00854R0100 | 2 |Spinotto Pin Me Kolbenbolzen
16| 0012400260 | 4 |Anello seeger d.28 int Snap ring Circlip Sicherungsring
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17| 0084300610 | 2 |Spina elastica D.4x14 Taper pin Goupille Kegelstift

18| 00468R0250 | 1 |Ingranaggio Gear Pignon Zahnrad

19| 00353R0200 | 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick

20| 00696R0500 | 1 |Puleggia avv. RP/2 Pulley Poulie Riemenscheibe

21| 00325R0190 | 1 |Dado Nut Ecrou Mutter

22| 00771R0300 | 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe

23| 0012000150 | 1 |Anello OR 137 0 ring 137 Bague en caoutchouc 0-Ring 137

24| 00310R0260 | 1 |Cuscinetto lato distrib. std. Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0270 | 1 |Cuscinetto L.D. -0,25 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
00310R0280 | 1 |Cuscinetto L.D. -0,50 mm. Bearing Coussinet Hauptlager

25| 00A26R0460 | 1 |[Cuscinetto cent. standard Bearing Coussinet Hauptlager
00A26R0470 | 1 |Cuscinetto cent. -0,25 mm. Bearing Coussinet Hauptlager
00A26R0480 | 1 |Cuscinetto cent. -0,50 mm. Bearing Coussinet Hauptlager

26| 0022100360 | 2 |Linguetta 6x6x20 Key Clavette Keil

27| 0023460000 | 1 |Albero a gomito RP360-380 Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle

28| 00886R0050 | 1 |Tappo Plug Bouchon Verschluss

29| 00498R0110 | 1 |Linguetta Key Clavette Kiel

30| 00793R0040 | 2 |Rullo filettato Roller Galet Rolle

31| 00203R0110 | 2 |Cilindro D. 100 RP320-328 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0470 | 2 |Cilindro D. 105 RP360-380 Cylinder Cylindre Zylinder

32| 0017800150 | 1 |Vite TE. 10x70 Screw Vis Schraube

33| 0021980000 | 1 |Supporto centrale Support Support Lager

34| 00A23R0990 | 2 (Kit Cilindro/Pistone D. 100 RP320-328 Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
00A24R0000 | 2 |Kit Cilindro/Pistone D. 105 RP360-380 Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
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DATA 05/2006

DATE

43 42 41 40

Nr.

29| 00493R0530
00493R0760
30| 00989R0150
32| 00551R0140
33| 0032400080
35| 0017700420

Leva regolatore compi. RP/2
Leva regolatore RP328-388

Compi. govemor lever
Compi. govemor lever

Vite Screw
Molla supplemento Spring
Dado M 6 Nut

Vite TE M8x10 Screw

Levier réguiateur
Levier réguiateur
Vis

Ressort

Ecrou

Vis

Drehzahlverstellhebel
Drehzahlverstellhebel
Schraube

Feder

Mutter

Schraube

No. CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00072R0170 | 4 |Aste bilancieri Push rod Tige poussoir Stol stange
2| 00722R0150 | 1 |Registro nafta eccent. Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
4| 00325R0740 | 1 |Dado M.14x1 h8 ch19 Nut Ecrou Mutter
5| 0046700610 | 1 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung
6| 00746R0040 | 2 |Rondella a tazza D.12.2x28 sp.2, Washer Rondelle Unterlegscheibe
7| 00777R0040 | 2 |Rondella ras.leva alzavalvola Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 0017600030 | 1 |Vite M.6x12 Screw Vis Schraube
9| 0076260510 | 1 |Rondella piana D.6,5x22 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
10| 00494R0460 | 1 |Pomello acceleratore Throttle lever set Levier accélérateur Beschleunlgungshebel
11| 00547R0610 | 1 |Molla acceleratore Spring Ressort Feder
12| 00016R0010 | 1 |Anello benzing d 8 Ring Bague Ring
14| 00579R0010 | 2 |Anello OR d.8.73 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
15| 00547R0690 | 1 |Molla Spring Ressort Feder
16| 00493R0310 | 1 |Leva comando stop Stop lever Levier Hebel
17| 0076250080 | 1 |Rondella piana D.12x6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
18| 0017600010 | 1 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
19| 00233R0320 | 1 |Coperchio reg. Cover Couvercle Deckel
21| 00323R0060 | 2 |DadoM.5 H.5 Nut Ecrou Mutter
22| 0017701270 | 1 |Vite vte M.8x14 Screw Vis Schraube
23| 00763R0020 | 1 |Rondella grower d.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 0091801910 | 1 [Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstellschraube
25| 00612R0570 | 1 |Piastrina RP/2 Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
27| 00722R0040 | 1 |Vite registro RP/2 Adjusting screw Vis réglage Einstelischraube
28| 00551R0110 | 1 [Molla Spring Ressort Feder
1
1
1
1
1
1
1

36| 00540R0270

Molla Spring

Ressort

Feder
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37| 00468R0260 | 1 |Ingranaggio iniez. RP/2 Gear Engrenage Zahnrad
00468R0260 | 1 |Ingranaggio con Camme in. Gear Engrenage Zahnrad

38| 0082450120 | 3 |SferaRP/2 Bali Rouleau Kugel
0082450120 | 6 |Sfera RP328-388 Bali Rouleau Kugel

39| 00621R0080 | 1 |Piattello regolatore Governor Alate Coupelle Kugelteller

40| 00415R0070 | 1 |Gabbia sfere regol. RP/2 Governor cage Cage Kugelkafig
00415R0110 | 1 |Gabbia sfere regol. RP328-388 Governor cage Cage Kugelkafig

41| 00468R0230 | 1 |Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad

42| 00997R0010 | 2 |Vite Screw Vis Schraube

43| 00875R0020 | 1 |Supporto albero a camme Support Support Lager

44| 00498R0120 | 1 |Linguetta Tab Languette Federkeil

45| 00008R0O160 | 1 |Albero a camme completo Camshaft Arbre a cames Nockenwelle

46| 00708R0060 | 4 |Punteria Tappet Poussoir Stossel

47| 0021970000 | 1 |Pompa olio completa Pompe huile Lub. oil pump Schmierdlpumpe

48| 00231R0150 | 1 |Coperchio pompa olio Cover Couvercle Deckel

49| 0097300120 | 3 |Vite M.6 x 20 TCEI Screw Vis Schraube

50| 00468R0610 | 1 |Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad

51| 0075550290 | 1 |Rondella Washer Rondelle Scheibe

52| 0032400180 | 1 [DadoM8 Nut Ecrou Mutter

53| 00447R0620 | 2 |Guarniz. RP280-320 Gasket Joint Dichtung
00447R0620 | 4 |Guamiz. RP360-380 Gasket Joint Dichtung

54| 00353R0990 | 2 |Distanziale RP360-380 Spacer Entretoise Distanzstlick

55| 00858R0040 | 2 |Staffa Brace Etrier Blgel

56| 0017700890 | 4 |Vite te M.8x30 Screw Vis Schraube

57| 0012000060 | 4 |Anello OR 121 D.15,88 0-ring Joint torique 0-Ring

58| 00940R0030 | 4 |Tubo Tube Tuyau Rohr
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1| 00797R0010 | 2 |(Rullo d.12x25 foro d.6.5 Roller Galet Rolle

2| 0097300160 | 2 |Vite M.6x35 Screw Vis Schraube

3| 0024180000 | 2 |Stock fascetta Clamp Sangie Rohrschelle

4| 00A20R0490 | 1 |Serbatoio h.170 unificato compl. Tank Réservoir Kraftstoffbehalter

5| 00379R0010 | 1 |Feltro Felt Feutre Drucktuch

6| 00874R0010 | 1 |Supporto serbatoio Support Support Lager

7| 00997R0010 | 2 |Vite Screw Vis Schraube

8| 0075650040 | 2 |Rondella diam. 6 Washer Rondelle Scheibe

9| 00323R0070 | 3 |DadoM.6 h.6 Nut Ecrou Mutter

10| 00898R0220 | 1 |Tappo serbatoio M.36x2 Plug Bouchon VerschluB

11| 0046700580 | 7 |Rondella rame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
12| 00716R0060 | 2 |Raccordo Union Raccord Anschlusstuck
13| 0095710260 | 1 |Tubo rifiuto Pipe Tuyau Rohr

14| 00934R0100 | 1 |Tubo rifiuto Pipe Tuyau Rohr

16| 00323R0780 | 9 |Dado Nut Ecrou Mutter

17| 0067800310 | 4 |Prigioniero M 8 X 35 (47) Stud Goujon Stehbolzen

18| 0019010300 | 2 |Bullone raccordo M 10 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube
19| 0046700590 | 4 |Guarnizione in rame d.10 Copper gasket Joint en cuivre Kupferdichtung
20| 0097301000 | 1 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube

21| 0076250120 | 3 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
22| 0067800080 | 5 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
23| 00935R0770 | 1 |Tubo Pipe Tuyau Rohr

24| 0046700600 | 2 |Rondellarame D.12,2x16 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
25| 00716R0240 | 1 |Raccordo disareaz. 6x1x10 Union Raccord AnschluBstiick
26| 00716R0070 | 1 |Raccordo disareaz. 12x1.5x24 Union Raccord AnschluBstiick
28| 00858R0720 | 2 |Staffa iniettore Brace Etrier Biigel

29| 00644R0430 | 2 |Iniettore completo STANADYNE Injector Injecteur compl. Einspritzdiise

00644R0400 | 2 |Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
30| 00644R0460 | 2 |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Diise
00644R0450 | 2 |Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Diise
31| 00754R0060 | 4 |Rondellarame d.9x21.5 sp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
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32| 0065850310 | 1 |Pompaa.c. Fuel feeding pump Pompe comb. Kraftstoffpumpe

33| 00449A2690 | 1 |Guarnizione Pompa AC Gasket Joint Dichtung
00450R0750 | 2 |Guarnizione p.a.c. 0,2 mm Gasket Joint Dichtung

34| 00704R0030 | 1 |Puntalino Drive rod Poussoir Betatigungsstange

35/ 0084000480 | 1 |Spina Taper pin Goupille Fiihrungsstift

36| 0045800020 | 1 |Guarnizione 0,10 (2 pz.) Gasket Joint Dichtung
00448R0410 | 1 |Guarnizione pompa iniezione 0.2mm Gasket Joint Dichtung
0045801930 | 1 |Guarnizione pompa iniezione 0.3mm Gasket Joint Dichtung

37| 00656R0170 | 1 |Pompa iniezione STANADYNE 2k70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0190 | 1 |Pompa iniezione BOSCH 2k70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0680 | 1 |Pompa iniezione STANADYNE 2k80 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe

38| 00944R0480 | 1 |Tubo iniez.compl. Injection pipe Tube injection Rohr

39| 00375R0440 | 1 |Morsetto Terminal connector Bride Anschlussklemme

40| 00934R0190 | 1 |Tubo Pipe Tuyau Rohr

41| 0037301550 | 1 (Filtro nafta esterno Fuel filter Filtre combustible Brennstoffilter

42| 0021751970 | 1 |Cartuccia filtro nafta Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz

43| 0019010320 | 3 |Bullone raccordo M 14 Union bolt Boulon raccord Hohlschraube

44| 0046700610 | 6 |Guarnizione in rame d.14 Gasket Joint Dichtung

45| 0017700060 | 2 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube

46| 00379R0030 | 1 |Feltro Felt Feutre Drucktuch

47| 00716R0170 | 1 |Raccordo 8x1x25 Union Raccord AnschluBstiick




A~ CATALOGO RICAMBI
POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR :ECSfAPARTS 5 1
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE E?\?;E
Rucceqini DATE 05/2006
:; CODE Q.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00656R0170 | 1 |Pompa iniezione STANADYNE 2k70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0190 | 1 |Pompa iniezione BOSCH 2k70 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
00656R0330 | 1 |Pompa iniezione STANADYNE 2k80 Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
2| 0012002790 | 2 |Anello OR d.15.60 sez.1,78 0-ring Joint torique 0-Ring
3| 00540R0450 | 2 |Molla pompa iniezione Spring Ressort Feder
4| 0047600150 | 2 |Guarnizione valvola Valve gasket Joint soupape Ventildichtung
5| 0096720120 | 2 |Valvolina STANADYNE _K70 Valve Soupape Ventil
00956R0250 | 2 |Valvolina BOSCH _K70 Valve Soupape Ventil
6/ 00660R0170 | 2 |Pompante STANADYNE _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0130 | 2 |Pompante BOSCH _K70 Pumping element Element pompe Pumpenelement
00660R0180 | 2 |Pompante STANADYNE _K80 Pumping element Element pompe Pumpenelement
8| 00708R0080 | 2 |Punteria pompa iniezione Tappet Poussoir Stossel
9| 00644R0430 | 2 |Iniettore completo STANADYNE Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
00644R0400 | 2 |Iniettore completo BOSCH Injector Injecteur compl. Einspritzdiise
10| 00837R0300 | 2 |Rondella taratura 0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
11| 00540R0890 | 2 |Molla iniettore Spring Ressort Feder
12| 00644R0460 | 2 |Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injecteur Diise
00644R0450 | 2 |Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Diise




UGGERINI

—DIESEL

R

TESTA / CILINDRO - CYLINDER HEAD / CYLINDER
CULASSE / ZYLINDER - ZYLINDERKOPF / ZYLINDER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 6 1

DATA 05/2006

DATE

4 1722 44
3 -
2 —
1
o
| ~
« Testa con guide / Cyl. head with guides
*» Testa completa / Cyl. head complete
x; CODE 0ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00447R0710 | 4 |Guamiz sp. 0,1 RP320 Cylinder gasket Joint Dichtung
00448R0400 | 4 |Guamiz sp. 0,2 RP320 Cylinder gasket Joint Dichtung
00448R0940 | 4 |Guamiz sp. 0,1 RP360-380 Cylinder gasket Joint Dichtung
00448R0950 | 4 |Guamiz sp. 0,2 RP 360-380 Cylinder gasket Joint Dichtung
2| 00203R0110 | 2 |[Cilindro D. 100 RP320-328 Cylinder Cylindre Zylinder
00203R0470 | 2 |Cilindro D. 105 RP360-380 Cylinder Cylindre Zylinder
3| 00447R0540 | 2 |Guarniz. testa RP280 Cylinder head gasket Joint Dichtung
00447R0850 | 2 |Guarniz. testa RP320-328 Cylinder head gasket Joint Dichtung
00448R0960 | 2 |Guarniz. testa RP360-380 Cylinder head gasket Joint Dichtung
4| 00684R0060 | 8 |Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
5| 00771R0610 | 8 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
6/ 00323R0160 | 2 |Dado alto Nut Ecrou Mutter
7| 00323R0160 | 6 |Dado Nut Ecrou Mutter
8| 0029620000 | 2 |Testa con guide RP/2 Cyl. head with guides Culasse avec guide Zylinderkopf mit fiihrung
0029630000 | 2 |Testa completa RP/2 Cyl. head complete Culasse compléte Zylinderkopf komplete
9| 00890R0020 | 2 |Tappo cicchetto compl. Plug Bouchon Verschluss
10| 00447R0600 | 2 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
11| 0097301000 | 4 |Vite M.8x25 Screw Vis Schraube
12| 0021630000 | 2 |Coperchio bilanc. compl. Cover Couvercle Deckel
13| 0022360000 | 2 |Leva decompress. compl. Compression release Décompression Dekompression
14| 00750R0040 | 4 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 0067800080 | 4 |Prigioniero M.8 x 20 Stud Goujon Stiftschraube
16| 00323R0030 | 4 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
17| 00447R0610 | 4 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
18| 00910R0130 | 2 |Tassello superiore Support Support Lager
19| 00850R0350 | 2 |Spina elastica d.5X40 Taper pin Goupille Kegelstift
20| 00104R0240 | 2 |Bilanciere scarico Exhaust roker arm Culbuteur échappement Auslasskipphebel
21| 0017700170 | 4 |Vite vte M.8x60 Screw Vis Schraube
22| 00771R0110 | 8 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
23| 00910R0140 | 2 |Tassello inferiore Support Support Lager
24| 00323R0100 | 4 |Dado Nut Ecrou Mutter




R

UGGERINI

—DIESEL

TESTA / CILINDRO - CYLINDER HEAD / CYLINDER
CULASSE / ZYLINDER - ZYLINDERKOPF / ZYLINDER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 6 2

DATA 05/2006

DATE

Nr.

No. CODE

o
£

DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

25| 00726R0010
26| 00601R0550
27| 0012400130
28| 00886R0440
29| 00528R0110
34| 0017600100
36| 00211R0020
37| 00448R0100
38| 00387R0620
39| 00151R0280
40| 00449R0710
41| 00579R0590
42| 00359R0160
43| 00252R0270
44| 0097320640
45| 00809R0010
46| 00616R0020
47| 00540R0010
48| 00850R0050
49| 00616R0140
50| 00059R0010
51| 00464R0810
52| 00960R0130
00960R0200
53| 00059R0230
54| 00059R0220
55| 00960R0180
00960R0210
56| 00464R0800
00464R0200
57| 00059R0020
58| 00616R0100
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Vite registro

Pemo bilancieri
Anello seeger
Tappo a scodellino
Marmitta completa
Vite M.6x30
Collettore aspirazione
Guarnizione

Filtro aria
Cappellotto

Anello distanziale
Anello OR
Elemento filtrante
Coppa olio

Vite M.8 x 30
Semicono

Piattello superiore
Molla valvola
Spina elastica
Piattello inf. asp.

Anello fermo guida valvola

Guida valvola asp.
Valvola asp. RP280
Valvola asp. RP/2

An. sede val. asp. RP/2
An. sede val. sc. RP/2
Valvola scarico RP280
Valvola scarico RP/2
Guida valvola scarico

Guida valv. scarico +0,1 mm.

Anello valvola scarico
Piattello infer. scarico

Adjusting screw
Roker arm shaft
Snap ring

Plug

Muffler

Screw

Inlet manifold
Gasket

Air filter

Cap

Spacer ring
0-ring
Cartridge

0il sump
Screw

Lock ring
Cotter

Valve spring
Taper pin
Cotter

Guide ring
Inlet guide
Iniet valve
Inlet valve
Inlet valve seat
Exhaust valve seat
Exhaust valve
Exhaust valve
Exhaust guide
Exhaust guide
Exhaust ring
Cotter

Vis réglage

Axe culbuteur
Circlip

Bouchon

Pot échappement
Vis

Coliecteur admission
Joint

Filtre air
Capouchon

Bague entretoise
Joint torique
Cartoche

Carter huil

Vis

Demi-cone
Coupelle

Ressort soupape
Goupille

Coupelle

Bauge

Guide admission
Soupape admission
Soupape admission
Siege soupape adm.

Siege soupape échap.

Soupape échap.
Soupape échap.
Guide échappement
Guide échappement
Jonc échappement
Coupelle

Einstellschraube
Kippebhelzapfen
Sicherungsring
VerschluB
Auspufftopf
Schraube
Ansaugsammelrohr
Dichtung
Luftfilter
Schutzkappe
Abstandsring
0-ring

Patrone

Olsumpf
Schraube
Kegelstlick
Feder teller
Feder

Kagel stift

Feder teller

Ring
Einlassventilfihrung
Einlassventil
Einlassventil
Einlassventilsitz
Auslassventilsitz
Auslassventil
Auslassventil
Auslassventiifuhrung
Auslassventiifuhrung
Ring

Feder teller




RAFFREDDAMENTO - COOLING SYSTEM
REFROIDISSEMENT - KUHLSYSTEM

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 7 1

DATA 05/2006

DATE

2
27 26 25 24 23 222120 18 17 19 18 17 16
r':; CODE 0.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 0017600050 | 1 |Vite TE M.6X16 Screw Vis Schraube
2| 0017600010 | 2 |Bullone M6x1x10 Bolt Boulon Stehbolzen
3| 00588R0750 | 1 |Paratia Conveyor Déflecteur Luftleiblech
4| 00296R0520 | 1 |Cuffia cilindro Air baffle hood Coiffe air Kuhlverkleidung
5/ 0017701270 | 4 |Vite vte M.8x14 Screw Vis Schraube
6| 00771R0110 | 4 |Rondella piana D.8,4x15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
7| 00588R0050 | 1 |Paratia Conveyor Déflecteur Luftleiblech
8| 00588R0040 | 1 |Paratia Conveyor Déflecteur Luftleiblech
9| 00333R0160 | 1 |Diffusore Diffuser Diffuseur Luftrichter
10| 0097320740 | 3 |Vite M8x20 Screw Vis Schraube
11| 00734R0420 | 1 |Rete protezione Guard net Grille protection Schutznetz
13| 00738R0020 | 3 |Ribattino Rivet Rivet Niete
14| 00171R0400 | 1 |[Copricinghia RP388 Cover Couvercle Deckel
15| 00837R0100 | 1 |[Spessore RP360-380-388 Shim Cale Unterlegscheibe
16| 0032600060 | 1 |Dado Nut Ecrou Mutter
17| 00837R0020 | 3 |Spessore puleggia 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
00837R0070 | 2 |(Spessore puleggia 2,5 mm Shim Cale Unterlegscheibe
18| 00819R0010 | 2 |Semipuleggia ventilatore Half-pulley Demi-poulie Riemenscheibenhalfte
19| 0024000820 | 1 |[Cinghia RP/2 Belt Courroie Keilriemen
0024000170 | 1 |Cinghia mm 1010 Belt Courroie Keilriemen
20| 00353R0220 | 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzsttick
21| 00050R0050 | 1 |Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring
22| 0030030440 | 1 |Cuscinetto Roller bearing Roulem.a rouleaux Rollenlager
23| 00353R0150 | 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzsttick
24| 00304R0160 | 1 |Cuscinetto Bearing Roulement Lager
25| 00354R0130 | 1 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
26| 00968R0070 | 1 |Ventola Blower Soufflerie Kuhigeblase
27| 00600R0240 | 1 |Perno Shaft Me Zapfen




RADIATORE OLIO - OIL COOLER

RADIATEUR HUILE - OLKUHLER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 8

1

DATA 05/2006

DATE

8 9 7 ~

12

2
3
5
4
3
2
1
2 23 22 21
r':; CODE Oty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
1| 00948R0920 | 1 |Tubo Pipe Tuyau Rohr
2| 00716R0980 | 4 |Raccordo Union Raccord Anschlussttick
3| 00754R0210 | 9 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
4| 00948R0930 | 1 |Tubo Pipe Tuyau Rohr
5/ 00804R0070 | 1 |Radiatore olio 0il radiator Radiateur huile Olkuhler
6| 0017600290 | 4 |Bullone M6 x 1 x 30 (minimo) Bolt Boulon Stehbolzen
7| 0076260510 | 8 |Rondella piana D.6,5x22 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
8| 00353R0780 | 4 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzsttick
9| 00063R0180 | 12 |Antivibranti Shock absorber Amortisseur Dampfer
10| 0032030210 | 4 |Dado autobloccante M.6 H.7,6 Nut Ecrou Mutter
11| 00449R0850 | 1 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
12| 00296R0410 | 1 |Cuffia cilindro Cylinder conveyor Coiffe cylindre Kdhliverkleindung
15/ 00894R0200 | 1 |Vite Screw Vis Schraube
16| 00540R0500 | 1 |Molla Spring Ressort Feder
17| 0082450100 | 1 |Sfera diam. 1/2" Gov.ball Bille Reglerkugel
18| 00894R0420 | 2 |Vite senzatesta Screw Vis Schraube
19| 00447R0660 | 2 |Guarnizione Gasket Joint Dichtung
20| 0067800860 | 2 |Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
21| 00272R0080 | 1 |Corpo valvola by-pass 0il valve Soupape huile Oluberdruckventil
22| 0046700580 | 2 |Rondellarame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
23| 00326R0290 | 2 |Dado cieco M.8 Nut Ecrou Mutter




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

TAVOLA

TABLE 9 1
DATA

o 05/2006

25 24 23 22 20

x; CODE 0.ty DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG

1| 00444R0210 | 1 |Quadro compi. cavi Panel with wires Cadre compi. Schaltbrett

2| 00484R0040 | 1 |Chiave avviamento Switch Interrupteur Schalter

3| 00488R0020 | 1 |Lampada spia Lampe Lampe Gliihbirne

4| 00323R0030 | 3 |DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter

5/ 00353R0820 | 1 |Distanziale D.9x13 H.15 Spacer Entretoise Distanzstiick

6| 00256R0230 | 1 |Corona avviamento Starter gear Couronne dém. Starterkranz

7| 00676R0840 | 1 |Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube

8| 0097320740 | 2 |Vite M8x 20 Screw Vis Schraube

9| 0073622280 | 1 |Reg.tens. 12V 14/21A-6 alt. 3 fili Voltage regulator Régulateur de tension Spannungsregler
10| 00612R0890 | 1 |Piastrina Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
11| 00326R0200 | 1 |Dado Nut Ecrou Mutter
12| 00771R0160 | 1 |Rondella piana D.10.5x22 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
13| 0032400330 | 1 |Dado M10x1,5 Nut Ecrou Mutter
14| 0097300240 | 2 |Vite M8x 16 Screw Vis Schraube
15| 00171R0400 | 1 |Protezione cinghia Guard Protection Schutz
16| 00014R0180 | 1 |Alternatore 200W Alternator Alternateur Generator
17| 00207R0410 | 1 |Cinghia RP/2 Belt Courroie Keilriemen
18| 0097300480 | 2 |vite M10X 45 Screw Vis Schraube
19| 00750R0020 | 1 |Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
20| 0076250200 | 2 |Rondella piana 10,5x2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22| 0017800060 | 2 |Vite Screw Vis Schraube
23| 00877R0060 | 1 |Supporto Support Support Lager
24| 0058402280 | 1 |Motorino per foro d.76 Starting motor Démarreur Anlasser

00563R0510 | 1 |Motorino per foro d.82 Starter Démarreur Aniasser

25| 0017900200 | 2 |vite Screw Vis Schraube
26| 00674R0010 | 1 |Pressostato Elettrostop Elettrostop Elettrostop
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